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INSTRUCTION FOR APPEARANCE AND KEY
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1.【     】: Long press to power on/off. (Press and hold for 10 seconds to restore factory seּמings) 
2.【     】: Short press switch to the effect of echo of microphone.
3.【 VOLUME 】: Turn leﬞ to decrease volume, turn right to increase volume. 
4.【     】: Short press mode conversion: Bluetooth, FM, AUX , USB drive, TF card. Long press  
     for TWS function.
5.【     】: Short press to play/pause, and long press to automatically search for 
     channels in FM mode. When playing a recording file, long press the play buּמon to delete  
     the recording. When playing music, long press the play buּמon to quickly enter the record
     ing file playback. In the Bluetooth mode, long press the play buּמon to directly disconnect 
     the Bluetooth connection. 
6.【     】: Short press to turn on the color light, long press to directly turn off the color light. 
7.【     】: Short press can enhance the bass effect. 
8.【     】: Short press to previous song/select the previous radio station. In the state of USB    
     drive or TF card, long press to rewind the song.
9.【     】: Short press to next song/select the next radio station. In the mode for USB drive or  
     TF card, long press to fast forward the song. 
10.【     】: AUX audio input.
11.【     】: Insert the USB disk to play MP3 music (Maximum capacity for USB drive play 
       mode is 64 GB, do not use USB drive with over 64GB).
12.【     】: Insert TF card to play MP3 music (Maximum capacity for USB drive play mode is 
      64 GB, do not use USB drive with over 64GB).
13.【     】: Plug in a wired microphone and enter karaoke mode.
14.【Charging indicator】: The redl light is on during charging, the red light will turn off and  
       the green light will turn on when it is fully charged.
15.【     】: Charging jack, use a USB-C charging cable to charge your device or connect with 
       the charger for recharging.

Remote Schematic Diagram and Operation Instructions 
1. Under normal circumstances, the remote control should be used within the receiving 
    range within 6 meters and 30 degrees from the device receiver. 
2. When using the remote, please aim at the receiving window of the speaker. There should 
    be no obstacles between the remote and the speaker. 
3. If the receiving window of the speaker is placed under a strong sunlight, the operation 
    panel of the remote may malfunction. In this case, please move the speaker away to 
    avoid direct sunlight exposure. 
4. When the remote is out of baּמery, please replace the baּמery. 
    Please check the remoter baּמeries regularly to see if they need to be replaced. 
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41. Screaming Sound Effect
2. Applauding Sound Effect
3. Whistling Sound Effect
4. Kissing Sound Effect
5. Hiּמing/Slapping Sound Effect
6. Gun firing Sound Effect
7. Booing Sound Effect

Guarantees against short circuit and 
over-charging for your power bank and 
devices. 

PowerSafe Management 

Customer Service
For any question about the product,
please contact us at 
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character and certain graphic designs are trademarks of Energizer 
Brands, LLC and related subsidiaries and are used under license by TennRich International Corp.. 
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User Manual
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Party Pulse 
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Bluetooth Connection Operation 
Turn on the speaker to enter Bluetooth mode, then turn on Bluetooth on your device and search for the 
Bluetooth name of the speaker: Energizer_BTS458 for pairing. If there is a prompt to pair the password, please 
enter "0000" and click confirm connection. 

Bluetooth Internal Recording Operation
1. Insert TF card or USB drive, then switch to Bluetooth mode. 
2. Play music on your device.
3. Insert the wired microphone or connect to a wireless microphone. 
4. Short press the record buּמon, the Bluetooth internal recording will start 
5. Short press the record buּמon to finish the internal recording and play the internal recording file

Charging Instruction
1. To protect the performance of the baּמery, avoid using the speaker while recharging.
2. Use a 5V 2A charger connected with a USB-C charging cable for the device to recharge, the red light is on  
    during charging, the red light will turn off and the green light will turn on when it is fully charged.
3. To charge other devices, please connect the device to the USB charging port to begin charging. 

TWS Connection Operation 
1. When in Bluetooth mode, short press the TWS buּמon on both speakers to pair. A notification sound 

indicates TWS is connected. Long press to disconnect TWS.
2. The optimal connection distance between two Bluetooth speakers is about 5 meters. 

Package Contents :
Bluetooth Speaker Energizer_BTS458
USB-C to USB-C Cable
AUX Cable
Remote Control
Wired Microphone
User Manual

*Based on user activities, using LED light effects and microphone connection or other 
multi-functions may also affect playtime duration. 

Specification : 
Model Name : Energizer_BTS458
Speaker Unit : 6.5 inches full frequency + 2 inches tweeter
RMS Power : 20W
Bluetooth Version : 5.3
Operating Distance : 10M
EQ Type : Indoor/Outdoor
Play Time : About 6 hours at 100% volume, 
　　　　  About 15 hours at 50% volume
Charging Time : 10H
Support : BT, TF Card,  AUX, USB, FM, TWS, MIC
Frequency Response : 65Hz-18KHz
Cell Type : Rechargeable Lithium-Ion Baּמery
Baּמery Capacity : DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Rated Input : USB-C 5V       2A
Rated Output : USB-C 5V       2A
Dimensions : 264(L)*283(W)*329(H)mm 
Weight : 4.23KG±10G

EN Troubleshooting
1. Automatically shut down when turned on 
    The baּמery is low, please fully charge it before use. 
2. The player automatically shuts down or restarts 
    The baּמery is low, please fully charge it before use. 
3. The charging light is not on, not charging 
    Please make sure the charging cable is plugged in properly and whether it is damaged or in normal condition,      
    please use a 5V-2A charger to charge the device. 
4. Bluetooth status is silent 
    Please make sure Bluetooth is paired correctly. When Bluetooth device is playing, make sure the volume is at 
    the minimum. 
5. TF card/USB drive playback is silent 
    Check whether the TF card is inserted in the correct direction and in place, whether the USB drive is inserted  
    in place or in good contact; whether the music format in the TF card or USB drive is correct (Note: The music 
    in the TF card/USB drive mainly supports MP3 compressed audio files and WMA lossless audio files playback); 
    whether the device volume is adjusted to the minimum. 
6. Recording doesn't work 
    Whether there is space in the TF card or USB drive, delete some files to reserve storage space. 
    Recording should be in TF card mode or USB drive mode, and a wired microphone should be inserted.
7. The recording cannot be deleted 
    Please long press the record buּמon or connect to a computer to delete it when playing the recording file. 
8. The recording sound is low or there is noise 
    Insert a wired microphone when recording. 
9. Power saving mode, automatic shutdown 
    In the state of Bluetooth mode, the speaker is not connected to any Bluetooth device, and there is no  
    operation for 15 minutes, the speaker will enter the power saving mode and automatically shut down. 

Safety Instruction
● Avoid water, heat, fire, penetration of the product, and severe drops at all times.
● Do not insert other objects into ports other than the original assigned connectors. 
● Do not clean the product with water or other cleaning products, clean the exterior with a lightly weּמed

cloth or napkin.
● Any intentional and physical damage to the product will not be under the warranty conditions.
● Fully charge the baּמery before first use to maximize the baּמery life.

Please respect below points in order to increase the efficiency of the baּמery life: 
● Turn off the speaker before charging.
● Connect the charger socket to the speaker first, then plug in the adapter plug. 
● On the first usage of this device, the speaker may be turned off before the first discharging process and 

during music playing time. So, for two or more times, it is necessary to restart the speaker to play music 
until the baּמery is fully discharged. This means that the baּמery has been completely discharged the 
charging light turns red or the charging indicator is minimized (depending on the model). 
Then charge the baּמery for 7-8 hours until the charging light turns green. 

● It is strongly recommended not to charge the baּמery for more than 8 hours. 
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1.【     】: Appuyez longuement pour allumer/éteindre. (Appuyez et maintenez pendant 10 
　 secondes pour restaurer les paramètres d'usine)
2.【     】: Appuyez brièvement pour basculer vers l'effet d'écho du microphone.
3.【 VOLUME 】: Tournez à gauche pour diminuer le volume, tournez à droite pour 　  
　 augmenter le volume.
4.【     】: Appuyez brièvement pour changer de mode : Bluetooth, FM, AUX, clé USB, carte 
　 TF. Appuyez longuement pour activer la fonction TWS.
5.【     】: Appuyez brièvement pour lire/meּמre en pause, et appuyez longuement pour 
　 rechercher automatiquement les chaînes en mode FM. Lors de la lecture d'un fichier 
　 d'enregistrement, appuyez longuement sur le bouton de lecture pour supprimer 
　 l'enregistrement. Lors de la lecture de musique, appuyez longuement sur le bouton de 
　 lecture pour entrer rapidement en mode de lecture des fichiers d'enregistrement. En mode 
　 Bluetooth, appuyez longuement sur le bouton de lecture pour déconnecter directement la 
　 connexion Bluetooth.
6.【     】: Appuyez brièvement pour allumer la lumière colorée, appuyez longuement pour 
　 éteindre directement la lumière colorée.
7.【     】:  Appuyez brièvement pour améliorer l'effet des basses.
8.【     】: Appuyez brièvement pour la chanson précédente/sélectionner la station de radio 
　 précédente. En mode clé USB ou carte TF, appuyez longuement pour revenir en arrière 
　 dans la chanson.
9.【     】: Appuyez brièvement pour la chanson suivante/sélectionner la station de radio 
　 suivante. En mode clé USB ou carte TF, appuyez longuement pour avancer rapidement dans 
　 la chanson.
10.【     】: Entrée audio AUX.
11.【     】:  Insérez la clé USB pour lire de la musique MP3 (la capacité maximale en mode 
　  lecture de clé USB est de 64 Go, n'utilisez pas de clé USB de plus de 64 Go).
12.【     】: Insérez la carte TF pour lire de la musique MP3 (la capacité maximale en mode 
　   lecture de clé USB est de 64 Go, n'utilisez pas de clé USB de plus de 64 Go).
13.【     】: Branchez un microphone filaire et entrez en mode karaoké.
14.【Indicateur de charge】: La lumière rouge est allumée pendant la charge, la lumière 
　   rouge s'éteint et la lumière verte s'allume lorsqu'elle est complètement chargée.
15.【     】: Prise de chargement, utilisez un câble de charge USB-C pour charger votre appareil 
　   ou connectez-vous au chargeur pour recharger.
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1.【      】: Presione prolongadamente para encender/apagar. (Presione y mantenga durante 
10 segundos para restaurar la configuración de fábrica)

2.【      】: Presione brevemente para cambiar al efecto de eco del micrófono.
3.【 VOLUMEN 】: Gire a la izquierda para disminuir el volumen, gire a la derecha para 
　 aumentar el volumen.
4.【      】: Presione brevemente para cambiar de modo: Bluetooth, FM, AUX, unidad USB, 
　 tarjeta TF. Presione prolongadamente para la función TWS.
5.【      】: Presione brevemente para reproducir/pausar, y presione prolongadamente para  

buscar automáticamente canales en modo FM. Al reproducir un archivo de grabación, 
presione prolongadamente el botón de reproducción para eliminar la grabación. Al 
reproducir música, presione prolongadamente el botón de reproducción para entrar 
rápidamente en la reproducción de archivos de grabación. En el modo Bluetooth, presione 
prolongadamente el botón de reproducción para desconectar directamente la conexión 
Bluetooth.

6.【      】:  Presione brevemente para encender la luz de color, presione prolongadamente 
para apagar directamente la luz de color.

7.【      】: Presione brevemente para mejorar el efecto de bajos.
8.【      】: Presione brevemente para la canción anterior/seleccionar la estación de radio ．
　 anterior. En el estado de unidad USB o tarjeta TF, presione prolongadamente para  

rebobinar la canción.
9.【      】: Presione brevemente para la siguiente canción/seleccionar la siguiente estación 

de radio. En el modo de unidad USB o tarjeta TF, presione prolongadamente para 
adelantar rápidamente la canción.

10.【      】: Entrada de audio AUX.
11.【      】: Inserte la unidad USB para reproducir música MP3 (la capacidad máxima para el 
　 modo de reproducción de unidad USB es de 64 GB, no utilice una unidad USB de más de  
　 64 GB).
12.【      】:  Inserte la tarjeta TF para reproducir música MP3 (la capacidad máxima para el 
　  modo de reproducción de unidad USB es de 64 GB, no utilice una unidad USB de más de 
　   64 GB).
13.【      】: Conecte un micrófono con cable y entre en modo karaoke.
14.【Indicador de carga】: La luz roja está encendida durante la carga, la luz roja se apagará 
　   y la luz verde se encenderá cuando esté completamente cargada.
15.【      】: Toma de carga, use un cable de carga USB-C para cargar su dispositivo o 
       conéctelo con el cargador para recargar.

ISTRUZIONI PER L'ASPETTO E LA CHIAVE
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1.【      】: Premere a lungo per accendere/spegnere. (Premere e mantenere premuto per 10 
secondi per ripristinare le impostazioni di fabbrica)

2.【      】: Premere brevemente per cambiare all'effeּמo eco del microfono.
3.【 VOLUME 】: Ruotare a sinistra per diminuire il volume, ruotare a destra per aumentare il 
　 volume.
4.【      】: Premere brevemente per cambiare modalità: Bluetooth, FM, AUX, unità USB, 

scheda TF. Premere a lungo per la funzione TWS.
5.【      】: Premere brevemente per riprodurre/pausare e premere a lungo per cercare 
　 automaticamente i canali in modalità FM. Durante la riproduzione di un file di registrazi

one, premere a lungo il pulsante di riproduzione per eliminare la registrazione. Durante la 
　 riproduzione di musica, premere a lungo il pulsante di riproduzione per entrare 
　 rapidamente nella riproduzione dei file di registrazione. In modalità Bluetooth, premere a 

lungo il pulsante di riproduzione per disconneּמere direּמamente la connessione Bluetooth.
6.【      】: Premere brevemente per accendere la luce colorata, premere a lungo per 
　 spegnere direּמamente la luce colorata.
7.【      】: Premere brevemente per migliorare l'effeּמo dei bassi.
8.【      】: Premere brevemente per la canzone precedente/selezionare la stazione radio 
　 precedente. In modalità unità USB o scheda TF, premere a lungo per riavvolgere la 
canzone.
9.【      】: Premere brevemente per la canzone successiva/selezionare la stazione radio 

successiva. In modalità unità USB o scheda TF, premere a lungo per mandare avanti 
　 velocemente la canzone.
10.【      】: Ingresso audio AUX.
11.【      】: Inserire l'unità USB per riprodurre musica MP3 (la capacità massima per la 
　 modalità di riproduzione dell'unità USB è di 64 GB, non utilizzare un'unità USB superiore a 64 GB).
12.【      】: Inserire la scheda TF per riprodurre musica MP3 (la capacità massima per la 
　   modalità di riproduzione dell'unità USB è di 64 GB, non utilizzare un'unità USB superiore 
　   a 64 GB).
13.【      】: Collegare un microfono con cavo e entrare in modalità karaoke.
14.【Indicatore di carica】: La luce rossa è accesa durante la carica, la luce rossa si spegnerà 
　  e la luce verde si accenderà quando completamente carica.
15.【      】: Presa di carica, usare un cavo di ricarica USB-C per caricare il dispositivo o 
　  collegarlo al caricatore per ricaricare.

Schéma et instructions de fonctionnement de la télécommande
1. Dans des circonstances normales, la télécommande doit être utilisée dans la plage de 
    réception de 6 mètres et à 30 degrés du récepteur de l'appareil.
2. Lors de l'utilisation de la télécommande, veuillez viser la fenêtre de réception du 
    haut-parleur. Il ne doit y avoir aucun obstacle entre la télécommande et le haut-parleur.
3. Si la fenêtre de réception du haut-parleur est placée sous un fort ensoleillement, le 
    panneau de commande de la télécommande peut dysfonctionner. Dans ce cas, veuillez 
    éloigner le haut-parleur pour éviter une exposition directe au soleil.
4. Lorsque la télécommande est déchargée, veuillez remplacer la pile.
    Veuillez vérifier régulièrement les piles de la télécommande pour voir si elles 
    doivent être remplacées.

Effet sonore spécial
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41. Effet sonore de cri
2. Effet sonore d'applaudissement
3. Effet sonore de sifflement
4. Effet sonore de baiser
5. Effet sonore de coup/gifle
6. Effet sonore de tir de pistolet
7. Effet sonore de huées

©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character et certains designs graphiques sont des marques de 
commerce de Energizer Brands, LLC et de ses filiales associées, utilisées sous licence par TennRich 
International Corp..
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Contenu du paquet :
Haut-parleur Bluetooth Energizer_BTS458
Câble USB-C vers USB-C
Câble AUX
Télécommande
Microphone filaire
Manuel de l'utilisateur

*Selon les activités de l'utilisateur, l'utilisation d'effets lumineux LED et la connexion du microphone
ou d'autres fonctions multifonctions peuvent également affecter la durée de lecture. 

Spécifications : 
Nom du modèle : Energizer_BTS458
Unité de haut-parleur : 6,5 pouces fréquence complète + tweeter de 2 pouces
Puissance RMS : 20W
Version Bluetooth : 5.3
Distance de fonctionnement : 10M
Type d'EQ : Intérieur/Extérieur
Temps de lecture : Environ 6 heures à 100% de volume, 
　　　　　　　  Environ 15 heures à 50% de volume
Temps de charge : 10H
Support : BT, Carte TF, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Réponse en fréquence : 65Hz-18KHz
Type de baּמerie : Baּמerie rechargeable au lithium-ion
Capacité de la baּמerie : DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Entrée nominale : USB-C 5V       2A
Sortie nominale : USB-C 5V       2A
Dimensions : 264(L)*283(W)*329(H)mm 
Poids : 4.23KG±10G

FR

Haut-parleur Bluetooth

Opération de connexion Bluetooth
Allumez le haut-parleur pour entrer en mode Bluetooth, puis activez le Bluetooth sur votre appareil et recherchez 
le nom Bluetooth du haut-parleur : Energizer_BTS458 pour le jumelage. S'il y a une demande de mot de passe 
pour le jumelage, veuillez entrer "0000" et cliquer sur la confirmation de connexion.

Opération d'enregistrement interne Bluetooth
1. Insérez une carte TF ou une clé USB, puis passez en mode Bluetooth. 
2. Jouez de la musique sur votre appareil.
3. Insérez le microphone filaire ou connectez un microphone sans fil.
4. Appuyez brièvement sur le bouton d'enregistrement, l'enregistrement interne Bluetooth commencera.  
5. Appuyez brièvement sur le bouton d'enregistrement pour terminer l'enregistrement interne et lire le fichier
    d'enregistrement interne.

Instructions de charge
1. Pour protéger les performances de la baּמerie, évitez d'utiliser le haut-parleur pendant la recharge.
2. Utilisez un chargeur 5V 2A connecté avec un câble de charge USB-C pour recharger l'appareil, la lumière 
    rouge est allumée pendant la charge, la lumière rouge s'éteindra et la lumière verte s'allumera lorsqu'elle 

sera complètement chargée.
3. Pour charger d'autres appareils, veuillez connecter l'appareil au port de charge USB pour commencer la 
    charge. 

Opération de connexion TWS 
1. En mode Bluetooth, appuyez brièvement sur le bouton TWS sur les deux haut-parleurs pour les jumeler.

Un son de notification indique que le TWS est connecté. Maintenez enfoncé pour déconnecter le TWS.
2. La distance de connexion optimale entre deux haut-parleurs Bluetooth est d'environ 5 mètres.

Dépannage
1. Arrêt automatique lors de la mise sous tension 
    La baּמerie est faible, veuillez la recharger complètement avant utilisation. 
2. Le lecteur s'arrête ou redémarre automatiquement 
    La baּמerie est faible, veuillez la recharger complètement avant utilisation. 
3. La lumière de charge ne s'allume pas, ne charge pas 
    Assurez-vous que le câble de charge est branché correctement et s'il est endommagé ou en bon état normal, 
    veuillez utiliser un chargeur 5V-2A pour charger l'appareil.
4. Le statut Bluetooth est silencieux 
    Assurez-vous que le Bluetooth est jumelé correctement. Lorsque le périphérique Bluetooth est en lecture, 
    assurez-vous que le volume est au minimum.
5. La lecture de la carte TF/clé USB est silencieuse
    érifiez si la carte TF est insérée dans la bonne direction et en place, si la clé USB est insérée en place ou en 
    bon contact ; si le format de musique dans la carte TF ou la clé USB est correct (Remarque : La musique dans
    la carte TF/clé USB prend en charge principalement les fichiers audio compressés MP3 et les fichiers audio 　

sans perte WMA); si le volume de l'appareil est réglé au minimum.
6. L'enregistrement ne fonctionne pas 

Vérifiez s'il y a de l'espace dans la carte TF ou la clé USB, supprimez certains fichiers pour réserver de 　
l'espace de stockage. L'enregistrement doit être en mode carte TF, mode clé USB et insérer un microphone filaire.

7. L'enregistrement ne peut pas être supprimé 
    Veuillez maintenir enfoncé le bouton d'enregistrement ou connecter un ordinateur pour le supprimer lors de
    la lecture du fichier d'enregistrement.
8. Le son de l'enregistrement est faible ou il y a du bruit 
    Insérez un microphone filaire lors de l'enregistrement. 
9. Mode économie d'énergie, arrêt automatique 
    Dans l'état du mode Bluetooth, le haut-parleur n'est pas connecté à un appareil Bluetooth et il n'y a aucune 
    opération pendant 15 minutes, le haut-parleur passera en mode économie d'énergie et s'éteindra automatiquement.

Enregistrement Lumière 
d'Ambiance LED

Enregistrement

Chansons Précédentes

Volume Diminution -

Priorité du Microphone

Fonction de Répétition

Mode
Volume Augmentation +

Chansons Suivantes
Augmentation du Volume 
du Microphone +
Sons Originaux

0-9

Diminution du Volume 
du Microphone -

Interrupteur Son 
Intérieur/Extérieur

Instructions de sécurité
● Évitez l'eau, la chaleur, le feu, la pénétration du produit et les chutes sévères en tout temps.
● Ne pas insérer d'autres objets dans les ports que les connecteurs assignés d'origine.
● Ne pas neּמoyer le produit avec de l'eau ou d'autres produits de neּמoyage, neּמoyez l'extérieur avec un 
    chiffon ou une servieּמe légèrement humide.
● Tout dommage intentionnel et physique au produit ne sera pas couvert par les conditions de garantie.
● Chargez complètement la baּמerie avant la première utilisation pour maximiser la durée de vie de la baּמerie.

Veuillez respecter les points ci-dessous afin d'augmenter l'efficacité de la durée de 
vie de la baּמerie :
● Éteignez le haut-parleur avant de le charger.
● Branchez d'abord la prise du chargeur sur le haut-parleur, puis branchez la fiche de l'adaptateur. 
● Lors de la première utilisation de cet appareil, le haut-parleur peut être éteint avant le premier processus 
    de décharge et pendant la lecture de musique. Ainsi, pour deux fois ou plus, il est nécessaire de redémarre
    r le haut-parleur pour lire de la musique jusqu'à ce que la baּמerie soit complètement déchargée. Cela 
    signifie que la baּמerie a été complètement déchargée et que la lumière de charge est rouge ou que 
    l'indicateur de charge est réduit au minimum (selon le modèle). Ensuite, chargez la baּמerie pendant 
    7 à 8 heures jusqu'à ce que la lumière de charge devienne verte.
● Il est fortement recommandé de ne pas charger la baּמerie pendant plus de 8 heures. 

Manuale dell'utente

BTS458

Polso Del Partito

IT

Manual del usuario

BTS458

Pulso De Fiesta

SP

Altavoz Bluetooth

Altoparlante Bluetooth

Garantit contre les courts-circuits et la 
surcharge pour votre baּמerie externe et vos 
appareils. 

Gestion PowerSafe 

Service client
Pour toute question sur le produit,
veuillez nous contacter à
service@energizerpowerpacks.com
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Instrucciones de seguridad
● Evite el contacto con agua, calor, fuego, la penetración del producto y caídas severas en todo momento.
● No inserte otros objetos en los puertos aparte de los conectores originales asignados.
● No limpie el producto con agua u otros productos de limpieza, limpie el exterior con un paño o servilleta 

ligeramente húmeda.
● Cualquier daño intencional y físico al producto no estará cubierto por las condiciones de garantía.
● Cargue completamente la batería antes del primer uso para maximizar la vida útil de la batería.

Por favor, respete los siguientes puntos para aumentar la eficiencia de la vida útil de 
la batería:
● Apague el altavoz antes de cargarlo.
● Conecte primero el enchufe del cargador al altavoz y luego enchufe el adaptador.
● En el primer uso de este dispositivo, el altavoz puede apagarse antes del primer proceso de descarga y 

durante el tiempo de reproducción de música. Por lo tanto, es necesario reiniciar el altavoz para 
reproducir música dos o más veces hasta que la batería esté completamente descargada. Esto significa 
que la batería se ha descargado completamente cuando la luz de carga se vuelve roja o el indicador de 
carga se minimiza (dependiendo del modelo). Luego cargue la batería durante 7-8 horas hasta que la luz 
de carga se vuelva verde.

● Se recomienda encarecidamente no cargar la batería durante más de 8 horas.

Garantiza contra cortocircuitos y sobre carga 
para su banco de energía y dispositivos.

Gestión PowerSafe 

Servicio al Cliente
Para cualquier pregunta sobre el producto,
por favor contáctenos a 
service@energizerpowerpacks.com
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Garantisce contro cortocircuiti e sovraccarichi 
per la tua power bank e dispositivi. 

Gestione PowerSafe 

Servizio Clienti
Per qualsiasi domanda sul prodoּמo,
contaּמateci a
service@energizerpowerpacks.com

Solución de problemas
1. Apagado automático al encenderse 
    La batería está baja, por favor cárguela completamente antes de usarla.
2. El reproductor se apaga o reinicia automáticamente
    La batería está baja, por favor cárguela completamente antes de usarla.
3. La luz de carga no está encendida, no está cargando 
    Por favor asegúrese de que el cable de carga esté correctamente enchufado y de que no esté dañado o en 

condiciones normales, use un cargador de 5V-2A para cargar el dispositivo.
4. El estado de Bluetooth está en silencio
    Por favor asegúrese de que el Bluetooth esté emparejado correctamente. Cuando el dispositivo Bluetooth 

está reproduciendo, asegúrese de que el volumen esté al mínimo.
5. La reproducción de la tarjeta TF/unidad USB está en silencio
    Verifique si la tarjeta TF está insertada en la dirección correcta y en su lugar, si la unidad USB está insertada 

en su lugar o en buen contacto; si el formato de la música en la tarjeta TF o unidad USB es correcto (Nota: La 
música en la tarjeta TF/unidad USB soporta principalmente la reproducción de archivos de audio comprimidos 
en MP3 y archivos de audio sin pérdidas en WMA); si el volumen del dispositivo está ajustado al mínimo.

6. La grabación no funciona
Verifique si hay espacio en la tarjeta TF o la unidad USB, elimine algunos archivos para reservar espacio de 
almacenamiento. La grabación debe estar en modo de tarjeta TF o modo de unidad USB, y se debe insertar 
un micrófono con cable.

7. La grabación no se puede eliminar
    Por favor, mantenga presionado el botón de grabación o conéctelo a una computadora para eliminarlo 

cuando esté reproduciendo el archivo de grabación.
8. El sonido de la grabación es bajo o hay ruido
    Inserte un micrófono con cable al grabar.
9. Modo de ahorro de energía, apagado automático
    En el estado de modo Bluetooth, el altavoz no está conectado a ningún dispositivo Bluetooth y no hay 

operación durante 15 minutos, el altavoz entrará en modo de ahorro de energía y se apagará automática
mente.

Operación de conexión Bluetooth
Encienda el altavoz para entrar en modo Bluetooth, luego encienda el Bluetooth en su dispositivo y busque el 
nombre Bluetooth del altavoz: Energizer_BTS458 para emparejar. Si hay una solicitud para emparejar la 
contraseña, por favor ingrese "0000" y haga clic en confirmar conexión.

Operación de grabación interna por Bluetooth
1. Inserte la tarjeta TF o la unidad USB, luego cambie al modo Bluetooth. 
2. Reproduzca música en su dispositivo.
3. Inserte el micrófono con cable o conecte un micrófono inalámbrico.
4. Presione brevemente el botón de grabación, la grabación interna por Bluetooth comenzará.
5. Presione brevemente el botón de grabación para finalizar la grabación interna y reproducir el archivo de 

grabación interna.

Instrucciones de carga
1. Para proteger el rendimiento de la batería, evite usar el altavoz mientras se está recargando.
2. Utilice un cargador de 5V 2A conectado con un cable de carga USB-C para recargar el dispositivo, la luz 

roja estará encendida durante la carga, la luz roja se apagará y la luz verde se encenderá cuando esté 
completamente cargada.

3. Para cargar otros dispositivos, conecte el dispositivo al puerto de carga USB para comenzar a cargar.

Operación de conexión TWS
1. Cuando esté en modo Bluetooth, presione brevemente el botón TWS en ambos altavoces para emparejar. 

Un sonido de notificación indicará que TWS está conectado. Presione prolongadamente para desconectar 
TWS.

2. La distancia de conexión óptima entre dos altavoces Bluetooth es de aproximadamente 5 metros.

Contenido del paquete :
Altavoz Bluetooth Energizer_BTS458
Cable USB-C a USB-C
Cable AUX
Control remoto
Micrófono con cable
Manual de usuario

*Según las actividades del usuario, el uso de efectos de luz LED y la conexión del micrófono u otras 
funciones múltiples también pueden afectar la duración del tiempo de reproducción.

Especificación : 
Nombre del Modelo : Energizer_BTS458
Unidad de Altavoz : 6.5 pulgadas de frecuencia completa + tweeter de 2 pulgadas
Potencia RMS : 20W
Versión de Bluetooth : 5.3
Distancia de Operación : 10M
Tipo de EQ : Interior/Exterior
Tiempo de Reproducción : Aproximadamente 6 horas al 100% de volumen,
　　　　　　　　　　 Aproximadamente 15 horas al 50% de volumen
Tiempo de Carga : 10H
Soporte : BT, Tarjeta TF, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Respuesta de Frecuencia : 65Hz-18KHz
Tipo de Celda : Batería Recargable de Iones de Litio
Capacidad de la Batería : DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Entrada Nominal : USB-C 5V       2A
Salida Nominal : USB-C 5V       2A
Dimensiones : 264(L)*283(W)*329(H)mm
Peso : 4.23KG±10G

SP 

Efectos de sonido especiales
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41. Efecto de sonido de gritos
2. Efecto de sonido de aplausos
3. Efecto de sonido de silbidos
4. Efecto de sonido de besos
5. Efecto de sonido de golpes/

cachetadas
6. Efecto de sonido de disparo de arma
7. Efecto de sonido de abucheos

Diagrama esquemático del control remoto e instrucciones de operación
1. En circunstancias normales, el control remoto debe usarse dentro del rango de 

recepción de 6 metros y 30 grados desde el receptor del dispositivo.
2. Al usar el control remoto, apúntelo hacia la ventana de recepción del altavoz. No debe 

haber obstáculos entre el control remoto y el altavoz.
3. Si la ventana de recepción del altavoz está expuesta a una luz solar intensa, el panel de 

operación del control remoto puede funcionar mal. En este caso, mueva el altavoz para 
evitar la exposición directa a la luz solar.

4. Cuando el control remoto se quede sin batería, reemplace la batería.
    Verifique regularmente las baterías del control remoto para ver si necesitan ser 

reemplazadas.

Grabación Luz de ambiente LED

Sonidos

Canciones anteriores

Volumen abajo-

Prioridad del micrófono

Función de repetición

Modo
Volumen arriba+

Canciones siguientes
Volumen del micrófono
arriba+
Sonido original

0-9

Volumen del micrófono
abajo-

Interruptor de sonido
interior/exterior

Operazione di Connessione Bluetooth 
Accendere l'altoparlante per entrare in modalità Bluetooth, quindi accendere il Bluetooth sul dispositivo e cercare 
il nome Bluetooth dell'altoparlante: Energizer_BTS458 per l'associazione. Se viene richiesto di associare la 
password, inserire "0000" e fare clic su conferma connessione.

Operazione di Registrazione Interna Bluetooth
1. Inserire una scheda TF o un'unità USB, quindi passare alla modalità Bluetooth.
2. Riprodurre musica sul dispositivo.
3. Inserire il microfono cablato o collegarsi a un microfono wireless.
4. Premere brevemente il pulsante di registrazione per avviare la registrazione interna Bluetooth.
5. Premere brevemente il pulsante di registrazione per terminare la registrazione interna e riprodurre il file di 

registrazione interna.

Istruzioni di Ricarica
1. Per proteggere le prestazioni della baּמeria, evitare di utilizzare l'altoparlante durante la ricarica.
2. Utilizzare un caricatore 5V 2A collegato con un cavo di ricarica USB-C per ricaricare il dispositivo. La luce 

rossa è accesa durante la ricarica, la luce rossa si spegnerà e la luce verde si accenderà quando è 
completamente carico.

3. Per caricare altri dispositivi, collegare il dispositivo alla porta di ricarica USB per iniziare la ricarica.

Operazione di Connessione TWS 
1. Quando si è in modalità Bluetooth, premere brevemente il pulsante TWS su entrambi gli altoparlanti per 

associarli. Un suono di notifica indica che TWS è connesso. Premere a lungo per disconneּמere TWS.
2. La distanza oּמimale di connessione tra due altoparlanti Bluetooth è di circa 5 metri.

Contenuto del paccheּמo :
Altoparlante Bluetooth Energizer_BTS458
Cavo USB-C a USB-C
Cavo AUX
Telecomando
Microfono cablato
Manuale dell'utente

*In base alle aּמività dell'utente, l'utilizzo di effeּמi di luce LED e la connessione del microfono o altre
funzioni multiple possono influire anche sulla durata del tempo di riproduzione.

Specifiche : 
Nome del Modello : BTS458
Unità Altoparlante : Frequenza completa da 6.5 pollici + tweeter da 2 pollici
Potenza RMS : 20W
Versione Bluetooth : 5.3
Distanza Operativa : 10M
Tipo di EQ : Interno/Esterno
Tempo di Riproduzione : Circa 6 ore al 100% del volume, Circa 15 ore al 50% del volume
Tempo di Carica : 10H
Supporto : BT, Scheda TF, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Risposta in Frequenza : 65Hz-18KHz
Tipo di Baּמeria : Baּמeria Ricaricabile agli Ioni di Litio
Capacità della Baּמeria : DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Ingresso Nominale : USB-C 5V       2A
Uscita Nominale : USB-C 5V       2A
Dimensioni : 264(L)*283(W)*329(H)mm
Peso : 4.23KG±10G

IT Risoluzione dei problemi
1. Spegnimento automatico all'accensione 
    La baּמeria è scarica, si prega di caricarla completamente prima dell'uso.
2. Il leּמore si spegne o si riavvia automaticamente
    La baּמeria è scarica, si prega di caricarla completamente prima dell'uso.
3. La luce di carica non si accende, non si carica
    Assicurarsi che il cavo di carica sia collegato correּמamente e che non sia danneggiato o in condizioni normali,      
    si prega di utilizzare un caricatore 5V-2A per caricare il dispositivo.
4. Lo stato Bluetooth è silenzioso
    Assicurarsi che il Bluetooth sia accoppiato correּמamente. Quando il dispositivo Bluetooth è in riproduzione, 

assicurarsi che il volume sia al minimo.
5. La riproduzione da scheda TF/chiaveּמa USB è silenziosa
    Verificare se la scheda TF è inserita nella direzione correּמa e in posizione, se la chiaveּמa USB è inserita  
    in posizione o in buoni contaּמi; se il formato musicale nella scheda TF o chiaveּמa USB è correּמo (Nota: La 

musica nella scheda TF/chiaveּמa USB supporta principalmente la riproduzione di file audio compressi MP3 e 
file audio lossless WMA); se il volume del dispositivo è regolato al minimo.

6. La registrazione non funziona
    Verificare se c'è spazio nella scheda TF o nella chiaveּמa USB, eliminare alcuni file per riservare spazio di 

archiviazione. La registrazione deve essere in modalità scheda TF o modalità chiaveּמa USB e deve essere 
inserito un microfono cablato.

7. La registrazione non può essere eliminata
    Si prega di tenere premuto il pulsante di registrazione o collegare a un computer per eliminarla durante la 

riproduzione del file di registrazione.
8. Il suono della registrazione è basso o c'è rumore
    Inserire un microfono cablato durante la registrazione.
9. Modalità di risparmio energetico, spegnimento automatico
    In modalità Bluetooth, l'altoparlante non è collegato a nessun dispositivo Bluetooth e non c'è nessuna operazione per 

15 minuti, l'altoparlante entrerà in modalità di risparmio energetico e si spegnerà automaticamente.

1. LED display screen
2. ON/OFF
3. Built-in baּמery slot to

replace No. 5 baּמery

IC Caution:
Wireless microphone operation
1. Long press to power ON/OFF.
2. When the microphone is not connected to the device, 

the display will flicker slowly. When the microphone is 
successfully connected to the device, the display screen 
will stop flashing and display a steady state. The display 
blinks quickly when the baּמery is low.

3. When wireless microphone baּמery is dead, you can 
twist the microphone to the leﬞ. and replace the No.5 
AA baּמery. Please pay aּמention to the positive and 
negative poles when replacing the baּמery.

4. Howling: Please do not put the microphone close to the 
speaker device.Please try to put the microphone a liּמle 
bit away from or the back of the speaker device, or try 
to turn down the volume of microphone.

5. Low microphone volume/No microphone volume: 
Please make sure the microphone volume is turn up to 
the maximum.

RSS-Gen Issue 5 "&" RSS-Gen numéro 5 - English:
This device contains licence-exempt transmiּמer(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following 
two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation 
of the device.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void 
the user's authority to operate the equipment.

1. Écran d'affichage LED
2. ON/OFF
3. Emplacement de la baּמerie

intégrée pour remplacer la 
baּמerie No. 5

IC Caution:
Fonctionnement du microphone sans fil
1. Appuyez longuement pour allumer/éteindre.
2. Lorsque le microphone n'est pas connecté à l'appareil, 

l'écran d'affichage clignotera lentement. Lorsque le 
microphone est connecté avec succès à l'appareil, 
l'écran d'affichage cessera de clignoter et affichera un 
état stable. L'affichage clignote rapidement lorsque la 
baּמerie est faible.

3. Lorsque la baּמerie du microphone sans fil est épuisée, 
vous pouvez tourner le microphone vers la gauche et 
remplacer la baּמerie AA No.5. Veuillez faire aּמention 
aux pôles positif et négatif lors du remplacement de la 
baּמerie.

4. Larsen : Veuillez ne pas meּמre le microphone trop près 
du haut-parleur. Essayez de placer le microphone un 
peu plus loin ou à l'arrière du haut-parleur, ou essayez 
de baisser le volume du microphone.

5. Volume du microphone bas/Pas de volume du 
microphone : Veuillez vous assurer que le volume du 
microphone est réglé au maximum.

RSS-Gen numéro 5 - Français:
Cet appareil contient des émeּמeurs/récepteurs exempts de licence conformes aux RSS exempts de 
licence d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Son fonctionnement est soumis 
aux deux conditions suivantes:
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences pouvant entraîner un 
fonctionnement indésirable de l'appareil.
Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie responsable de la conformité 
pourrait annuler l'autorité de l'utilisateur à utiliser l'équipement.

1. Pantalla de visualización LED
2. Encendido/Apagado
3. Compartimento de la batería

integrado para reemplazar la 
batería No. 5

Precaución de IC:
Funcionamiento del micrófono inalámbrico
1. Mantenga presionado para encender/apagar.
2. Cuando el micrófono no esté conectado al dispositivo, la 

pantalla parpadeará lentamente. Cuando el micrófono 
esté conectado con éxito al dispositivo, la pantalla 

dejará 
de parpadear y mostrará un estado estable. La pantalla 
parpadeará rápidamente cuando la batería esté baja.

3. Cuando la batería del micrófono inalámbrico esté 
agotada, puede girar el micrófono hacia la izquierda y 
reemplazar la batería AA No.5. Preste atención a los polos 
positivo y negativo al reemplazar la batería.

4. Acople: No coloque el micrófono demasiado cerca del 
altavoz. Intente colocar el micrófono un poco más lejos o
detrás del altavoz, o intente bajar el volumen del 
micrófono.

5. Volumen bajo del micrófono/Sin volumen del micrófono: 
Asegúrese de que el volumen del micrófono esté al 
máximo.

1. Schermo di visualizzazione LED
2. Accensione/Spegnimento
3. Scomparto baּמeria integrato
per sostituire la baּמeria n. 5

IC Aּמenzione:
Funzionamento del microfono wireless
1. Premi a lungo per accendere/spegnere.
2. Quando il microfono non è collegato al dispositivo, il 

display lampeggerà lentamente. Quando il microfono è 
collegato con successo al dispositivo, il display smeּמerà 
di lampeggiare e mostrerà uno stato stabile. Il display 
lampeggia rapidamente quando la baּמeria è scarica.

3. Quando la baּמeria del microfono wireless è scarica, puoi 
ruotare il microfono verso sinistra e sostituire la baּמeria 
AA n. 5. Si prega di prestare aּמenzione ai poli positivo e 
negativo quando si sostituisce la baּמeria.

4. Feedback acustico: non meּמere il microfono troppo 
vicino all'altoparlante. Cerca di meּמere il microfono un 
po' più lontano o dietro l'altoparlante, oppure prova ad 
abbassare il volume del microfono.

5. Volume basso del microfono/Nessun volume del 
microfono: Assicurati che il volume del microfono sia 
alzato al massimo.

RSS-Gen Edición 5:
Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos 
de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá. El funcionamiento está sujeto a las 
dos condiciones siguientes:
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias.
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado del dispositivo.
Cualquier cambio o modificación que no esté expresamente aprobado por la parte responsable del 
cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

RSS-Gen Numero 5 - Italiano:
Questo dispositivo contiene trasmeּמitori/ricevitori esenti da licenza che sono conformi agli RSS esenti da 
licenza di Innovation, Science and Economic Development Canada. Il funzionamento è soggeּמo alle due 
condizioni seguenti:
(1) Questo dispositivo non deve causare interferenze.
(2) Questo dispositivo deve acceּמare qualsiasi interferenza, comprese le interferenze che possono causare 
un funzionamento indesiderato del dispositivo.
Qualsiasi modifica o alterazione non espressamente approvata dalla parte responsabile della conformità 
potrebbe annullare l'autorità dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura.

Registrazione Luce Atmosferica LED

Suoni

Canzoni Precedenti

Volume Giù-

Priorità Microfono

Funzione Ripetizione

Modalità
Volume Su+

Canzoni Successive

Volume Microfono Su+

Suono Originale

0-9

Volume Microfono Giù-

Interruּמore Suono
Interno/Esterno

Effeּמo sonoro speciale
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41. Effeּמo sonoro di urla
2. Effeּמo sonoro di applausi
3. Effeּמo sonoro di fischi
4. Effeּמo sonoro di baci
5. Effeּמo sonoro di colpi/schiaffi
6. Effeּמo sonoro di spari
7. Effeּמo sonoro di fischi negativi

Schema eleּמrico remoto e istruzioni operative
1. In condizioni normali, il telecomando deve essere utilizzato entro il raggio di ricezione di 

6 metri e 30 gradi dal ricevitore del dispositivo.
2. Quando si utilizza il telecomando, puntare verso la finestra di ricezione dell'altoparlante. 

Non ci devono essere ostacoli tra il telecomando e l'altoparlante.
3. Se la finestra di ricezione dell'altoparlante è esposta a una forte luce solare, il pannello 

di controllo del telecomando potrebbe non funzionare correּמamente. In questo caso, 
spostare l'altoparlante per evitare l'esposizione direּמa alla luce solare.

4. Quando il telecomando è scarico, sostituire la baּמeria. Verificare regolarmente le 
baּמerie del telecomando per vedere se devono essere sostituite.

Istruzioni di sicurezza
● Evitare l'acqua, il calore, il fuoco, la penetrazione del prodoּמo e cadute gravi in ogni momento.
● Non inserire altri oggeּמi nelle porte se non i conneּמori originali assegnati.
● Non pulire il prodoּמo con acqua o altri prodoּמi per la pulizia, pulire l'esterno con un panno o tovagliolo

leggermente inumidito.
● Qualsiasi danno intenzionale e fisico al prodoּמo non sarà coperto dalle condizioni di garanzia.
● Caricare completamente la baּמeria prima del primo utilizzo per massimizzare la durata della baּמeria.

Si prega di rispeּמare i punti seguenti per aumentare l'efficienza della durata della 
baּמeria:
● Spegnere l'altoparlante prima di caricarlo.
● Collegare prima la presa del caricatore all'altoparlante, quindi inserire la spina dell'adaּמatore.
● Al primo utilizzo di questo dispositivo, l'altoparlante potrebbe spegnersi prima del primo processo di 

scarica e durante il tempo di riproduzione musicale. Pertanto, per due o più volte, è necessario riavviare 
l'altoparlante per riprodurre musica fino a quando la baּמeria è completamente scarica. Ciò significa che la 
baּמeria è completamente scarica quando la luce di carica diventa rossa o l'indicatore di carica è 
minimizzato (a seconda del modello). Quindi caricare la baּמeria per 7-8 ore fino a quando la luce di carica 
diventa verde.

● È fortemente consigliato non caricare la baּמeria per più di 8 ore.

1. LED disp
2. ON/OFF
3. Built-in 

replace 

1. Écran d'
2. ON/OFF
3. Emplace

intégrée
baּמerie

1. Pantalla de
2. Encendido
3. Compartim

integrado 
batería No

1. Schermo di
2. Accensione
3. Scomparto
per sostituire 
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ANLEITUNG FÜR AUSSEHEN UND SCHLÜSSEL
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1.【     】: Lange drücken zum Ein-/Ausschalten. (Zum Wiederherstellen der Werkseinstellungen 
　 10 Sekunden lang drücken und halten)
2.【     】: Kurz drücken, um zum Echo-Effekt des Mikrofons zu wechseln.
3.【 VOLUME 】: Nach links drehen, um die Lautstärke zu verringern, nach rechts drehen, um 
　 die Lautstärke zu erhöhen.
4.【     】: Kurz drücken für Moduswechsel: Bluetooth, FM, AUX, USB-Stick, TF-Karte. Lange 
　 drücken für TWS-Funktion.
5.【     】: Kurz drücken zum Abspielen/Pausieren und lange drücken, um im FM-Modus 
　 automatisch nach Sendern zu suchen. Beim Abspielen einer Aufnahme lange die 
　 Wiedergabetaste drücken, um die Aufnahme zu löschen. Beim Abspielen von Musik lange 
　 die Wiedergabetaste drücken, um schnell in den Wiedergabemodus für Aufnahmen zu 
　 wechseln. Im Bluetooth-Modus lange die Wiedergabetaste drücken, um die 
　 Bluetooth-Verbindung direkt zu trennen.
6.【     】: Kurz drücken, um das Farblicht einzuschalten, lange drücken, um das Farblicht direkt 
　 auszuschalten.
7.【     】: Kurz drücken, um den Bass-Effekt zu verstärken.
8.【     】: Kurz drücken für vorheriges Lied/ vorherigen Radiosender auswählen. Im USB- 
　 oder TF-Karten-Modus lange drücken, um das Lied zurückzuspulen.
9.【     】: Kurz drücken für nächstes Lied/nächsten Radiosender auswählen. Im USB- oder 
　 TF-Karten-Modus lange drücken, um das Lied vorzuspulen.
10.【     】: AUX-Audioeingang.
11.【     】: USB-Stick einstecken, um MP3-Musik abzuspielen (Maximale Kapazität für den 
　  USB-Stick-Modus beträgt 64 GB, verwenden Sie keinen USB-Stick mit mehr als 64 GB).
12.【     】: TF-Karte einstecken, um MP3-Musik abzuspielen (Maximale Kapazität für den 　  
　  TF-Karten-Modus beträgt 64 GB, verwenden Sie keine TF-Karte mit mehr als 64 GB).
13.【     】: Kabelmikrofon einstecken und in den Karaoke-Modus wechseln.
14.【Ladeanzeige】: Die rote Lampe leuchtet während des Ladevorgangs, das rote Licht 
　   erlischt und das grüne Licht leuchtet, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.
15.【     】: Ladebuchse, verwenden Sie ein USB-C-Ladekabel, um Ihr Gerät aufzuladen oder 
　   verbinden Sie es mit dem Ladegerät zum Aufladen.

Fernbedienung Schaltplan und Bedienungsanleitung
1. Unter normalen Umständen sollte die Fernbedienung innerhalb des Empfangsbereichs 

von 6 Metern und 30 Grad vom Gerätempfänger verwendet werden.
2. Wenn Sie die Fernbedienung verwenden, richten Sie sie biּמe auf das Empfangsfenster 

des Lautsprechers. Es sollten keine Hindernisse zwischen der Fernbedienung und dem 
Lautsprecher vorhanden sein.

3. Wenn das Empfangsfenster des Lautsprechers unter starkem Sonnenlicht steht, kann 
das Bedienfeld der Fernbedienung Fehlfunktionen aufweisen. In diesem Fall bewegen 
Sie biּמe den Lautsprecher, um direkte Sonneneinstrahlung zu vermeiden.

4. Wenn die Fernbedienung keine Baּמerie mehr hat, ersetzen Sie biּמe die Baּמerie. 
Überprüfen Sie regelmäßig die Baּמerien der Fernbedienung, um festzustellen, ob sie 
ausgetauscht werden müssen.

Spezialklangeffekt
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41. Schrei-Klangeffekt
2. Applaudier-Klangeffekt
3. Pfeif-Klangeffekt
4. Kuss-Klangeffekt
5. Schlag/Prügel-Klangeffekt
6. Schuss-Klangeffekt
7. Buhruf-Klangeffekt

Garantiert gegen Kurzschlüsse und Überla-
dungen für Ihre Powerbank und Geräte. 

PowerSafe-Management

Kundendienst
Für Fragen zum Produkt
kontaktieren Sie uns biּמe unter
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Energizer, Energizer-Charakter und bestimmte grafische Designs sind Marken von Energizer 
Brands, LLC und verbundenen Tochtergesellschaften und werden von TennRich International Corp. unter 
Lizenz verwendet.
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Benutzerhandbuch

BTS458

Party Pulse 
Bluetooth-Lautsprecher

DE

Sicherheitsanweisung
● Vermeiden Sie zu jeder Zeit Wasser, Hitze, Feuer, Eindringen des Produkts und starke Stürze.
● Stecken Sie keine anderen Gegenstände in die Anschlüsse als die ursprünglich zugewiesenen Stecker.
● Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder anderen Reinigungsmiּמeln, reinigen Sie das Äußere mit 

einem leicht angefeuchteten Tuch oder einer Servieּמe.
● Jede absichtliche und physische Beschädigung des Produkts fällt nicht unter die Garantiebedingungen.
● Laden Sie den Akku vor der ersten Verwendung vollständig auf, um die Akkulaufzeit zu maximieren.

Biּמe beachten Sie die folgenden Punkte, um die Effizienz der Akkulaufzeit zu 
erhöhen:
●  Schalten Sie den Lautsprecher vor dem Laden aus.
● Schließen Sie zuerst die Ladebuchse an den Lautsprecher an und stecken Sie dann den Adapterstecker 
ein.
● Bei der ersten Verwendung dieses Geräts kann der Lautsprecher vor dem ersten Entladevorgang und 

während der Musikwiedergabe ausgeschaltet werden. Daher ist es notwendig, den Lautsprecher zwei- 
oder mehrmals neu zu starten, um Musik abzuspielen, bis der Akku vollständig entladen ist. Dies bedeutet, 
dass der Akku vollständig entladen ist, wenn die Ladeanzeige rot leuchtet oder die Ladeanzeige minimiert 
ist (je nach Modell). Laden Sie dann den Akku 7-8 Stunden, bis die Ladeanzeige grün leuchtet.

UM_2_BTS458_NL_1.1

INSTRUCTIES VOOR UITERLIJK EN SLEUTEL
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1.【     】: Lang indrukken om aan/uit te zeּמen. (Houd 10 seconden ingedrukt om de fabrieksin
　 stellingen te herstellen)
2.【     】: Kort indrukken om over te schakelen naar de echo-effecten van de microfoon.
3.【 VOLUME 】: Draai naar links om het volume te verlagen, draai naar rechts om het 　 
　 volume te verhogen.
4.【     】: Kort indrukken voor modusomschakeling: Bluetooth, FM, AUX, USB-drive, TF-kaart. 
　 Lang indrukken voor de TWS-functie.
5.【     】: Kort indrukken om af te spelen/pauzeren, en lang indrukken om automatisch 
　 kanalen te zoeken in de FM-modus. Bij het afspelen van een opnamebestand, houd de 
　 afspeelknop lang ingedrukt om de opname te verwijderen. Bij het afspelen van muziek, 
　 houd de afspeelknop lang ingedrukt om snel naar het afspelen van het opnamebestand te 
　 gaan. In de Bluetooth-modus, houd de afspeelknop lang ingedrukt om de 
　 Bluetooth-verbinding direct te verbreken.
6.【     】: Kort indrukken om het kleurlicht aan te zeּמen, lang indrukken om het kleurlicht direct 
　 uit te zeּמen.
7.【     】:  Kort indrukken om het bas-effect te versterken.
8.【     】: Kort indrukken voor het vorige nummer/selecteer het vorige radiostation. In de 
　 staat van USB-drive of TF-kaart, houd lang ingedrukt om het nummer terug te spoelen.
9.【     】: Kort indrukken voor het volgende nummer/selecteer het volgende radiostation. In 
　 de modus voor USB-drive of TF-kaart, houd lang ingedrukt om het nummer vooruit te 
　 spoelen.
10.【     】: AUX audio-ingang.
11.【     】:  Steek de USB-schijf in om MP3-muziek af te spelen (Maximale capaciteit voor 
　  USB-drive modus is 64 GB, gebruik geen USB-schijf met meer dan 64 GB).
12.【     】: Steek de TF-kaart in om MP3-muziek af te spelen (Maximale capaciteit voor 
　   TF-kaart modus is 64 GB, gebruik geen TF-kaart met meer dan 64 GB).
13.【     】: Steek een bedrade microfoon in en ga naar de karaoke-modus.
14.【Oplaadindicator】: Het rode licht is aan tijdens het opladen, het rode licht gaat uit en 
　   het groene licht gaat aan wanneer de baּמerij volledig is opgeladen.
15.【     】: Oplaadpoort, gebruik een USB-C oplaadkabel om uw apparaat op te laden of sluit 
　   aan op de oplader om op te laden.

INSTRUÇÕES PARA APARÊNCIA E CHAVE

1 2 4 5
3

76 8 9

10 11 12 13

1514

1.【      】: Pressione longamente para ligar/desligar. (Pressione e segure por 10 segundos 
　 para restaurar as configurações de fábrica)
2.【      】: Pressione brevemente para alternar para o efeito de eco do microfone.
3.【 VOLUME】: Gire para a esquerda para diminuir o volume, gire para a direita para 
　 aumentar o volume.
4.【      】: Pressione brevemente para conversão de modo: Bluetooth, FM, AUX, USB drive, 
　 cartão TF. Pressione longamente para a função TWS.
5.【      】: Pressione brevemente para reproduzir/pausar e pressione longamente para 
　 buscar automaticamente canais no modo FM. Ao reproduzir um arquivo de gravação, 
　 pressione longamente o botão de reprodução para excluir a gravação. Ao reproduzir 
　 música, pressione longamente o botão de reprodução para entrar rapidamente na 
　 reprodução de arquivos de gravação. No modo Bluetooth, pressione longamente o botão 
　 de reprodução para desconectar diretamente a conexão Bluetooth.
6.【      】: Pressione brevemente para ligar a luz colorida, pressione longamente para 
　 desligar diretamente a luz colorida.
7.【      】: Pressione brevemente para aumentar o efeito de graves.
8.【      】: Pressione brevemente para a música anterior/selecionar a estação de rádio 
　 anterior. No estado de USB drive ou cartão TF, pressione longamente para retroceder a 
　 música.
9.【      】: Pressione brevemente para a próxima música/selecionar a próxima estação de 
　 rádio. No modo USB drive ou cartão TF, pressione longamente para avançar rapidamente a 
　 música.
10.【      】: Entrada de áudio AUX.
11.【      】: Insira o disco USB para reproduzir música MP3 (Capacidade máxima para o modo 
　  de reprodução de USB drive é 64 GB, não use USB drive com mais de 64 GB).
12.【      】: Insira o cartão TF para reproduzir música MP3 (Capacidade máxima para o modo 
　  de reprodução de USB drive é 64 GB, não use USB drive com mais de 64 GB).
13.【      】: Conecte um microfone com fio e entre no modo karaokê.
14.【Indicador de carregamento】:  A luz vermelha acende durante o carregamento, a luz 
　   vermelha se apaga e a luz verde acende quando estiver totalmente carregada.
15.【      】: Tomada de carregamento, use um cabo de carregamento USB-C para carregar 
　   seu dispositivo ou conecte com o carregador para recarregar.

INSTRUKCJA DOTYCZĄCA WYGLĄDU I KLUCZA
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1.【      】: Długie naciśnięcie, aby włączyć/wyłączyć. (Naciśnij i przytrzymaj przez 10 sekund, 
aby przywrócić ustawienia fabryczne)

2.【      】: Krótkie naciśnięcie, aby przełączyć efekt echa mikrofonu.
3.【 VOLUME 】: Obróć w lewo, aby zmniejszyć głośność, obróć w prawo, aby zwiększyć 
　 głośność.
4.【      】: Krótkie naciśnięcie, aby przełączyć tryb: Bluetooth, FM, AUX, napęd USB, karta TF. 
　 Długie naciśnięcie dla funkcji TWS.
5.【      】: Krótkie naciśnięcie, aby odtwarzać/pauzować, i długie naciśnięcie, aby 
　 automatycznie wyszukiwać kanały w trybie FM. Podczas odtwarzania pliku nagrania, 
długie 
　 naciśnięcie przycisku odtwarzania usuwa nagranie. Podczas odtwarzania muzyki, długie 
　 naciśnięcie przycisku odtwarzania szybko wchodzi do odtwarzania pliku nagrania. W 
trybie 
　 Bluetooth, długie naciśnięcie przycisku odtwarzania bezpośrednio rozłącza połączenie 
　 Bluetooth.
6.【      】: Krótkie naciśnięcie, aby włączyć światło kolorowe, długie naciśnięcie, aby 
　 bezpośrednio wyłączyć światło kolorowe.
7.【      】: Krótkie naciśnięcie może wzmocnić efekt basu.
8.【      】: Krótkie naciśnięcie, aby przejść do poprzedniego utworu/wybrać poprzednią 
　 stację radiową. W stanie napędu USB lub karty TF, długie naciśnięcie przewija utwór wstecz.
9.【      】: Krótkie naciśnięcie, aby przejść do następnego utworu/wybrać następną stację 
　 radiową. W trybie napędu USB lub karty TF, długie naciśnięcie przewija utwór do przodu.
10.【      】: Wejście audio AUX.
11.【      】: Włóż dysk USB, aby odtwarzać muzykę MP3 (Maksymalna pojemność trybu 
　  odtwarzania napędu USB to 64 GB, nie używaj dysków USB powyżej 64 GB).
12.【      】: Włóż kartę TF, aby odtwarzać muzykę MP3 (Maksymalna pojemność trybu 
　   odtwarzania napędu USB to 64 GB, nie używaj dysków USB powyżej 64 GB).
13.【      】: Podłącz mikrofon przewodowy i wejdź w tryb karaoke.
14.【Wskaźnik ładowania】: Czerwona dioda świeci podczas ładowania, czerwona dioda 
　   zgaśnie i zielona dioda zaświeci się, gdy będzie w pełni naładowana.
15.【      】: Gniazdo ładowania, użyj kabla do ładowania USB-C, aby naładować urządzenie 
　  lub podłącz do ładowarki w celu ponownego naładowania.

Afstandsbedieningsschema en bedieningsinstructies
1. Onder normale omstandigheden moet de afstandsbediening worden gebruikt binnen 

het ontvangstbereik van 6 meter en 30 graden van de apparaatontvanger.
2. Bij gebruik van de afstandsbediening, richt deze dan op het ontvangstvenster van de 

luidspreker. Er mogen geen obstakels zijn tussen de afstandsbediening en de luidspreker.
3. Als het ontvangstvenster van de luidspreker onder fel zonlicht staat, kan het 

bedieningspaneel van de afstandsbediening mogelijk niet goed functioneren. Verplaats 
in dit geval de luidspreker om directe blootstelling aan zonlicht te vermijden.

4. Wanneer de afstandsbediening zonder baּמerij zit, vervang dan de baּמerij. Controleer 
regelmatig de baּמerijen van de afstandsbediening om te zien of ze moeten worden 
vervangen.

Speciale Geluidseffecten
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41. Schreeuwend Geluidseffect
2. Applauderend Geluidseffect
3. Fluitend Geluidseffect
4. Kusgeluidseffect
5. Slaand/Slapend Geluidseffect
6. Schietgeluidseffect
7. Boe-geluidseffect

©2024 Energizer. Energizer, Energizer-personage en bepaalde grafische ontwerpen zijn handelsmerken van 
Energizer Brands, LLC en gerelateerde dochterondernemingen en worden onder licentie gebruikt door 
TennRich International Corp..

IC: 30438-BTS458

BTS458

Feestpuls 

NL

Bluetooth-luidspreker

Instructions de sécurité
● Évitez l'eau, la chaleur, le feu, la pénétration du produit et les chutes sévères en tout temps.
● Ne pas insérer d'autres objets dans les ports que les connecteurs assignés d'origine.
● Ne pas neּמoyer le produit avec de l'eau ou d'autres produits de neּמoyage, neּמoyez l'extérieur avec un 
    chiffon ou une servieּמe légèrement humide.
● Tout dommage intentionnel et physique au produit ne sera pas couvert par les conditions de garantie.
● Chargez complètement la baּמerie avant la première utilisation pour maximiser la durée de vie de la baּמerie.

Veuillez respecter les points ci-dessous afin d'augmenter l'efficacité de la durée de 
vie de la baּמerie :
● Éteignez le haut-parleur avant de le charger.
● Branchez d'abord la prise du chargeur sur le haut-parleur, puis branchez la fiche de l'adaptateur. 
● Lors de la première utilisation de cet appareil, le haut-parleur peut être éteint avant le premier processus 
    de décharge et pendant la lecture de musique. Ainsi, pour deux fois ou plus, il est nécessaire de redémarre
    r le haut-parleur pour lire de la musique jusqu'à ce que la baּמerie soit complètement déchargée. Cela 
    signifie que la baּמerie a été complètement déchargée et que la lumière de charge est rouge ou que 
    l'indicateur de charge est réduit au minimum (selon le modèle). Ensuite, chargez la baּמerie pendant 
    7 à 8 heures jusqu'à ce que la lumière de charge devienne verte.
● Il est fortement recommandé de ne pas charger la baּמerie pendant plus de 8 heures. 

Jak Naładować

BTS458

Puls Imprezy

PL

Manual do utilizador

BTS458

Pulso De Festa

PT

Alto-falante Bluetooth

Głośnik Bluetooth

UM_2_BTS458_PT_1.1
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Instruções de Segurança
●  Evite água, calor, fogo, penetração do produto e quedas severas a todo momento.
● Não insira outros objetos nas portas além dos conectores originais atribuídos.
● Não limpe o produto com água ou outros produtos de limpeza, limpe o exterior com um pano ou guardanapo

levemente umedecido.
● Qualquer dano intencional e físico ao produto não estará coberto pelas condições de garantia.
● Carregue totalmente a bateria antes do primeiro uso para maximizar a vida útil da bateria.

Respeite os pontos abaixo para aumentar a eficiência da vida útil da bateria:
● Desligue o alto-falante antes de carregar.
● Conecte o conector do carregador ao alto-falante primeiro, depois conecte o adaptador na tomada.
● No primeiro uso deste dispositivo, o alto-falante pode se desligar antes do primeiro processo de descarga e 

durante a reprodução de músicas. Portanto, por duas ou mais vezes, é necessário reiniciar o alto-falante para 
reproduzir música até que a bateria esteja totalmente descarregada. Isso significa que a bateria foi 
completamente descarregada quando a luz de carregamento fica vermelha ou o indicador de carregamento 
é minimizado (dependendo do modelo). Em seguida, carregue a bateria por 7-8 horas até que a luz de 
carregamento fique verde.

● Recomenda-se fortemente não carregar a bateria por mais de 8 horas.

UM_2_BTS458_PL_1.1
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Efeito Sonoro Especial
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41. Efeito Sonoro de Grito
2. Efeito Sonoro de Aplausos
3. Efeito Sonoro de Assobio
4. Efeito Sonoro de Beijo
5. Efeito Sonoro de Pancada/Tapa
6. Efeito Sonoro de Disparo de Arma
7. Efeito Sonoro de Vaia

Diagrama Esquemático do Controle Remoto e Instruções de Operação
1. Em circunstâncias normais, o controle remoto deve ser usado dentro do alcance de 

recepção de 6 metros e 30 graus do receptor do dispositivo.
2. Ao usar o controle remoto, aponte para a janela de recepção do alto-falante. Não deve 

haver obstáculos entre o controle remoto e o alto-falante.
3. Se a janela de recepção do alto-falante estiver sob luz solar forte, o painel de operação 

do controle remoto pode apresentar mau funcionamento. Nesse caso, mova o 
alto-falante para evitar a exposição direta à luz solar.

4. Quando a bateria do controle remoto estiver descarregada, substitua a bateria.
    Verifique regularmente as baterias do controle remoto para ver se precisam ser 

substituídas.

Bluetooth-Verbindungsbetrieb 
Schalten Sie den Lautsprecher ein, um den Bluetooth-Modus zu aktivieren. Schalten Sie dann Bluetooth auf Ihrem 
Gerät ein und suchen Sie nach dem Bluetooth-Namen des Lautsprechers: Energizer_BTS458 zur Kopplung. Wenn 
Sie zur Eingabe eines Passworts aufgefordert werden, geben Sie biּמe "0000" ein und bestätigen Sie die 
Verbindung.

Bluetooth-Internaufnahmebetrieb
1. Legen Sie eine TF-Karte oder ein USB-Laufwerk ein und wechseln Sie dann in den Bluetooth-Modus.
2. Spielen Sie Musik auf Ihrem Gerät ab.
3. Schließen Sie das kabelgebundene Mikrofon an oder verbinden Sie ein drahtloses Mikrofon.
4. Drücken Sie kurz die Aufnahmetaste, die Bluetooth-Internaufnahme startet.
5. Drücken Sie kurz die Aufnahmetaste, um die Internaufnahme zu beenden und die Internaufnahmedatei 
abzuspielen.

Ladeanweisung
1. Um die Leistung des Akkus zu schützen, vermeiden Sie die Nutzung des Lautsprechers während des 
Aufladens.
2. Verwenden Sie ein 5V 2A Ladegerät, das mit einem USB-C-Ladekabel verbunden ist, um das Gerät 
aufzuladen. Während des Ladens leuchtet die rote Anzeige, wenn der Akku vollständig geladen ist, erlischt 
die rote Anzeige und die grüne Anzeige leuchtet auf.
3. Um andere Geräte aufzuladen, schließen Sie das Gerät biּמe an den USB-Ladeanschluss an, um mit dem 
Laden zu beginnen.

TWS-Verbindungsbetrieb 
1. Drücken Sie im Bluetooth-Modus kurz die TWS-Taste an beiden Lautsprechern, um sie zu koppeln. Ein 
Benachrichtigungston zeigt an, dass TWS verbunden ist. Drücken Sie lange, um die TWS-Verbindung zu 
trennen.
2. Der optimale Verbindungsabstand zwischen zwei Bluetooth-Lautsprechern beträgt etwa 5 Meter.

Packungsinhalt :
Bluetooth-Lautsprecher Energizer_BTS458
USB-C-zu-USB-C-Kabel
AUX-Kabel
Fernbedienung
Kabelgebundenes Mikrofon
Benutzerhandbuch

Spezifikation : 
Model Name : BTS458
Speaker Unit : 6.5 inches full frequency + 2 inches tweeter
RMS Power : 20W
Bluetooth Version : 5.3
Operating Distance : 10M
EQ Type : Indoor/Outdoor
Play Time : About 6 hours at 100% volume, About 15 hours at 50% volume
Charging Time : 10H
Support : BT, TF Card,  AUX, USB, FM, TWS, MIC
Frequency Response : 65Hz-18KHz
Cell Type : Rechargeable Lithium-Ion Baּמery
Baּמery Capacity : DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Rated Input : USB-C 5V       2A
Rated Output : USB-C 5V       2A
Dimensions : 264(L)*283(W)*329(H)mm 
Weight : 4.23KG±10G

DE

* Basierend auf den Aktivitäten des Benutzers können die Verwendung von LED-Lichteffekten und die 
Mikrofonverbindung oder andere multifunktionale Funktionen die Spieldauer ebenfalls beeinflussen.

Fehlerbehebung
1. Automatische Abschaltung beim Einschalten
    Der Akku ist leer, biּמe laden Sie ihn vollständig auf, bevor Sie das Gerät verwenden.
2. Der Player schaltet sich automatisch aus oder startet neu
    Der Akku ist leer, biּמe laden Sie ihn vollständig auf, bevor Sie das Gerät verwenden.
3. Die Ladeanzeige leuchtet nicht, wird nicht geladen
    Biּמe stellen Sie sicher, dass das Ladekabel richtig eingesteckt ist und ob es beschädigt oder in normalem

Zustand ist. Biּמe verwenden Sie ein 5V-2A Ladegerät, um das Gerät aufzuladen.
4. Bluetooth-Status ist stumm
    Biּמe stellen Sie sicher, dass Bluetooth korrekt gekoppelt ist. Wenn das Bluetooth-Gerät abspielt,

stellen Sie sicher, dass die Lautstärke auf das Minimum eingestellt ist.
5. TF-Karten-/USB-Laufwerk-Wiedergabe ist stumm 
    Überprüfen Sie, ob die TF-Karte in der richtigen Richtung und an ihrem Platz eingesetzt ist, ob das USB-

Laufwerk richtig eingesetzt ist oder guten Kontakt hat; ob das Musikformat in der TF-Karte oder im USB-
Laufwerk korrekt ist (Hinweis: Die Musik in der TF-Karte/im USB-Laufwerk unterstützt hauptsächlich die
Wiedergabe von MP3-komprimierten Audiodateien und WMA verlustfreien Audiodateien); ob die Lautstärke 
des Geräts auf das Minimum eingestellt ist.

6. Aufnahme funktioniert nicht 
    Überprüfen Sie, ob auf der TF-Karte oder dem USB-Laufwerk Speicherplatz vorhanden ist, löschen Sie einige

Dateien, um Speicherplatz freizugeben. Die Aufnahme sollte im TF-Karten-Modus oder USB-Laufwerk-Modus
erfolgen, und ein kabelgebundenes Mikrofon sollte angeschlossen sein.

7. Die Aufnahme kann nicht gelöscht werden 
    Halten Sie die Aufnahmetaste gedrückt oder schließen Sie das Gerät an einen Computer an, um die Datei 

während der Wiedergabe der Aufnahme zu löschen. 
8. Der Aufnahmeton ist leise oder es gibt Störgeräusche 
    Schließen Sie ein kabelgebundenes Mikrofon während der Aufnahme an.
9. Energiesparmodus, automatische Abschaltung
    Im Bluetooth-Modus, wenn der Lautsprecher nicht mit einem Bluetooth-Gerät verbunden ist und für 15  

Minuten keine Bedienung erfolgt, wechselt der Lautsprecher in den Energiesparmodus und schaltet sich 
automatisch aus.

Aufnahme LED-Stimmungslicht

Klänge

Vorherige Lieder

Lautstärke Leiser-

Mikrofon Priorität

Wiederholfunktion

Modus
Lautstärke Lauter+

Nächste Lieder
Mikrofon Lautstärke
Lauter+
Originalton
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Mikrofon Lautstärke
Leiser-

Schalter für Innen-/
Außengeräusche

Gebruikershandleiding

Bluetooth-verbinding
Zet de luidspreker aan om de Bluetooth-modus in te schakelen, zet dan Bluetooth aan op uw apparaat en zoek 
naar de Bluetooth-naam van de luidspreker: Energizer_BTS458 om te koppelen. Als er een prompt is om het 
wachtwoord in te voeren, voer dan "0000" in en klik op bevestig de verbinding.

Bluetooth interne opname
1. Plaats een TF-kaart of USB-stick en schakel dan naar de Bluetooth-modus.
2. Speel muziek af op uw apparaat.
3. Sluit de bedrade microfoon aan of maak verbinding met een draadloze microfoon.
4. Druk kort op de opnameknop om de Bluetooth interne opname te starten.
5. Druk kort op de opnameknop om de interne opname te beëindigen en het interne opnamebestand af te 

spelen.

Oplaadinstructie
1. Om de prestaties van de baּמerij te beschermen, vermijd het gebruik van de luidspreker tijdens het  

opladen.
2. Gebruik een 5V 2A oplader die is verbonden met een USB-C oplaadkabel om het apparaat op te laden. 

Het rode lampje brandt tijdens het opladen en zal uitgaan en het groene lampje zal aangaan wanneer het 
volledig is opgeladen.

3. Om andere apparaten op te laden, sluit u het apparaat aan op de USB-oplaadpoort om te beginnen met 
opladen.

TWS-verbinding
1. Druk in de Bluetooth-modus kort op de TWS-knop op beide luidsprekers om te koppelen. Een 

meldingstoon geeﬞ aan dat TWS is verbonden. Houd ingedrukt om TWS los te koppelen.
2. De optimale verbindingsafstand tussen twee Bluetooth-luidsprekers is ongeveer 5 meter.

Inhoud van de verpakking :
Bluetooth-luidspreker Energizer_BTS458
USB-C naar USB-C Kabel
AUX-kabel
Afstandsbediening
Bekabelde microfoon
Gebruikershandleiding

*Gebaseerd op gebruikersactiviteiten kunnen het gebruik van LED-lichteffecten, de microfoonverbin
-ding of andere multifunctionele opties ook invloed hebben op de afspeelduur.

Specificatie : 
Modelnaam : BTS458
Luidspreker Eenheid : 6,5 inch volledige frequentie + 2 inch tweeter
RMS Vermogen : 20W
Bluetooth Versie : 5.3
Operationele Afstand : 10M
EQ Type : Binnen/Buiten
Speeltijd : Ongeveer 6 uur bij 100% volume, Ongeveer 15 uur bij 50% volume
Oplaadtijd : 10U
Ondersteuning : BT, TF Kaart, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Frequentierespons : 65Hz-18KHz
Celtype : Oplaadbare Lithium-Ion Baּמerij
Baּמerijcapaciteit : DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Nominale Ingang : USB-C 5V  　 2A
Nominale Uitgang : USB-C 5V  　 2A
Afmetingen : 264(L)*283(B)*329(H)mm
Gewicht : 4.23KG±10G

NL Problemen oplossen
1. Automatisch uitschakelen bij inschakelen
    De baּמerij is bijna leeg, laad deze volledig op voordat u het apparaat gebruikt.
2. De speler schakelt automatisch uit of start opnieuw op
    De baּמerij is bijna leeg, laad deze volledig op voordat u het apparaat gebruikt.
3. Het oplaadlampje brandt niet, niet opladen
    Zorg ervoor dat de oplaadkabel correct is aangesloten en niet beschadigd of in normale staat is; gebruik een  

5V-2A oplader om het apparaat op te laden.
4. Bluetooth-status is stil
    Zorg ervoor dat Bluetooth correct is gekoppeld. Wanneer het Bluetooth-apparaat afspeelt, zorg ervoor dat 

het volume op minimaal staat.
5. TF-kaart/USB-drive afspelen is stil
    Controleer of de TF-kaart in de juiste richting en op de juiste plaats is geplaatst, of de USB-drive goed is 

geplaatst of goed contact maakt; of het muziekformaat op de TF-kaart of USB-drive correct is (Opmerking: De 
muziek op de TF-kaart/USB-drive ondersteunt voornamelijk MP3-gecomprimeerde audiobestanden en 
WMA-lossless audiobestanden); of het apparaatvolume op minimaal is ingesteld.

6. Opname werkt niet
Controleer of er ruimte is op de TF-kaart of USB-drive, verwijder enkele bestanden om opslagruimte vrij te 
maken. Opname moet in TF-kaartmodus of USB-drivemodus zijn en een bedrade microfoon moet worden 
aangesloten.

7. De opname kan niet worden verwijderd
    Houd de opnameknop lang ingedrukt of sluit aan op een computer om deze te verwijderen wanneer u het 

opnamebestand afspeelt.
8. Het opnamegeluid is laag of er is ruis
    Sluit een bedrade microfoon aan tijdens het opnemen.
9. Energiebesparende modus, automatisch uitschakelen
    In de Bluetooth-modus, wanneer de luidspreker niet is verbonden met een Bluetooth-apparaat en er 

gedurende 15 minuten geen bediening is, gaat de luidspreker in de energiebesparende modus en schakelt 
automatisch uit.

Opname LED Sfeerverlichting

Geluiden

Vorige Liedjes

Volume Omlaag-

Microfoon Prioriteit

Herhaalfunctie

Modus
Volume Omhoog+

Volgende Liedjes

Microfoonvolume Omhoog+

Origineel Geluid
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Microfoonvolume Omlaag-

Schakelaar voor
Binnen-/Buitengeluid

Garandeert bescherming tegen 
kortsluiting en overladen voor uw 
powerbank en apparaten.

PowerSafe-beheer

Klantenservice
Voor vragen over het product,
neem contact met ons op via 
service@energizerpowerpacks.com

Operação de Conexão Bluetooth
Ligue o alto-falante para entrar no modo Bluetooth, depois ligue o Bluetooth no seu dispositivo e procure o 
nome Bluetooth do alto-falante: Energizer_BTS458 para emparelhar. Se houver um prompt para emparelhar a 
senha, insira "0000" e clique em confirmar conexão.

Operação de Gravação Interna por Bluetooth
1. Insira um cartão TF ou pen drive USB, depois mude para o modo Bluetooth.
2. Reproduza música no seu dispositivo.
3. Insira o microfone com fio ou conecte a um microfone sem fio.
4. Pressione brevemente o botão de gravação para iniciar a gravação interna por Bluetooth.
5. Pressione brevemente o botão de gravação para finalizar a gravação interna e reproduzir o arquivo de 

gravação interna.

Instrução de Carregamento
1. Para proteger o desempenho da bateria, evite usar o alto-falante enquanto recarrega.
2. Use um carregador de 5V 2A conectado com um cabo de carregamento USB-C para recarregar o 

dispositivo, a luz vermelha acende durante o carregamento, a luz vermelha apagará e a luz verde 
acenderá quando estiver completamente carregada.

3. Para carregar outros dispositivos, conecte o dispositivo à porta de carregamento USB para iniciar o 
carregamento.

Operação de Conexão TWS
1. Quando estiver no modo Bluetooth, pressione brevemente o botão TWS em ambos os alto-falantes para 

emparelhar. Um som de notificação indica que o TWS está conectado. Pressione longamente para 
desconectar o TWS.

2. A distância ideal de conexão entre dois alto-falantes Bluetooth é de cerca de 5 metros.

Conteúdo da embalagem :
Alto-falante Bluetooth Energizer_BTS458
Cabo USB-C para USB-C
Cabo AUX
Controle Remoto
Microfone com Fio
Manual do utilizador

*Com base nas atividades do usuário, o uso de efeitos de luz LED e conexão de microfone ou outras
multifunções também podem afetar a duração do tempo de reprodução.

Especificação : 
Nome do Modelo: BTS458
Unidade de Alto-falante : 6.5 polegadas de frequência completa + tweeter de 2 polegadas
Potência RMS : 20W
Versão do Bluetooth : 5.3
Distância de Operação : 10M
Tipo de EQ : Interior/Exterior
Tempo de Reprodução : Cerca de 6 horas a 100% de volume, Cerca de 15 horas a 50% de volume
Tempo de Carregamento : 10H
Suporte : BT, Cartão TF, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Resposta de Frequência : 65Hz-18KHz
Tipo de Célula : Bateria Recarregável de Íon-Lítio
Capacidade da Bateria : DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Entrada Nominal : USB-C 5V       2A
Saída Nominal : USB-C 5V       2A
Dimensões : 264(L)*283(W)*329(H)mm
Peso : 4.23KG±10G

PT Solução de Problemas
1. Desligamento automático ao ligar 
    A bateria está fraca, por favor, carregue completamente antes de usar.
2. O player desliga ou reinicia automaticamente
    A bateria está fraca, por favor, carregue completamente antes de usar.
3. A luz de carregamento não acende, não está carregando
    Por favor, certifique-se de que o cabo de carregamento está devidamente conectado e se não está danificado 

ou em condição normal, por favor, use um carregador de 5V-2A para carregar o dispositivo.
4. O estado do Bluetooth está silencioso
    Por favor, certifique-se de que o Bluetooth está emparelhado corretamente. Quando o dispositivo Bluetooth 

estiver tocando, certifique-se de que o volume está no mínimo.
5. Reprodução do cartão TF/pendrive USB está silenciosa
    Verifique se o cartão TF está inserido na direção correta e no lugar, se o pendrive USB está inserido no lugar 

ou em bom contato; se o formato de música no cartão TF ou pendrive USB está correto (Nota: A música no 
cartão TF/pendrive USB suporta principalmente a reprodução de arquivos de áudio comprimidos MP3 e 
arquivos de áudio sem perda WMA); se o volume do dispositivo está ajustado para o mínimo.

6. A gravação não funciona
Verifique se há espaço no cartão TF ou pendrive USB, delete alguns arquivos para reservar espaço de 
armazenamento. A gravação deve estar no modo de cartão TF ou modo de pendrive USB, e um microfone 
com fio deve ser inserido.

7. A gravação não pode ser deletada
    Por favor, pressione longamente o botão de gravação ou conecte-se a um computador para deletá-la ao 

reproduzir o arquivo de gravação.
8. O som da gravação está baixo ou há ruído
    Insira um microfone com fio ao gravar.
9. Modo de economia de energia, desligamento automático
    No estado do modo Bluetooth, o alto-falante não está conectado a nenhum dispositivo Bluetooth, e não há 

operação por 15 minutos, o alto-falante entrará no modo de economia de energia e desligará automaticamente.

Gravação Luz Atmosférica de LED

Sons

Músicas Anteriores

Volume Baixar-

Prioridade do Microfone

Função de Repetição

Modo
Volume Aumentar+

Próximas Músicas
Volume do Microfone
Aumentar+
Som Original
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Volume do Microfone
Baixar-

Interruptor de Som
Interno/Externo

Garante proteção contra curto-circuito e 
sobrecarga para o seu banco de energia 
e dispositivos. 

Gerenciamento PowerSafe

Serviço ao Cliente
Para qualquer dúvida sobre o produto,
entre em contato conosco em
service@energizerpowerpacks.com

Obsługa Połączenia Bluetooth 
Włącz głośnik, aby wejść w tryb Bluetooth, a następnie włącz Bluetooth na swoim urządzeniu i wyszukaj nazwę 
Bluetooth głośnika: Energizer_BTS458, aby sparować. Jeśli pojawi się monit o hasło parowania, wprowadź 
"0000" i kliknij potwierdzenie połączenia.

Obsługa Wewnętrznego Nagrywania Bluetooth 
1. Włóż kartę TF lub pendrive USB, a następnie przełącz na tryb Bluetooth.
2. Odtwarzaj muzykę na swoim urządzeniu.
3. Podłącz przewodowy mikrofon lub podłącz bezprzewodowy mikrofon.
4. Krótko naciśnij przycisk nagrywania, aby rozpocząć wewnętrzne nagrywanie Bluetooth.
5. Krótko naciśnij przycisk nagrywania, aby zakończyć wewnętrzne nagrywanie i odtworzyć wewnętrzny plik 

nagrania.

Instrukcja Ładowania 
1. Aby chronić wydajność baterii, unikaj korzystania z głośnika podczas ładowania.
2. Użyj ładowarki 5V 2A podłączonej do kabla ładującego USB-C, aby naładować urządzenie, czerwone 
światło jest włączone podczas ładowania, czerwone światło wyłączy się, a zielone światło włączy się, gdy 
będzie w pełni naładowane.

3. Aby naładować inne urządzenia, podłącz je do portu ładowania USB, aby rozpocząć ładowanie.

Obsługa Połączenia TWS  
1. W trybie Bluetooth krótko naciśnij przycisk TWS na obu głośnikach, aby sparować. Dźwięk powiadomienia 

wskazuje, że TWS jest połączony. Długie naciśnięcie powoduje rozłączenie TWS.
2. Optymalna odległość połączenia między dwoma głośnikami Bluetooth wynosi około 5 metrów.

Zawartość paczki :
Głośnik Bluetooth Energizer_BTS458
Kabel USB-C do USB-C
Kabel AUX
Pilot zdalnego sterowania
Mikrofon przewodowy
Instrukcja obsługi

*Na podstawie aktywności użytkownika, użycie efektów świetlnych LED oraz połączenia mikrofonu
lub innych funkcji wielozadaniowych może również wpływać na czas odtwarzania.

Specyfikacja : 
Nazwa Modelu : BTS458
Jednostka Głośnika : 6,5 cala pełna częstotliwość + tweeter 2 cale
Moc RMS : 20W
Wersja Bluetooth : 5.3
Zasięg Operacyjny : 10M
Rodzaj EQ : Wewnętrzny/Zewnętrzny
Czas Odtwarzania : Około 6 godzin przy 100% głośności, Około 15 godzin przy 50% głośności
Czas Ładowania : 10H
Wsparcie : BT, Karta TF, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Pasmo Przenoszenia : 65Hz-18KHz
Rodzaj Akumulatora : Akumulator litowo-jonowy
Pojemność Akumulatora : DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Napięcie Wejściowe : USB-C 5V　   2A
Napięcie Wyjściowe : USB-C 5V　   2A
Wymiary : 264(L)*283(W)*329(H)mm
Waga : 4.23KG±10G

PL Rozwiązywanie problemów
1. Automatyczne wyłączanie się po włączeniu
    Bateria jest rozładowana, proszę naładować ją przed użyciem.
2. Odtwarzacz automatycznie się wyłącza lub restartuje
    Bateria jest rozładowana, proszę naładować ją przed użyciem.
3. Światło ładowania się nie świeci, brak ładowania
    Proszę upewnić się, że kabel ładowania jest prawidłowo podłączony i czy nie jest uszkodzony lub w dobrym stanie, 
    proszę użyć ładowarki 5V-2A do ładowania urządzenia.
4. Status Bluetooth jest cichy
    Proszę upewnić się, że Bluetooth jest prawidłowo sparowany. Podczas odtwarzania urządzenia Bluetooth, proszę 

upewnić się, że głośność jest na minimum.
5. Odtwarzanie z karty TF/pendrive jest ciche
    Sprawdź, czy karta TF jest włożona w prawidłowym kierunku i na miejscu, czy pendrive jest włożony na miejscu lub w 

dobrym kontakcie; czy format muzyki na karcie TF lub pendrive jest prawidłowy (Uwaga: Muzyka na karcie TF/pendrive 
głównie obsługuje odtwarzanie skompresowanych plików audio MP3 i bezstratnych plików audio WMA); czy głośność 
urządzenia jest ustawiona na minimum.

6. Nagrywanie nie działa
    Czy na karcie TF lub pendrive jest miejsce, usuń niektóre pliki, aby zarezerwować miejsce na pamięć. Nagrywanie 

powinno być w trybie karty TF lub trybie pendrive, i powinna być włożona przewodowa mikrofon.
7. Nagranie nie może być usunięte
    Proszę długotrwale nacisnąć przycisk nagrywania lub podłączyć do komputera, aby je usunąć podczas odtwarzania 

pliku nagrania.
8. Dźwięk nagrania jest niski lub występują szumy
    Podłącz przewodowy mikrofon podczas nagrywania.
9. Tryb oszczędzania energii, automatyczne wyłączanie
    W trybie Bluetooth, głośnik nie jest podłączony do żadnego urządzenia Bluetooth, i nie ma operacji przez 15 minut, 

głośnik wejdzie w tryb oszczędzania energii i automatycznie się wyłączy.

Obsługa klienta
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących 
produktu, skontaktuj się z nami pod adresem
service@energizerpowerpacks.com

1. LED-Anzeigebildschirm
2. EIN/AUS
3. Eingebauter Baּמerieschlitz

zum Ersetzen der 
No. 5 Baּמerie

1. LED-Anzei
2. EIN/AUS
3. Eingebaut

zum Erset
No. 5 Baּמ

IC Warnung:
Betrieb des drahtlosen Mikrofons
1. Lange drücken, um Ein/Aus zu schalten.
2. Wenn das Mikrofon nicht mit dem Gerät verbunden ist, 

blinkt das Display langsam. Wenn das Mikrofon 
erfolgreich mit dem Gerät verbunden ist, hört das 
Display auf zu blinken und zeigt einen stabilen Zustand 
an. Das Display blinkt schnell, wenn der Akku schwach ist.

3. Wenn der Akku des drahtlosen Mikrofons leer ist, 
können Sie das Mikrofon nach links drehen und die No.5 
AA-Baּמerie ersetzen. Biּמe achten Sie beim Ersetzen der 
Baּמerie auf die positiven und negativen Pole.

4. Rückkopplung: Biּמe stellen Sie das Mikrofon nicht in die 
Nähe des Lautsprechers. Versuchen Sie, das Mikrofon 
ein wenig weiter weg oder hinter den Lautsprecher zu 
stellen oder die Lautstärke des Mikrofons zu verringern.

5. Niedrige Mikrofonlautstärke/Keine Mikrofonlautstärke: 
Biּמe stellen Sie sicher, dass die Mikrofonlautstärke auf 
das Maximum eingestellt ist.

RSS-Gen Ausgabe 5 "&" RSS-Gen Nummer 5 - Deutsch:
Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS von Innovation, Science and 
Economic Development Canada entsprechen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten 
Betrieb des Geräts verursachen können.
Jegliche Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung 
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des 
Geräts ungültig machen.

1. LED-scherm
2. AAN/UIT
3. Ingebouwd baּמerijvak om

de No. 5 baּמerij te
vervangen

1. LED-sch
2. AAN/UIT
3. Ingebou

de No. 5
vervang

IC Waarschuwing:
Draadloze microfoon bediening
1. Lang indrukken om aan/uit te zeּמen.
2. Wanneer de microfoon niet is verbonden met het 

apparaat, zal het display langzaam knipperen. Wanneer 
de microfoon succesvol is verbonden met het apparaat, 
stopt het display met knipperen en geeﬞ een stabiele 
status weer. Het display knippert snel wanneer de 
baּמerij bijna leeg is.

3. Wanneer de baּמerij van de draadloze microfoon leeg is, 
kunt u de microfoon naar links draaien en de AA No.5 
baּמerij vervangen. Let op de positieve en negatieve 
polen bij het vervangen van de baּמerij.

4. Geluidsrondzingen: Plaats de microfoon niet te dicht bij 
het luidsprekerapparaat. Probeer de microfoon iets 
verder weg of aan de achterkant van het luidsprekerap
paraat te plaatsen, of probeer het volume van de 
microfoon te verlagen.

5. Laag microfoonvolume/Geen microfoonvolume: Zorg 
ervoor dat het microfoonvolume maximaal is ingesteld.

RSS-Gen Issue 5:
Dit apparaat bevat vergunningvrije zender(s)/ontvanger(s) die voldoen aan de vergunningvrije RSS van 
Innovation, Science and Economic Development Canada. Het gebruik is onderworpen aan de volgende 
twee voorwaarden:
(1) Dit apparaat mag geen interferentie veroorzaken.
(2) Dit apparaat moet alle interferentie accepteren, inclusief interferentie die ongewenste werking van het 
apparaat kan veroorzaken.
Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de verantwoordelijke partij voor 
naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat te bedienen ongeldig maken.

1. Tela de exibição LED
2. Liga/Desliga
3. Compartimento de bateria 
   integrado para substituir a 
   bateria No. 5

1. Tela de exi
2. Liga/Deslig
3. Compartim
   integrado p
   bateria No

Aviso IC:
Operação do microfone sem fio
1. Pressione longamente para ligar/desligar.
2. Quando o microfone não estiver conectado ao 

dispositivo, o display piscará lentamente. Quando o 
microfone estiver conectado com sucesso ao 
dispositivo, o display parará de piscar e exibirá um 
estado estável. O display piscará rapidamente quando a 
bateria estiver fraca.

3. Quando a bateria do microfone sem fio estiver 
descarregada, você pode girar o microfone para a 
esquerda e substituir a bateria AA nº 5. Por favor, 
preste atenção aos polos positivo e negativo ao 
substituir a bateria.

4. Microfonia: Por favor, não coloque o microfone perto do 
alto-falante. Tente colocar o microfone um pouco 
afastado ou atrás do alto-falante, ou tente diminuir o 
volume do microfone.

5. Baixo volume do microfone/Sem volume do microfone: 
Por favor, certifique-se de que o volume do microfone 
esteja no máximo.

1. Wyświetlacz LED
2. Włączanie/Wyłączanie
3. Wbudowana komora baterii

do wymiany baterii nr 5

1. Wyświetlac
2. Włączanie/
3. Wbudowan

do wymian

IC Ostrzeżenie:
Obsługa mikrofonu bezprzewodowego:
1. Długie naciśnięcie w celu włączenia/wyłączenia.
2. Kiedy mikrofon nie jest podłączony do urządzenia, 

wyświetlacz będzie powoli migał. Kiedy mikrofon jest 

pomyślnie podłączony do urządzenia, wyświetlacz 
przestanie migać i pokaże stabilny stan. Wyświetlacz 
miga szybko, gdy bateria jest rozładowana.

3. Kiedy bateria mikrofonu bezprzewodowego jest 
rozładowana, możesz przekręcić mikrofon w lewo i 
wymienić baterię AA nr 5. Proszę zwrócić uwagę na 
bieguny dodatnie i ujemne podczas wymiany baterii.

4. Sprzężenie zwrotne: nie umieszczaj mikrofonu zbyt 
blisko głośnika. Spróbuj umieścić mikrofon nieco dalej 
lub za głośnikiem, lub spróbuj zmniejszyć głośność 
mikrofonu.

5. Niska głośność mikrofonu/Brak dźwięku z mikrofonu: 
Upewnij się, że głośność mikrofonu jest ustawiona na
maksimum.

RSS-Gen Edição 5:
Este dispositivo contém transmissor(es)/receptor(es) isentos de licença que estão em conformidade com 
os RSS(s) isentos de licença da Inovação, Ciência e Desenvolvimento Econômico do Canadá. A operação 
está sujeita às duas condições seguintes:
(1) Este dispositivo não pode causar interferência.
(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência, incluindo interferência que possa causar operação 
indesejada do dispositivo.
Qualquer alteração ou modificação não aprovada expressamente pela parte responsável pela 
conformidade pode anular a autoridade do usuário para operar o equipamento.

RSS-Gen Wydanie 5:
To urządzenie zawiera nadajniki/odbiorniki zwolnione z licencji, które są zgodne z RSS zwolnionymi z 
licencji Innowacji, Nauki i Rozwoju Gospodarczego Kanady. Działanie podlega następującym dwóm 
warunkom:
(1) To urządzenie nie może powodować zakłóceń.
(2) To urządzenie musi akceptować wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować 
niepożądane działanie urządzenia.
Wszelkie zmiany lub modyfikacje niezatwierdzone wyraźnie przez stronę odpowiedzialną za zgodność 
mogą unieważnić uprawnienia użytkownika do obsługi sprzętu.

Specjalne Efekty Dźwiękowe
1
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2
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3

7

41. Efekt Dźwiękowy Krzyku
2. Efekt Dźwiękowy Oklasków
3. Efekt Dźwiękowy Gwizdu
4. Efekt Dźwiękowy Całowania
5. Efekt Dźwiękowy Uderzenia/

Plaskania
6. Efekt Dźwiękowy Strzału z Broni
7. Efekt Dźwiękowy Buczenia

Schemat i Instrukcje Obsługi Pilota
1. W normalnych warunkach pilot powinien być używany w zasięgu odbioru do 6 metrów 

i 30 stopni od odbiornika urządzenia.
2. Podczas korzystania z pilota należy celować w okno odbiorcze głośnika. Nie powinno 

być żadnych przeszkód między pilotem a głośnikiem.
3. Jeśli okno odbiorcze głośnika znajduje się pod silnym światłem słonecznym, panel ．　

operacyjny pilota może działać nieprawidłowo. W takim przypadku proszę przestawić 
głośnik, aby uniknąć bezpośredniego nasłonecznienia.

4. Gdy bateria w pilocie się wyczerpie, należy ją wymienić.
    Regularnie sprawdzaj baterie pilota, aby zobaczyć, czy wymagają wymiany.

Instrukcje bezpieczeństwa
●  Unikaj kontaktu z wodą, ciepłem, ogniem, przenikaniem produktu i upuszczaniem go z dużej wysokości.
●  Nie wkładaj innych przedmiotów do portów poza oryginalnymi, przypisanymi złączami.
●  Nie czyść produktu wodą ani innymi środkami czyszczącymi, wyczyść zewnętrzną część lekko zwilżoną 
　 szmatką lub serwetką.
●  Jakiekolwiek celowe i fizyczne uszkodzenia produktu nie są objęte warunkami gwarancji.
●  Całkowicie naładuj baterię przed pierwszym użyciem, aby maksymalnie wydłużyć jej żywotność.

Proszę przestrzegać poniższych punktów, aby zwiększyć wydajność żywotności 
baterii:
●Wyłącz głośnik przed ładowaniem.
● Najpierw podłącz gniazdo ładowarki do głośnika, a następnie podłącz wtyczkę adaptera.
● Podczas pierwszego użycia tego urządzenia głośnik może się wyłączyć przed pierwszym procesem 

rozładowywania i w trakcie odtwarzania muzyki. Dlatego przez dwa lub więcej razy konieczne jest 
ponowne uruchomienie głośnika, aby odtwarzać muzykę, aż bateria zostanie całkowicie rozładowana. 
Oznacza to, że bateria została całkowicie rozładowana, kontrolka ładowania zmienia kolor na czerwony lub 
wskaźnik ładowania jest minimalny (w zależności od modelu).
Następnie naładuj baterię przez 7-8 godzin, aż kontrolka ładowania zmieni kolor na zielony.

● Zdecydowanie zaleca się, aby nie ładować baterii dłużej niż 8 godzin.

Nagrywanie Atmosferyczne Światło LED

Dźwięki

Poprzednie Utwory

mniejsz Głośność-

Priorytet Mikrofonu

Funkcja Powtarzania

Tryb
Zwiększ Głośność+

Następne Utwory

Zwiększ Głośność
Mikrofonu+
Oryginalny Dźwięk
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Zmniejsz Głośność
Mikrofonu-

Przełącznik Dźwięku
Wewnętrznego/Zewnętrznego

Gwarantuje ochronę przed zwarciem i 
przeladowaniem dla Twojego banku 
energii i urządzeń. 

Zarządzanie PowerSafe



Ръководство
за потребителя

Εγχειρίδιο χρήστη

Uživatelský manuál

Brugermanual

BG

EL

CS

DA

BTS458

Парти пулс

BTS458

Party Pulse

BTS458

Party Pulse

BTS458

Festpuls

Bluetooth reproduktor

Bluetooth højּמaler

Bluetooth говорител

Ηχείο Bluetooth

UM_2_BTS458_BG_1.1

UM_2_BTS458_CS_1.1

UM_2_BTS458_DA_1.1

UM_2_BTS458_EL_1.1

Гарантира срещу късо съединение и 
презареждане за вашата мобилна 
батерия и устройства.

Управление на PowerSafe

Обслужване на клиенти
За въпроси относно продукта, 
моля свържете се с нас на 
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Енерджайзър. Енерджайзър, Енерджайзър Характер и определени графични дизайни са търговски 
марки на Енерджайзър Брандс, ЛЛС и свързани дъщерни дружества и се използват под лиценз от ТенРич 
Интернешънъл Корп..

Инструкции за безопасност
● Избягвайте контакт с вода, топлина, огън, проникване в продукта и тежки падания по всяко време.
● Не поставяйте други обекти в портовете освен в оригинално определените конектори.
● Не почиствайте продукта с вода или други почистващи препарати, почиствайте външността с леко

навлажнена кърпа или салфетка.
● Всяко преднамерено и физическо увреждане на продукта не е покрито от условията на гаранцията.
● Напълно заредете батерията преди първа употреба, за да максимизирате живота на батерията.

Моля, спазвайте следните точки, за да увеличите ефективността 
на живота на батерията:
● Изключете колонката преди зареждане.
● Свържете зарядното устройство към колонката първо, след което включете адаптера.
● При първа употреба на устройството колонката може да се изключи преди първоначалния процес на 

разреждане и по време на възпроизвеждане на музика. Следователно, за две или повече употреби, е 
необходимо да рестартирате колонката, за да възпроизвеждате музика, докато батерията не се изтощи 
напълно. Това означава, че батерията е напълно разредена, когато индикаторът за зареждане стане червен 
или индикаторът за зареждане е минимизиран (в зависимост от модела). След това зареждайте батерията 
за 7-8 часа, докато индикаторът за зареждане стане зелен.

● Силно се препоръчва батерията да не се зарежда повече от 8 часа.

Záruka proti zkratu a přebíjení pro váš 
power bank a zařízení.

Správa PowerSafe

Zákaznická podpora
Pro jakékoli dotazy ohledně produktu, 
kontaktujte nás na
service@energizerpowerpacks.com

Garanti mod kortslutning og overopladning 
for din powerbank og enheder.

PowerSafe Management

Kundeservice
For spørgsmål om produktet, kontakt os 
venligst på
service@energizerpowerpacks.com

Εγγύηση εναντίον βραχυκυκλώματος και 
υπερφόρτισης για την φορητή μπαταρία 
και τις συσκευές σας.

Διαχείριση PowerSafe

Εξυπηρέτηση πελατών
Για οποιαδήποτε ερώτηση σχετικά με το 
προϊόν, παρακαλούμε επικοινωνήστε 
μαζί μας στο
service@energizerpowerpacks.com

Bezpečnostní pokyny
● Vyvarujte se kontaktu s vodou, teplem, ohněm, pronikání do produktu a silným pádem za všech okolností.
● Nezasunujte do portů jiné objekty než původně přidělené konektory.
● Čistěte produkt pouze mírně navlhčeným hadříkem nebo ubrouskem, ne s vodou nebo jinými čisticími

prostředky.
● Jakékoliv úmyslné a fyzické poškození produktu není kryto záručními podmínkami.
● Před prvním použitím plně nabijte baterii, abyste maximalizovali její životnost.

Aby se zvýšila účinnost životnosti baterie, dodržujte následující body :
● Před nabíjením vypněte reproduktor.
● Nejprve připojte nabíjecí konektor k reproduktoru a poté zapněte adaptér.
● Při prvním použití může být reproduktor vypnutý před prvním vybíjením a během přehrávání hudby. Proto 

je nutné reproduktor restartovat a hrát hudbu, dokud se baterie zcela nevybije. To znamená, že baterie 
byla úplně vybitá, když se nabíjecí světlo rozsvítí červeně nebo když je indikátor nabíjení minimální (v 
závislosti na modelu). Poté nabíjejte baterii 7-8 hodin, dokud se nabíjecí světlo nezmění na zelené.

● Silně se doporučuje nenabíjet baterii déle než 8 hodin.

Οδηγίες Ασφαλείας
● Αποφύγετε την επαφή με νερό, θερμότητα, φωτιά, διείσδυση του προϊόντος και σοβαρές πτώσεις ανά πάσα στιγμή.
● Μην εισάγετε άλλα αντικείμενα στις θύρες εκτός από τους αρχικά καθορισμένους συνδέσμους.
● Μην καθαρίζετε το προϊόν με νερό ή άλλα καθαριστικά προϊόντα, καθαρίστε το εξωτερικό με ένα ελαφρώς υγρό

πανί ή χαρτοπετσέτα.
● Οποιαδήποτε σκόπιμη και φυσική ζημιά στο προϊόν δεν καλύπτεται από τις συνθήκες εγγύησης.
● Φορτίστε πλήρως την μπαταρία πριν από την πρώτη χρήση για να μεγιστοποιήσετε τη διάρκεια ζωής της.

Παρακαλούμε ακολουθήστε τα παρακάτω σημεία για να αυξήσετε την 
αποδοτικότητα της διάρκειας ζωής της μπαταρίας:
● Απενεργοποιήστε το ηχείο πριν τη φόρτιση.
● Συνδέστε πρώτα τη θύρα φόρτισης στο ηχείο και στη συνέχεια συνδέστε το βύσμα του προσαρμογέα.
● Κατά τη διάρκεια της πρώτης χρήσης της συσκευής, το ηχείο ενδέχεται να απενεργοποιηθεί πριν από την πρώτη 

διαδικασία εκφόρτισης και κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής μουσικής. Επομένως, για δύο ή περισσότερες 
φορές, είναι απαραίτητο να επανεκκινήσετε το ηχείο για να αναπαραγάγει μουσική μέχρι η μπαταρία να 
εξαντληθεί πλήρως. Αυτό σημαίνει ότι η μπαταρία έχει αποφορτιστεί πλήρως όταν το φως φόρτισης γίνεται 
κόκκινο ή ο δείκτης φόρτισης μειώνεται (ανάλογα με το μοντέλο). Στη συνέχεια, φορτίστε τη μπαταρία για 7-8 ώρες 
μέχρι το φως φόρτισης να γίνει πράσινο.

● Συνιστάται αυστηρά να μην φορτίζετε τη μπαταρία για περισσότερες από 8 ώρες.

Sikkerhedsinstruktioner
●  Undgå vand, varme, ild, penetration af produktet og kraﬞige fald til enhver tid.
●  Sæt ikke andre genstande i porte end de oprindeligt tildelte stik.
●  Rengør ikke produktet med vand eller andre rengøringsmidler, men tør det af med en let fugtet klud
　 eller serviet.
●  Enhver bevidst og fysisk skade på produktet er ikke dækket af garantibetingelserne.
●  Oplad baּמeriet fuldt før første brug for at maksimere baּמeriets levetid.

For at øge effektiviteten af baּמeriets levetid, bedes du overholde følgende punkter:
● Sluk højּמaleren, før du oplader den.
● Tilslut opladerstikket til højּמaleren først, og tilslut dereﬞer adapterstikket.
● Ved første brug af enheden kan højּמaleren være tændt, før den første afladningsproces og under 

musikafspilning. Derfor er det nødvendigt at genstarte højּמaleren to eller flere gange for at spille musik, 
indtil baּמeriet er helt afladet. Deּמe betyder, at baּמeriet er fuldstændigt afladet, når opladningslyset bliver 
rødt, eller opladningsindikatoren er minimal (a﬉ængig af modellen). Oplad dereﬞer baּמeriet i 7-8 timer, 
indtil opladningslyset bliver grønt.

● Det anbefales kraﬞigt ikke at oplade baּמeriet i mere end 8 timer.

©2024 Energizer. Energizer, postavička Energizer a určité grafické návrhy jsou ochranné známky 
společnosti Energizer Brands, LLC a přidružených dceřiných společností a jsou používány na základě
licence společností TennRich International Corp..

©2024 Energizer. Τα εμπορικά σήματα Energizer, Energizer Character και ορισμένα γραφικά σχέδια ανήκουν στην 
Energizer Brands, LLC και σε σχετικές θυγατρικές εταιρείες και χρησιμοποιούνται υπό άδεια από τη TennRich 
International Corp..

©2024 Energizer. Energizer, Energizer-karakter og visse grafiske design er varemærker tilhørende 
Energizer Brands, LLC og tilhørende datterselskaber og anvendes under licens af TennRich International 
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Запис LED атмосферен
светлинен ефект

Звуци

Предишни песни

Намаляване на звука-

Приоритет на микрофона

Функция повторение

Режим
Увеличаване на звука+

Следващи песни
Увеличаване на
микрофонния звук+
Оригинален звук

0-9

Намаляване на
микрофонния звук-

Вътрешен/Външен
превключвател на звука

Специални звукови ефекти
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41. Звук на крещене  
2. Звук на аплодисменти  
3. Звук на свирене  
4. Звук на целуване  
5. Звук на удар/плесване  
6. Звук на стрелба с пушка  
7. Звук на освиркване

FДистанционно управление: Схема и инструкции за работа
1. При нормални условия дистанционното управление трябва да се използва в обхвата 
на приемника в рамките на 6 метра и 30 градуса от приемника на устройството.

2. При използване на дистанционното управление, насочете го към приемника на 
високоговорителя. Не трябва да има пречки между дистанционното и високоговорителя.

3. Ако приемникът на високоговорителя е поставен под силна слънчева светлина, 
панелът за управление на дистанционното може да не работи правилно. В този случай, 
моля, преместете високоговорителя, за да избегнете пряко излагане на слънчева 
светлина.

4. Когато дистанционното управление е без батерия, моля, сменете батерията. 
Проверявайте редовно батериите на дистанционното управление, за да видите дали 
трябва да бъдат заменени.

Speciální zvukové efekty
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41. Efekt křiku  
2. Efekt potlesku  
3. Efekt pískání  
4. Efekt líbání  
5. Efekt tleskání/plesknutí  
6. Efekt výstřelu z pistole  
7. Efekt bučení

Schéma dálkového ovládání a pokyny k obsluze
1. Za normálních okolností by měl být dálkový ovladač používán v dosahu do 6 metrů a v 

úhlu 30 stupňů od přijímače zařízení.
2. Při použití dálkového ovladače, mířte na přijímací okno reproduktoru. Mezi dálkovým 

ovladačem a reproduktorem by neměly být žádné překážky.
3. Pokud je přijímací okno reproduktoru vystaveno přímému slunečnímu světlu, může 

dálkový ovladač selhat. V tomto případě prosím přemístěte reproduktor, abyste se 
vyhnuli přímému slunečnímu záření.

4. Když je baterie v dálkovém ovladači vybitá, prosím, vyměňte ji. 
    Pravidelně kontrolujte baterie v dálkovém ovladači, zda je třeba je vyměnit.

Záznam LED atmosférické osvětlení

Zvuky

Předchozí písně

Snížit hlasitost-

Priorita mikrofon

Funkce opakování

Režim
Zvýšit hlasitost+

Další písně

Zvýšit hlasitost mikrofonu+

Originální zvuk
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Snížit hlasitost mikrofonu-

Přepínač vnitřního/vnějšího
zvuku

Ηχογράφηση Φωτισμός LED Ατμόσφαιρας

Ήχοι

Προηγούμενα Τραγούδια

Μείωση Έντασης-

Προτεραιότητα Μικροφώνου

Λειτουργία Επανάληψης

Λειτουργία
Αύξηση Έντασης+

Επόμενα Τραγούδια
Αύξηση Έντασης Μικροφώνου+

Αρχικός Ήχος
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Μείωση Έντασης
Μικροφώνου-

Διακόπτης Ήχου Εσωτερικού/
Εξωτερικού Χώρου

Ειδικό Ηχητικό Εφέ
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41. Εφέ Φωνής Κραυγής
2. Εφέ Φωνής Χειροκροτημάτων
3. Εφέ Φωνής Σφυρίγματος
4. Εφέ Φωνής Φιλιού
5. Εφέ Φωνής Χτυπήματος/Σφαλιάρας
6. Εφέ Φωνής Σκοποβολής
7. Εφέ Φωνής Γιουχαρίσματος

Διάγραμμα Σχηματικής Διασύνδεσης Τηλεχειριστηρίου και 
Οδηγίες Λειτουργίας
1. Σε κανονικές συνθήκες, το τηλεχειριστήριο πρέπει να χρησιμοποιείται εντός της εμβέλειας 
　 των 6 μέτρων και 30 μοιρών από τον δέκτη της συσκευής.  
2. Όταν χρησιμοποιείτε το τηλεχειριστήριο, παρακαλώ στοχεύστε στο παράθυρο λήψης του 
　 ηχείου. Δεν πρέπει να υπάρχουν εμπόδια μεταξύ του τηλεχειριστηρίου και του ηχείου.  
3. Εάν το παράθυρο λήψης του ηχείου βρίσκεται κάτω από έντονο ηλιακό φως, το πάνελ 
　 λειτουργίας του τηλεχειριστηρίου ενδέχεται να μην λειτουργεί σωστά. Σε αυτή την 
　 περίπτωση, παρακαλώ μετακινήστε το ηχείο για να αποφύγετε την άμεση έκθεση στον ήλιο.  
4. Όταν το τηλεχειριστήριο έχει εξαντληθεί η μπαταρία, παρακαλώ αντικαταστήστε την 
　 μπαταρία. Παρακαλώ ελέγχετε τακτικά τις μπαταρίες του τηλεχειριστηρίου για να δείτε αν 
　 χρειάζεται αντικατάσταση.

Specielle lydeffekter
1

5

2

6

3

7

41. Skriende lydeffekt
2. Applaus-lydeffekt
3. Fløjtende lydeffekt
4. Kysse-lydeffekt
5. Slag/klap-lydeffekt
6. Skud-lydeffekt
7. Hvinende lydeffekt

Fjernbetjeningsskematisk diagram og betjeningsvejledning
1. Under normale omstændigheder bør ﬋ernbetjeningen anvendes inden for modtag

erområdet, som er 6 meter og 30 grader fra enhedens modtager.
2. Når du bruger ﬋ernbetjeningen, skal du sigte mod modtagervinduet på højּמaleren. Der 

bør ikke være nogen forhindringer mellem ﬋ernbetjeningen og højּמaleren.
3. Hvis modtagervinduet på højּמaleren er udsat for kraﬞigt sollys, kan ﬋ernbetjeningspan

elet muligvis ikke fungere korrekt. I så fald skal du flyּמe højּמaleren væk for at undgå 
direkte sollys.

4. Når ﬋ernbetjeningen er løbet tør for baּמeri, skal du udskiﬞe baּמeriet. Kontroller 
regelmæssigt ﬋ernbetjeningsbaּמerierne for at se, om de skal udskiﬞes.

Optagelse LED atmosfærelys

Lyde

Forrige sange

Sænk lydstyrke-

Mikrofonprioritet

Gentagelsesfunktion

Tilstand
Hæv lydstyrke+

Næste sange

Hæv mikrofonlyd+

Original lyd

0-9

Sænk mikrofonlyd-

Indendørs/udendørs
lydskiﬞer

Операция за свързване чрез Bluetooth 
Включете високоговорителя, за да влезете в режим на Bluetooth, след което включете Bluetooth на 
устройството си и потърсете Bluetooth името на високоговорителя: Energizer_BTS458 за сдвояване. Ако 
се появи покана за въвеждане на парола, моля, въведете "0000" и кликнете за потвърждаване на 
връзката.

Операция за вътрешно записване чрез Bluetooth
1. Поставете TF карта или USB устройство, след което превключете на Bluetooth режим.  
2. Пуснете музика на вашето устройство.  
3. Поставете жичен микрофон или се свържете с безжичен микрофон.  
4. Натиснете кратко бутона за запис, за да започнете вътрешното записване чрез Bluetooth.  
5. Натиснете кратко бутона за запис, за да завършите вътрешното записване и възпроизведете 
запазения файл.

Инструкции за зареждане
1. За да защитите производителността на батерията, избягвайте да използвате говорителя по време на 
зареждане.  
2. Използвайте зарядно устройство с 5V 2A, свързано с USB-C заряден кабел за зареждане на 
устройството. Червената лампа свети по време на зареждане; червената лампа ще изгасне и зелената 
лампа ще се включи, когато зареждането е завършено.  
3. За зареждане на други устройства, свържете устройството към USB зарядния порт, за да започнете 
зареждането.  

Операция на TWS връзка
1. В Bluetooth режим, натиснете кратко бутона TWS на двата говорителя, за да ги свържете. Звуков 
сигнал ще уведомява, че TWS е свързан. Дълго натискане за прекъсване на TWS връзката.  
2. Оптималното разстояние за свързване между два Bluetooth говорителя е около 5 метра.

СъДържанИе на опакоВкаТa :
Bluetooth говорител Energizer_BTS458
USB-C към USB-C кабел
AUX кабел
Дистанционно управление
Проводен микрофон
Ръководство за потребителя

Спецификация : 
Модел: Energizer_BTS458
Говорител: 6.5 инча пълен обхват + 2 инча титан
RMS мощност: 20W
Bluetooth версия: 5.3
Работно разстояние: 10 м
EQ тип: Вътрешен/Външен
Време на възпроизвеждане: Около 6 часа при 100% обем, около 15 часа при 50% обем
Време за зареждане: 10 ч
Поддръжка: BT, TF карта, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Честотен обхват: 65Hz-18KHz
Тип батерия: Перезареждаема литиево-йонна батерия
Капацитет на батерията: DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Оценен вход: USB-C 5V        2A
Оценен изход: USB-C 5V        2A
Размери: 264 (Д)*283 (Ш)*329 (В) мм
Тегло: 4.23 кг ±10 г

BG

* На базата на активностите на потребителя, използването на LED светлинни ефекти и свързване с микрофон 
или други многобройни функции също може да повлияе на продължителността на възпроизвеждане.

Provoz připojení Bluetooth
Zapněte reproduktor a přepněte ho do režimu Bluetooth. Poté zapněte Bluetooth na svém zařízení a vyhledejte 
název Bluetooth reproduktoru: Energizer_BTS458 pro spárování. Pokud se zobrazí výzva k zadání hesla pro 
párování, zadejte "0000" a klikněte na potvrdit připojení.

Interní nahrávání přes Bluetooth
1. Vložte TF kartu nebo USB disk a přepněte do režimu Bluetooth.  
2. Přehrávejte hudbu na svém zařízení.  
3. Připojte kabelový mikrofon nebo se připojte k bezdrátovému mikrofonu.  
4. Krátce stiskněte tlačítko nahrávání, interní nahrávání přes Bluetooth začne.  
5. Krátce stiskněte tlačítko nahrávání, abyste ukončili interní nahrávání a přehráli soubor nahrávání.

Instrukce k nabíjení
1. Aby se ochránil výkon baterie, vyhněte se používání reproduktoru během nabíjení.  
2. Použijte nabíječku 5V 2A připojenou k nabíjecímu kabelu USB-C pro nabíjení zařízení. Červené světlo svítí 

během nabíjení, po úplném nabití se červené světlo vypne a zelené světlo rozsvítí.  
3. Chcete-li nabíjet další zařízení, připojte zařízení k USB nabíjecímu portu, aby začalo nabíjení.

Provoz připojení TWS
1. V režimu Bluetooth krátce stiskněte tlačítko TWS na obou reproduktorech, aby se spárovali. Zvuková 

notifikace signalizuje, že TWS je připojen. Dlouhým stisknutím se TWS odpojí.  
2. Optimální vzdálenost mezi dvěma Bluetooth reproduktory je přibližně 5 metrů.

Λειτουργία σύνδεσης Bluetooth
Ενεργοποιήστε το ηχείο για να μπείτε στη λειτουργία Bluetooth, στη συνέχεια ενεργοποιήστε το Bluetooth στη 
συσκευή σας και αναζητήστε το όνομα Bluetooth του ηχείου: Energizer_BTS458 για ζευγοποίηση. Εάν 
υπάρχει προτροπή για εισαγωγή κωδικού, παρακαλούμε εισάγετε "0000" και κάντε κλικ στην επιβεβαίωση της 
σύνδεσης.

Λειτουργία εσωτερικής εγγραφής Bluetooth
1. Εισάγετε κάρτα TF ή μονάδα USB και στη συνέχεια μεταβείτε στη λειτουργία Bluetooth.
2. Αναπαράγετε μουσική στη συσκευή σας.
3. Συνδέστε το ενσύρματο μικρόφωνο ή συνδεθείτε με ασύρματο μικρόφωνο.
4. Πατήστε σύντομα το κουμπί εγγραφής, η εσωτερική εγγραφή Bluetooth θα ξεκινήσει.
5. Πατήστε σύντομα το κουμπί εγγραφής για να ολοκληρώσετε την εσωτερική εγγραφή και να αναπαράγετε το 
αρχείο της εσωτερικής εγγραφής.

Οδηγίες Φόρτισης
1. Για την προστασία της απόδοσης της μπαταρίας, αποφύγετε τη χρήση του ηχείου ενώ φορτίζει.  
2. Χρησιμοποιήστε φορτιστή 5V 2A συνδεδεμένο με καλώδιο φόρτισης USB-C για τη φόρτιση της συσκευής. Η 
κόκκινη λυχνία είναι αναμμένη κατά τη φόρτιση, η κόκκινη λυχνία θα σβήσει και η πράσινη λυχνία θα ανάψει 
όταν είναι πλήρως φορτισμένη.  
3. Για να φορτίσετε άλλες συσκευές, συνδέστε τη συσκευή στη θύρα φόρτισης USB για να ξεκινήσει η 
φόρτιση.

Λειτουργία Σύνδεσης TWS
1. Όταν βρίσκεστε σε λειτουργία Bluetooth, πατήστε σύντομα το κουμπί TWS και στα δύο ηχεία για ζεύξη. 
Ένας ήχος ειδοποίησης υποδεικνύει ότι το TWS είναι συνδεδεμένο. Πατήστε παρατεταμένα για αποσύνδεση 
του TWS.  
2. Η βέλτιστη απόσταση σύνδεσης μεταξύ δύο ηχείων Bluetooth είναι περίπου 5 μέτρα.

Bluetooth-tilslutningsoperation
Tænd højּמaleren for at gå ind i Bluetooth-tilstand, tænd dereﬞer Bluetooth på din enhed og søg eﬞer 
Bluetooth-navnet på højּמaleren: Energizer_BTS458 for at parre. Hvis der er en prompt om at parre 
adgangskoden, skal du indtaste "0000" og klikke på bekræﬞ forbindelse.

Bluetooth intern optage operation
1. Indsæt TF-kort eller USB-drev, og skiﬞ dereﬞer til Bluetooth-tilstand.  
2. Afspil musik på din enhed.  
3. Indsæt den kablede mikrofon eller forbind til en trådløs mikrofon.  
4. Tryk kort på optageknappen, Bluetooth intern optagelse vil starte.  
5. Tryk kort på optageknappen for at afsluּמe den interne optagelse og afspille den interne optagefil.

Opladningsvejledning
1. For at beskyּמe baּמeriets ydeevne bør du undgå at bruge højּמaleren, mens den oplades.  
2. Brug en 5V 2A oplader tilsluּמet med et USB-C opladerkabel for at oplade enheden. Den røde lampe lyser 

under opladning, og den røde lampe slukker og den grønne lampe tænder, når opladningen er fuldført.  
3. For at oplade andre enheder skal du tilsluּמe enheden til USB-opladningsporten for at begynde 

opladningen. 

TWS-forbindelse operation
1. Når du er i Bluetooth-tilstand, skal du kort trykke på TWS-knappen på begge højּמalere for at parre dem. 

En meddelelseslyd angiver, at TWS er tilsluּמet. Langt tryk for at a﬇ryde TWS.  
2. Den optimale forbindelsesafstand mellem to Bluetooth-højּמalere er ca. 5 meter.

Specifikace : 
Model: Energizer_BTS458
Reproduktorová jednotka: 6,5 palce širokopásmový + 2 palce tweeter
RMS výkon: 20W
Verze Bluetooth: 5.3
Provozní vzdálenost: 10M
EQ typ: Indoor/Outdoor
Doba přehrávání: Přibližně 6 hodin při 100% hlasitosti, Přibližně 15 hodin při 50% hlasitosti
Doba nabíjení: 10H
Podpora: BT, TF karta, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Frekvenční odezva: 65Hz-18KHz
Typ baterie: Nabíjecí lithium-iontová baterie
Kapacita baterie: DC 3,7V 8,8Ah 32,56Wh
Hodnocený vstup: USB-C 5V       2A
Hodnocený výstup: USB-C 5V       2A
Rozměry: 264(L)*283(W)*329(H)mm
Hmotnost: 4,23KG±10G

CS

*Na základě uživatelských aktivit může používání LED světelných efektů, připojení mikrofonu nebo
dalších více funkcí ovlivnit dobu přehrávání.

Obsah balení :
Bluetooth reproduktor Energizer_BTS458
Kabel USB-C na USB-C
AUX kabel
Dálkový ovladač
Drátový mikrofon
Uživatelský manuál

Περιεχόμενα Συσκευασίας :
Bluetooth Ηχείο Energizer_BTS458
Καλώδιο USB-C σε USB-C
Καλώδιο AUX
Ασύρματος Τηλεχειριστήρας
Ενσύρματο Μικρόφωνο
Εγχειρίδιο Χρήστη

Προδιαγραφές : 
Μοντέλο: Energizer_BTS458
Μονάδα Ηχείου: 6,5 ίντσες πλήρους συχνότητας + 2 ίντσες tweeter
Ικανότητα RMS: 20W
Έκδοση Bluetooth: 5.3
Απόσταση Λειτουργίας: 10Μ
Τύπος EQ: Εσωτερικός/Εξωτερικός
Χρόνος Αναπαραγωγής: Περίπου 6 ώρες σε 100% ένταση, Περίπου 15 ώρες σε 50% ένταση
Χρόνος Φόρτισης: 10H
Υποστήριξη: BT, TF Κάρτα, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Απόκριση Συχνότητας: 65Hz-18KHz
Τύπος Μπαταρίας: Επαναφορτιζόμενη Λιθίου-Ιόντος
Χωρητικότητα Μπαταρίας: DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Ονομαστική Είσοδος: USB-C 5V       2A
Ονομαστική Έξοδος: USB-C 5V       2A
Διαστάσεις: 264(L)*283(W)*329(H)mm
Βάρος: 4.23KG±10G

EL

* Με βάση τις δραστηριότητες του χρήστη, η χρήση εφέ φωτισμού LED και η σύνδεση μικροφώνου ή άλλων 
πολυλειτουργικών λειτουργιών μπορεί επίσης να επηρεάσει τη διάρκεια αναπαραγωγής.

Pakkeindhold :
Bluetooth Højּמaler Energizer_BTS458
USB-C til USB-C Kabel
AUX Kabel
Fjernbetjening
Kablet Mikrofon
Brugermanual

*Baseret på brugeraktiviteter kan brugen af LED-lyseffekter og mikrofonforbindelse eller andre
multifunktioner også påvirke afspilningstiden.

Specifikation : 
Modelnavn: Energizer_BTS458
Højtalerenhed: 6,5 tommer fuldfrekvens + 2 tommer diskant
RMS Effekt: 20W
Bluetooth Version: 5.3
Driﬞsafstand: 10M
EQ Type: Indendørs/Udendørs
Afspilningstid: Cirka 6 timer ved 100% volumen, cirka 15 timer ved 50% volumen
Opladningstid: 10H
Understøּמelse: BT, TF kort, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Frekvensrespons: 65Hz-18KHz
Baּמeritype: Genopladeligt Lithium-Ion Baּמeri
Baּמerikapacitet: DC 3,7V 8,8Ah 32,56Wh
Mærkeinput: USB-C 5V       2A
Mærkeoutput: USB-C 5V       2A
Dimensioner: 264(L)*283(B)*329(H)mm
Vægt: 4,23KG±10G
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1.【      】: Натиснете и задръжте, за да включите/изключите. (Задръжте за 10 секунди, за да 
възстановите фабричните настройки)

2.【      】: Кратко натискане, за да преминете към ефекта на ехото на микрофона.
3.【 VOLUME 】: Завъртете наляво, за да намалите силата на звука, завъртете надясно, за да 

увеличите силата на звука.
4.【      】: Кратко натискане за смяна на режима: Bluetooth, FM, AUX, USB флашка, TF карта.  

Дълго натискане за функцията TWS.
5.【      】: Кратко натискане за възпроизвеждане/пауза и дълго натискане, за да се търсят 

автоматично станции в FM режима. При възпроизвеждане на запис, задръжте бутона за 
възпроизвеждане, за да изтриете записа. При възпроизвеждане на музика, задръжте бутона за 
възпроизвеждане, за да преминете бързо в режим на възпроизвеждане на записи. В режим 
Bluetooth, дълго натискане на бутона за възпроизвеждане, за да прекратите Bluetooth връзката 
директно.

6.【      】: Кратко натискане, за да включите цветната светлина, дълго натискане, за да изключите 
цветната светлина директно.

7.【      】:  Кратко натискане, за да усилите бас ефекта.
8.【      】: Кратко натискане за избор на предходна песен/предходна радиостанция. В режим USB 

или TF карта, дълго натискане, за да върнете песента назад.
9.【      】: Кратко натискане за избор на следваща песен/следваща радиостанция. В режим USB 

или TF карта, дълго натискане, за да преминете напред песента.
10.【      】:  AUX аудио вход.
11.【      】: Включете USB флашка, за да възпроизведете MP3 музика (Максимален капацитет за 
　  режима USB флашка е 64 GB, не използвайте USB флашка с повече от 64 GB).

12.【      】: Включете TF карта, за да възпроизведете MP3 музика (Максимален капацитет за 
　  режима TF карта е 64 GB, не използвайте TF карта с повече от 64 GB).
13.【      】: Включете кабелно микрофон и преминете в режим караоке.
14.【Лампа за зареждаadeanzeige】: Червената лампа свети по време на зареждане, червената 
　  светлина ще изгасне и зелената светлина ще светне, когато зареждането приключи.
15.【      】: Порт за зареждане, използвайте USB-C кабел за зареждане на устройството си или го 
　  свържете към зарядното за зареждане.

NÁVOD K VZHLEDU A TLAČÍTKŮM
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1.【     】: Krátkým stisknutím zapněte/zapněte. (Pro obnovení továrních nastavení stiskněte a 
　 držte po dobu 10 sekund)
2.【     】: Krátkým stisknutím přepněte na efekt ozvěny mikrofonu.
3.【 VOLUME 】: Otočte doleva pro snížení hlasitosti, otočte doprava pro zvýšení hlasitosti.
4.【     】: Krátkým stisknutím přepněte režimy: Bluetooth, FM, AUX, USB disk, TF karta. 
　 Dlouhým stisknutím aktivujete funkci TWS.
5.【     】: Krátkým stisknutím přehrajte/pozastavte a dlouhým stisknutím automaticky 
　 vyhledejte stanice v režimu FM. Při přehrávání nahrávky dlouhým stisknutím tlačítka 
　 přehrávání smažete nahrávku. Při přehrávání hudby dlouhým stisknutím tlačítka přehrávání 
　 rychle přepnete do režimu přehrávání nahrávek. V režimu Bluetooth dlouhým stisknutím 
　 tlačítka přehrávání okamžitě odpojíte Bluetooth.
6.【     】: Krátkým stisknutím zapněte barevné světlo, dlouhým stisknutím jej přímo vypněte.
7.【     】:  Krátkým stisknutím zesílíte basový efekt.
8.【     】: Krátkým stisknutím přepněte na předchozí skladbu/předchozí stanici rádia. V 
　 režimu USB nebo TF karty dlouhým stisknutím přetáčíte skladbu zpět.
9.【     】: Krátkým stisknutím přepněte na další skladbu/následující stanici rádia. V režimu 
　 USB nebo TF karty dlouhým stisknutím přetáčíte skladbu vpřed.
10.【     】: AUX audio vstup.
11.【     】:  Vložte USB disk pro přehrávání MP3 hudby (Maximální kapacita pro USB režim je 
　  64 GB, nepoužívejte USB disk větší než 64 GB).
12.【     】: Vložte TF kartu pro přehrávání MP3 hudby (Maximální kapacita pro režim TF karty 
　   je 64 GB, nepoužívejte TF kartu větší než 64 GB).
13.【     】: Vložte kabelový mikrofon a přepněte do režimu karaoke.
14.【Indikátor nabíjení】:  Červené světlo svítí během nabíjení, červené světlo zhasne a 
　   zelené světlo se rozsvítí, když je nabíjení dokončeno.
15.【     】: Nabíjecí konektor, použijte USB-C nabíjecí kabel pro nabíjení zařízení nebo jej 
　  připojte k nabíječce pro nabíjení.

INSTRUKTION FOR UDSEENDE OG KNAPPER
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1.【      】: Tryk længe for at tænde/slukke. (Hold i 10 sekunder for at gendanne fabriksind
　 stillingerne)
2.【      】: Kort tryk for at skiﬞe til mikrofonens ekko-effekt.
3.【 VOLUME】: Drej til venstre for at sænke lydstyrken, drej til højre for at øge lydstyrken.
4.【      】: Kort tryk for at skiﬞe mellem tilstande: Bluetooth, FM, AUX, USB-stick, TF-kort. 
　 Langt tryk for TWS-funktion.
5.【      】: Kort tryk for at afspille/pause og langt tryk for automatisk at søge eﬞer stationer i 
　 FM-tilstand. Når en optagelse afspilles, skal du holde afspilningsknappen nede for at sleּמe 
　 optagelsen. Når musik afspilles, skal du holde afspilningsknappen nede for hurtigt at skiﬞe 
　 til optagelsestilstand. I Bluetooth-tilstand skal du holde afspilningsknappen nede for 
　 direkte at a﬇ryde Bluetooth-forbindelsen.
6.【      】: Kort tryk for at tænde farvelys, langt tryk for direkte at slukke farvelys.
7.【      】: Kort tryk for at forstærke bas-effekten.
8.【      】: Kort tryk for at vælge forrige sang/forrige radiostation. I USB- eller TF-kort-til
     stand skal du holde knappen nede for at spole tilbage.
9.【      】: Kort tryk for at vælge næste sang/næste radiostation. I USB- eller TF-kort-tilstand 
　 skal du holde knappen nede for at spole frem.
10.【      】: AUX lydindgang.
11.【      】: Sæt USB-stick i for at afspille MP3-musik (Maksimal kapacitet for USB-stick-til
　  stand er 64 GB, brug ikke USB-stick med mere end 64 GB).
12.【      】: Sæt TF-kort i for at afspille MP3-musik (Maksimal kapacitet for TF-kort-tilstand er 
　  64 GB, brug ikke TF-kort med mere end 64 GB).
13.【      】: Sæt kabelmikrofon i og skiﬞ til karaoke-tilstand.
14.【Ladeindikator】:  Den røde lampe lyser under opladning, det røde lys slukker og det 
　  grønne lys lyser, når opladningen er færdig.
15.【      】: Opladningsport, brug et USB-C-opladerkabel til at oplade din enhed eller tilslut 
　  det til opladeren for opladning.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΜΦΑΝΙΣΗ ΚΑΙ ΤΑ ΚΟΥΜΠΙΑ
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1.【      】: Πατήστε παρατελώς για ενεργοποίηση/απενεργοποίηση. (Για επαναφορά στις 
εργοστασιακές ρυθμίσεις, πατήστε και κρατήστε για 10 δευτερόλεπτα)

2.【      】: Πατήστε σύντομα για εναλλαγή στο εφέ Echo του μικροφώνου.
3.【 VOLUME 】: Γυρίστε αριστερά για μείωση της έντασης, γυρίστε δεξιά για αύξηση της έντασης.
4.【      】: Πατήστε σύντομα για αλλαγή λειτουργίας: Bluetooth, FM, AUX, USB-stick, TF κάρτα. 

Πατήστε παρατελώς για ενεργοποίηση της λειτουργίας TWS.
5.【      】: Πατήστε σύντομα για αναπαραγωγή/παύση και πατήστε παρατελώς για αυτόματη 

αναζήτηση ραδιοφωνικών σταθμών στο FM. Κατά την αναπαραγωγή ηχογράφησης, πατήστε 
παρατελώς το πλήκτρο αναπαραγωγής για διαγραφή της ηχογράφησης. Κατά την αναπαραγωγή 
μουσικής, πατήστε παρατελώς το πλήκτρο αναπαραγωγής για γρήγορη εναλλαγή στη λειτουργία 
αναπαραγωγής ηχογραφήσεων. Στην λειτουργία Bluetooth, πατήστε παρατελώς το πλήκτρο 
αναπαραγωγής για άμεση αποσύνδεση του Bluetooth.

6.【      】: Πατήστε σύντομα για ενεργοποίηση του χρωματιστού φωτισμού, πατήστε παρατελώς για 
άμεση απενεργοποίηση του χρωματιστού φωτισμού.

7.【      】: Πατήστε σύντομα για ενίσχυση του εφέ μπάσου.
8.【      】: Πατήστε σύντομα για επιλογή προηγούμενου τραγουδιού/προηγούμενου ραδιοφωνικού 

σταθμού. Στη λειτουργία USB ή TF κάρτας, πατήστε παρατελώς για επαναφορά του τραγουδιού.
9.【      】: Πατήστε σύντομα για επιλογή επόμενου τραγουδιού/επόμενου ραδιοφωνικού σταθμού. Στη 

λειτουργία USB ή TF κάρτας, πατήστε παρατελώς για προώθηση του τραγουδιού.
10.【      】: Είσοδος AUX.
11.【      】: Συνδέστε USB-stick για αναπαραγωγή μουσικής MP3 (Μέγιστη χωρητικότητα για τη 
　  λειτουργία USB-stick είναι 64 GB, μην χρησιμοποιείτε USB-stick με περισσότερα από 64 GB).

12.【      】: Συνδέστε TF κάρτα για αναπαραγωγή μουσικής MP3 (Μέγιστη χωρητικότητα για τη 
　  λειτουργία TF κάρτας είναι 64 GB, μην χρησιμοποιείτε TF κάρτα με περισσότερα από 64 GB).
13.【      】: Συνδέστε ενσύρματο μικρόφωνο και μεταβείτε στη λειτουργία καραόκε.
14.【Δείκτης φόρτισης】: Το κόκκινο φως αναβοσβήνει κατά τη διάρκεια της φόρτισης, το κόκκινο φως 
　  σβήνει και το πράσινο φως ανάβει όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση.

15.【      】: Υποδοχή φόρτισης, χρησιμοποιήστε καλώδιο USB-C για να φορτίσετε τη συσκευή σας ή 
　  συνδέστε την στο φορτιστή για φόρτιση.

Отстраняване на проблеми
1. Автоматично се изключва при включване
    Батерията е изтощена, моля, заредете я напълно преди употреба.
2. Плеърът автоматично се изключва или рестартира  

Батерията е изтощена, моля, заредете я напълно преди употреба.
3. Светлината за зареждане не свети, не зарежда  

Моля, уверете се, че зарядният кабел е включен правилно и че не е повреден или в нормално състояние. 
Използвайте зарядно устройство с 5V-2A за зареждане на устройството.

4. Състоянието на Bluetooth е без звук  
Моля, уверете се, че Bluetooth е правилно свързан. Когато Bluetooth устройството възпроизвежда, уверете се, 
че силата на звука е на минимум.

5. Възпроизвеждането на TF карта/USB устройство е без звук  
Проверете дали TF картата е поставена в правилната посока и на място, дали USB устройството е поставено 
на място или има добър контакт. Проверете дали форматът на музиката на TF картата или USB устройството 
е правилен (бележка: Музиката на TF карта/USB устройство основно поддържа възпроизвеждане на MP3 
компресирани аудиофайлове и WMA без загуба на аудиофайлове). Проверете дали силата на звука на 
устройството е настроена на минимум.

6. Записването не работи  
Проверете дали има свободно пространство на TF картата или USB устройството, изтрийте някои файлове, за 
да освободите място за съхранение. Записването трябва да бъде в режим на TF карта или USB устройство и 
трябва да бъде включен жичен микрофон.

7. Записът не може да бъде изтрит  
Моля, натиснете дълго време бутона за запис или свържете устройството към компютър, за да го изтриете, 
когато възпроизвеждате записа.

8. Звукът от записа е нисък или има шум  
Включете жичен микрофон при записването.

9. Режим на пестене на енергия, автоматично изключване  
В режим на Bluetooth, ако колонката не е свързана с нито едно Bluetooth устройство и няма операция за 15 
минути, колонката ще премине в режим на пестене на енергия и ще се изключи автоматично.

Odstraňování problémů
1. Automatické vypnutí při zapnutí

Baterie je vybitá, prosím, úplně ji nabíjte před použitím.
2. Přehrávač se automaticky vypíná nebo restartuje  

Baterie je vybitá, prosím, úplně ji nabíjte před použitím.
3. Kontrolka nabíjení nesvítí, nenabíjí se  
   Zkontrolujte, zda je nabíjecí kabel správně připojen a zda není poškozen; použijte nabíječku 5V-2A k nabíjení 
zařízení.
4. Stav Bluetooth je tichý  
    Ujistěte se, že je Bluetooth správně spárován. Když Bluetooth zařízení přehrává, ujistěte se, že hlasitost je 

nastavena na minimum.
5. Přehrávání z TF karty/USB disku je tiché  
    Zkontrolujte, zda je TF karta zasunuta správně a na svém místě, zda je USB disk zasunut správně nebo zda je 
v dobrém kontaktu; zda je formát hudby na TF kartě nebo USB disku správný (Poznámka: Hudba na TF 　　

kartě/USB disku hlavně podporuje přehrávání MP3 komprimovaných zvukových souborů a WMA 
bezztrátových zvukových souborů); zda je hlasitost zařízení nastavena na minimum.

6. Nahrávání nefunguje  
    Zkontrolujte, zda je na TF kartě nebo USB disku dostatek místa, odstraňte některé soubory, abyste uvolnili 

úložný prostor. Nahrávání by mělo být v režimu TF karty nebo USB disku a měl by být připojen drátový 
mikrofon.

7. Nahrávku nelze smazat  
   Dlouze stiskněte tlačítko nahrávání nebo se připojte k počítači, abyste ji smazali během přehrávání 
nahrávacího 

souboru.
8. Zvuk nahrávání je nízký nebo je zde šum  
    Při nahrávání vložte drátový mikrofon.
9. Úsporný režim, automatické vypnutí 
    V režimu Bluetooth, pokud není reproduktor připojen k žádnému Bluetooth zařízení a po dobu 15 minut 
    nedochází k žádné operaci, reproduktor přejde do úsporného režimu a automaticky se vypne.

Αντιμετώπιση προβλημάτων
1. Αυτόματο κλείσιμο κατά την ενεργοποίηση

Η μπαταρία είναι χαμηλή, παρακαλώ φορτίστε την πλήρως πριν τη χρήση.
2. Η συσκευή αναπαραγωγής κλείνει ή επανεκκινείται αυτόματα

Η μπαταρία είναι χαμηλή, παρακαλώ φορτίστε την πλήρως πριν τη χρήση.
3. Το φως φόρτισης δεν ανάβει, δεν φορτίζει

Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο φόρτισης είναι σωστά συνδεδεμένο και αν είναι κατεστραμμένο ή σε κανονική 
κατάσταση. Παρακαλώ χρησιμοποιήστε φορτιστή 5V-2A για να φορτίσετε τη συσκευή.

4. Η κατάσταση Bluetooth είναι σιωπηλή
Βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth είναι σωστά συνδεδεμένο. Όταν η συσκευή Bluetooth παίζει, βεβαιωθείτε ότι η ένταση 
είναι στο ελάχιστο.

5. Η αναπαραγωγή από κάρτα TF/USB drive είναι σιωπηλή
Ελέγξτε αν η κάρτα TF είναι σωστά τοποθετημένη και στη σωστή κατεύθυνση, αν το USB drive είναι σωστά 
συνδεδεμένο ή αν έχει καλή επαφή. Ελέγξτε αν η μορφή της μουσικής στην κάρτα TF ή στο USB drive είναι σωστή 
(Σημείωση: Η μουσική στην κάρτα TF/USB drive υποστηρίζει κυρίως αναπαραγωγή συμπιεσμένων αρχείων ήχου 
MP3 και ασυμπίεστων αρχείων ήχου WMA). Ελέγξτε αν η ένταση της συσκευής είναι στο ελάχιστο.

6. Η εγγραφή δεν λειτουργεί
Ελέγξτε αν υπάρχει χώρος στην κάρτα TF ή στο USB drive, διαγράψτε μερικά αρχεία για να απελευθερώσετε χώρο 
αποθήκευσης. Η εγγραφή πρέπει να είναι σε λειτουργία κάρτας TF ή USB drive και να έχει συνδεδεμένο ενσύρματο 
μικρόφωνο.

7. Η εγγραφή δεν μπορεί να διαγραφεί
Παρακαλώ κρατήστε πατημένο το κουμπί εγγραφής ή συνδεθείτε σε υπολογιστή για να τη διαγράψετε κατά την 
αναπαραγωγή του αρχείου εγγραφής.

8. Ο ήχος της εγγραφής είναι χαμηλός ή υπάρχει θόρυβος
Συνδέστε ενσύρματο μικρόφωνο κατά την εγγραφή.

9. Λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας, αυτόματο κλείσιμο
Στην κατάσταση λειτουργίας Bluetooth, αν το ηχείο δεν είναι συνδεδεμένο με καμία συσκευή Bluetooth και δεν 
υπάρχει καμία λειτουργία για 15 λεπτά, το ηχείο θα εισέλθει σε λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας και θα κλείσει 
αυτόματα.

Fejlfinding
1. Automatisk nedlukning ved tænding 
    Baּמeriet er lavt, venligst oplad det helt før brug.
2. Afspilleren slukker eller genstarter automatisk  
    Baּמeriet er lavt, venligst oplad det helt før brug.
3. Opladningslyset er slukket, oplader ikke  
    Sørg for, at opladerkablet er korrekt tilsluּמet, og om det er beskadiget eller i normal tilstand. Brug en 5V-2A 
    oplader til at oplade enheden.
4. Bluetooth-status er stille  
    Sørg for, at Bluetooth er korrekt parret. Når Bluetooth-enheden spiller, skal du sørge for, at volumen er     
    indstillet til minimum.
5. TF-kort/USB-drev afspilning er stille  
    Kontroller, om TF-kortet er indsat korrekt og på plads, og om USB-drevet er ordentligt tilsluּמet; om 
    musikformatet på TF-kortet eller USB-drevet er korrekt (Bemærk: Musik på TF-kort/USB-drev understøּמer 
    primært MP3-komprimerede lydfiler og WMA-tabsfri lydfiler); om enhedens volumen er justeret til minimum.
6. Optagelse virker ikke  
    Kontrollér om der er plads på TF-kortet eller USB-drevet, slet nogle filer for at reservere lagerplads. Optagelse 
    skal være i TF-kort- eller USB-drev-tilstand, og en kablet mikrofon skal være tilsluּמet.
7. Optagelsen kan ikke sleּמes  
    Hold optageknappen nede eller tilslut til en computer for at sleּמe, når du afspiller optagelsesfilen.
8. Optagelsens lyd er lav eller der er støj  
    Indsæt en kablet mikrofon under optagelse.
9. Strømbesparende tilstand, automatisk nedlukning  
    I Bluetooth-tilstand, når højּמaleren ikke er tilsluּמet nogen Bluetooth-enhed, og der ikke er nogen aktivitet i 
15 minuּמer, vil højּמaleren gå i strømbesparende tilstand og automatisk lukke ned.

1. LED дисплей
2. ВКЛ./ИЗКЛ.
3. Вграден слот за

батерия за смяна на
батерия тип No. 5

IC Предупреждение:
Операция на безжичния микрофон
1. Дълго натискане за включване/изключване.
2. Когато микрофонът не е свързан към устройството, 

дисплеят ще мига бавно. Когато микрофонът е успешно 
свързан към устройството, дисплеят ще спре да мига и 
ще показва постоянен състояние. Дисплеят мига бързо, 
когато батерията е слаба.

3. Когато батерията на безжичния микрофон е изтощена, 
можете да завъртите микрофона наляво и да замените 
батерията AA тип No.5. Моля, обърнете внимание на 
полюсите на батерията при смяната.

4. Възможност за кактус: Моля, не поставяйте микрофона 
близо до говорителя. Опитайте да поставите микрофона 
малко по-далеч от или зад говорителя, или опитайте да 
намалите силата на звука на микрофона.

5. Нисък обем на микрофона/Без звук от микрофона: Моля, 
уверете се, че обемът на микрофона е увеличен до 
максимума.

1. LED дис
2. ВКЛ./ИЗ
3. Вграден

батерия
батерия

RSS-Gen Въпрос 5 "&" RSS-Gen номер 5 - Английски:
Този устройството съдържа предаватели/приемници без лиценз, които отговарят на изискванията на RSS-ите 
на Инновациите, науката и икономическото развитие на Канада. Работата е предмет на следните два условия:
(1) Това устройство не трябва да причинява смущения.
(2) Това устройство трябва да приема всякакви смущения, включително смущения, които могат да доведат до 
нежелана работа на устройството.
Всякакви промени или модификации, които не са изрично одобрени от отговорната страна за съответствие, 
могат да анулират правото на потребителя да използва оборудването.

1. LED displej
2. ZAP/VYP
3. Slot pro vestavěnou baterii do

vyměňte baterii č. 5

Upozornění na IC:
Bezdrátové mikrofonové ovládání
1. Dlouze stiskněte pro zapnutí/vypnutí.  
2. Když mikrofon není připojen k zařízení, displej bude 

pomalu blikat. Když je mikrofon úspěšně připojen k 
zařízení, displej se přestane blikat a zobrazí stálý stav. 
Displej rychle bliká, když je baterie nízká.  

3. Když je baterie bezdrátového mikrofonu vybitá, můžete 
mikrofon otočit doleva a vyměnit baterii typu AA č. 5. 
Při výměně baterie věnujte pozornost polaritě.  

4. Hvízdání: Mikrofon nedávejte blízko k reproduktoru. 
Zkuste mikrofon umístit dál od reproduktoru nebo na 
jeho zadní stranu, nebo zkuste snížit hlasitost 
mikrofonu.  

5. Nízká hlasitost mikrofonu/žádná hlasitost mikrofonu: 
Ujistěte se, že hlasitost mikrofonu je nastavena na 
maximum.

1. LED displej
2. ZAP/VYP
3. Slot pro ve

vyměňte b

RSS-Gen Issue 5 "&" RSS-Gen číslo 5 - Angličtina:
Tento zařízení obsahuje vysílač(e)/přijímač(e) bez licence, které vyhovují RSS(s) bez licence kanadského 
Ministerstva inovací, vědy a hospodářského rozvoje. Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám:
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat rušení.
(2) Toto zařízení musí akceptovat jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí fungování 
zařízení.
Jakékoli změny nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny odpovědnou stranou za shodu, mohou zrušit 
oprávnění uživatele k provozu zařízení.

1. LED-skærm
2. TIL/FRA
3. Indbygget baּמerislot til
udskiﬞ baּמeri nr. 5

IC Forsigtighed:
Trådløs mikrofon betjening
1. Hold knappen nede for at tænde/slukke.
2. Når mikrofonen ikke er tilsluּמet enheden, vil displayet 

blinke langsomt. Når mikrofonen er korrekt tilsluּמet 
enheden, stopper displayet med at blinke og viser en 
konstant tilstand. Displayet blinker hurtigt, når baּמeriet 
er lavt.

3. Når baּמeriet i den trådløse mikrofon er udtømt, kan du 
dreje mikrofonen til venstre og udskiﬞe AA-baּמeriet
(Nr. 5). Vær opmærksom på de positive og negative 
poler ved udskiﬞning af baּמeriet.

4. Hvordan: Undgå at placere mikrofonen tæt på 
højּמalerenheden. Prøv at placere mikrofonen lidt væk 
fra eller bag højּמalerenheden, eller prøv at skrue ned 
for mikrofonens volumen.

5. Lav mikrofonvolumen/ingen mikrofonvolumen: Sørg for, 
at mikrofonvolumenet er skruet op til maksimum.

RSS-Gen Issue 5 "&" RSS-Gen nummer 5 - Engelsk:
Denne enhed indeholder licensfri transmiּמer(e)/modtager(e), der overholder Innovation, Science and 
Economic Development Canadas licensfri RSS(er). Driﬞen er underlagt følgende to betingelser:
(1) Denne enhed må ikke forårsage interferens.
(2) Denne enhed skal acceptere enhver interferens, herunder interferens, der kan forårsage uønsket driﬞ 
af enheden.
Enhver ændring eller modification, der ikke er udtrykkeligt godkendt af den ansvarlige part for 
overholdelse, kan ophæve brugerens ret til at betjene udstyret.

1. LED-skæ
2. TIL/FRA
3. Indbygg
udskiﬞ baּמ

1. Οθόνη LED
2. ON/OFF
3. Ενσωματωμένη υποδοχή μπαταρίας
αντικαταστήστε την μπαταρία Νο. 5

Προσοχή IC:
Λειτουργία ασύρματου μικροφώνου:
1. Πατήστε και κρατήστε πατημένο για να 

ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε.  
2. Όταν το μικρόφωνο δεν είναι συνδεδεμένο με τη συσκευή, η 

οθόνη θα αναβοσβήνει αργά. Όταν το μικρόφωνο συνδεθεί 
επιτυχώς με τη συσκευή, η οθόνη θα σταματήσει να 
αναβοσβήνει και θα δείχνει κατάσταση σταθερή. Η οθόνη 
αναβοσβήνει γρήγορα όταν η μπαταρία είναι χαμηλή.  

3. Όταν η μπαταρία του ασύρματου μικροφώνου εξαντληθεί, 
μπορείτε να περιστρέψετε το μικρόφωνο προς τα αριστερά 
και να αντικαταστήσετε την μπαταρία τύπου Νο.5 AA. 
Παρακαλώ προσέξτε τους θετικούς και αρνητικούς πόλους 
κατά την αντικατάσταση της μπαταρίας.  

4. Ενοχλητικός ήχος: Μην τοποθετείτε το μικρόφωνο κοντά στη 
συσκευή ηχείου. Δοκιμάστε να τοποθετήσετε το μικρόφωνο 
λίγο μακριά ή πίσω από τη συσκευή ηχείου, ή δοκιμάστε να 
χαμηλώσετε την ένταση του μικροφώνου.  

5. Χαμηλή ένταση μικροφώνου/Καμία ένταση μικροφώνου: 
Παρακαλώ βεβαιωθείτε ότι η ένταση του μικροφώνου είναι 
ρυθμισμένη στη μέγιστη τιμή.

1. Οθόνη LED
2. ON/OFF
3. Ενσωματωμέν
αντικαταστήστε 

RSS-Gen Έκδοση 5 "&" RSS-Gen αριθμός 5 - Αγγλικά:
Αυτή η συσκευή περιέχει πομπούς/δέκτες απαλλαγμένους από άδεια που συμμορφώνονται με τα πρότυπα RSS 
απαλλαγμένα από άδεια του Innovation, Science and Economic Development Canada. Η λειτουργία υπόκειται στις 
ακόλουθες δύο προϋποθέσεις:
(1) Αυτή η συσκευή δεν επιτρέπεται να προκαλεί παρεμβολές.
(2) Αυτή η συσκευή πρέπει να δέχεται οποιαδήποτε παρεμβολή, συμπεριλαμβανομένων των παρεμβολών που μπορεί 
να προκαλέσουν ανεπιθύμητη λειτουργία της συσκευής.
Οποιεσδήποτε αλλαγές ή τροποποιήσεις που δεν έχουν εγκριθεί ρητά από το μέρος που είναι υπεύθυνο για τη 
συμμόρφωση θα μπορούσαν να ακυρώσουν την εξουσία του χρήστη να λειτουργεί τον εξοπλισμό.



Ohjekirja

Korisnički priručnik

Kasutusjuhend

Felhasználói kézikönyv

Bluetooth-kaiutin

Bluetooth zvučnik

Bluetooth kõlar

Bluetooth hangszóró

BTS458

Peo pulss

BTS458

Juhlapulssi

BTS458

Party Pulse

BTS458

Party Pulse

ET

HU

FI

HR

ET

HU

UM_2_BTS458_ET_1.1

UM_2_BTS458_FI_1.1

UM_2_BTS458_HR_1.1

UM_2_BTS458_HU_1.1

Garanteerib kaitse lühise ja ülelaadimise 
vastu teie akupangale ja seadmetele.

Pöördkindel haldus

Customer Service
Iga küsimuse korral toote kohta võtke meiega 
ühendust aadressil
service@energizerpowerpacks.com

Takuu oikosulkuja ja ylikuormitusta vastaan 
latauspakkauksellesi ja laiּמeillesi.

PowerSafe-hallinta

Asiakaspalvelu
Tuoteּמa koskevissa kysymyksissä, oּמakaa 
yhteyּמä meihin osoiּמeessa 
service@energizerpowerpacks.com

Jamči protiv kratkog spoja i 
prenapunjenosti za vašu prijenosnu 
bateriju i uređaje.

Upravljanje PowerSafeom

Korisnička podrška
Za bilo kakva pitanja o proizvodu, 
molimo kontaktirajte nas na 
service@energizerpowerpacks.com

Garantálja a rövidzárlatot és a túltöltést a 
hordozható akkumulátor és az eszközök 
esetében

PowerSafe Kezelés

Ügyfélszolgálat
A termékkel kapcsolatos bármilyen kérdés 
esetén kérjük, lépjen kapcsolatba velünk a  
service@energizerpowerpacks.com

Ohutusjuhised
● Väldi toote kokkupuudet vee, kuumuse, tule, tungimise ja tugevate langustega igal ajal.
● Ära sisesta teisi objekte portidesse peale originaalsete ühenduste.
● Ära puhasta toodet veega ega teiste puhastusvahenditega, puhasta välispinda kergelt niisutatud lapiga

või salvrätikuga.
● Iga tahtlik või füüsiline kahjustamine ei kuulu garantii tingimuste alla.
● Lae aku täielikult enne esmakordset kasutamist, et maksimeerida aku eluiga.

Palun järgige järgmisi punkte, et pikendada aku eluiga:
● Lülitage kõlar enne laadimist välja.
● Ühendage laadija pistik kõigepealt kõlariga, seejärel ühendage adapteri pistik.
● Seadme esmakordsel kasutamisel võib kõlar enne esimest tühjenemisprotsessi ja muusika mängimise ajal 

välja lülituda. Seetõּמu on vajalik kõlarit paar korda taaskäivitada, et mängida muusikat kuni aku on 
täielikult tühjenenud. See tähendab, et aku on täielikult tühjenenud, kui laadimisvalgus muutub punaseks 
või laadimisnäidik väheneb (olenevalt mudelist). Seejärel laadige akut 7-8 tundi, kuni laadimisvalgus 
muutub roheliseks.

● Soovitame tungivalt miּמe laadida akut rohkem kui 8 tundi.

Turvaohjeet
● Vältä tuoּמeen altistamista vedelle, kuumuudelle, tulelle, tunkeutumiselle ja koville iskuille.
● Älä työnnä muita esineitä liiּמimiin kuin alkuperäisiin liiּמimiin.
● Älä puhdista tuoteּמa vedellä tai muilla puhdistusaineilla; puhdista ulkopinta kevyesti kostutetulla liinalla

tai paperilla.
● Tuoּמeen tahallinen ja fyysinen vaurioiּמaminen ei ole takuuehtojen mukainen.
● Lataa akku täysin ennen ensimmäistä käyּמöä akkueliniaksen maksimoimiseksi.

Noudata seuraavia ohjeita akkueliniaksen tehokkuuden parantamiseksi :
● Sammuta kaiutin ennen lataamista.
● Yhdistä laturi ensin kaiuּמimeen ja siּמen adapteri pistokkeeseen.
● Ensimmäisessä käytössä kaiutin voi sammuּמaa itsensä ennen ensimmäistä tyhjennysprosessia ja musiikin 

soiּמamisen aikana. Joten, kahdesti tai useammin, on tarpeen käynnistää kaiutin uudelleen musiikin 
soiּמamiseksi, kunnes akku on täysin tyhjentynyt. Tämä tarkoiּמaa, eּמä akku on täysin tyhjentynyt, kun 
latausvalo muuּמuu punaiseksi tai latausindikaaּמori on minimaalinen (mallista riippuen). Lataa siּמen akkua 
7-8 tuntia, kunnes latausvalo muuּמuu vihreäksi.

● Suositellaan voimakkaasti, eּמä akkua ei ladata yli 8 tuntia.

Sigurnosne Upute
●  Uvijek izbjegavajte kontakt s vodom, toplinom, vatrom, prodorom u proizvod i teške padove.
●  Ne umetnite druge predmete u priključke osim originalnih dodanih konektora.
●  Ne čistite proizvod vodom ili drugim sredstvima za čišćenje, očistite vanjsku površinu lagano vlažnom
　 krpom ili salveta.
●  Namjerna i fizička oštećenja proizvoda nisu obuhvaćena uvjetima garancije.
●  Potpuno napunite bateriju prije prve upotrebe kako biste maksimizirali vijek trajanja baterije.

Molimo poštujte sljedeće točke kako biste povećali učinkovitost trajanja baterije:
● Isključite zvučnik prije punjenja.
● Spojite utor za punjač na zvučnik prvo, a zatim priključite adapter.
● Tijekom prve upotrebe uređaja, zvučnik može biti isključen prije prvog pražnjenja i tijekom reprodukcije  

glazbe. Stoga, za dva ili više puta, potrebno je ponovno pokrenuti zvučnik kako bi reproducirao glazbu dok se 
baterija potpuno ne isprazni. To znači da je baterija potpuno ispražnjena kada svjetlo za punjenje postane 
crveno ili indikator punjenja bude minimalan (ovisno o modelu). Zatim napunite bateriju 7-8 sati dok svjetlo 
za punjenje ne postane zeleno.

● Strogo se preporučuje da ne punite bateriju više od 8 sati.

Biztonsági Útmutató
● Kerülje a víz, hő, tűz, a termék behatolása és súlyos ütődések elkerülését minden körülmények közöּמ.
● Ne helyezzen be más tárgyakat a portokba, mint az eredetileg kijelölt csatlakozók.
● Ne tisztítsa a terméket vízzel vagy más tisztítószerekkel, az exteriort enyhén nedves ronggyal vagy szalvétával

tisztítsa.
● Bármilyen szándékos és fizikai sérülés a terméken nem tartozik a garancia feltételei alá.
● A akkumulátort teljesen töltse fel az első használat előּמ a akkumulátor éleּמartamának maximalizálása

érdekében.

Kérjük, tartsa be az alábbi pontokat az akkumulátor éleּמartamának növelése érdekében:
● Kapcsolja ki a hangszórót töltés előּמ.
● Először csatlakoztassa a töltő csatlakozót a hangszóróhoz, majd dugja be az adaptert.
● Az eszköz első használatakor előfordulhat, hogy a hangszóró kikapcsol a kezdő kisülési folyamat előּמ és 

zenelejátszás közben. Ezért két vagy több alkalommal szükséges újraindítani a hangszórót a zenelejátszás 
érdekében, amíg az akkumulátor teljesen lemerül. Ez azt jelenti, hogy az akkumulátor teljesen lemerült, amikor a 
töltési fény pirosra vált, vagy a töltési jelző minimalizálódik (a modelltől függően). Ezután töltse fel az 
akkumulátort 7-8 órán keresztül, amíg a töltési fény zöldre vált.

● Erősen ajánloּמ, hogy az akkumulátort ne töltse 8 óránál tovább.

©2024 Energizer. Energizer, Energizer'i karakter ja teatud graafilised kujundused on Energizer Brands, 
LLC ja sellega seotud tütarettevõtete kaubamärgid ning neid kasutatakse litsentsi alusel TennRich 
International Corp..

©2024 Energizer. Energizer, Energizer-hahmo ja tietyt graafiset suunnittelut ovat Energizer Brands, LLC: n ja siihen 
liittyvien tytäryhtiöiden tavaramerkkejä ja niitä käytetään TennRich International Corp.:n lisenssillä.

©2024 Energizer. Energizer, Energizer lik i određeni grafički dizajni su zaštitni znakovi Energizer Brands, 
LLC i povezanih podružnica i koriste se pod licencom TennRich International Corp..

©2024 Energizer. Az Energizer, az Energizer karakter és bizonyos grafikai tervek a Energizer Brands, 
LLC és a hozzátartozó leányvállalatok védjegyei, amelyeket a TennRich International Corp. licensz alatt 
használnak.

Salvestamine LED
Atmosfäärivalgus

Helid

Eelmine Loo

Heli Vähenemine-

Mikrofoni Prioriteet

Korrata Funktsioon

Režiim
Heli Tõstmine+

Järgmine Loo
Mikrofoni Heli
Tõstmine+
Originaalheli

0-9

Mikrofoni Heli
Vähenemine-

Siseruum/ Välistingimustes
Helilüliti

Erilised Heliefektid
1

5

2

6

3

7

41. Karjumise Heliefekt  
2. Plaksutamise Heliefekt  
3. Vilistamise Heliefekt  
4. Suudlemise Heliefekt  
5. Löömise/Plaksutamise Heliefekt  
6. Relva Laskmise Heliefekt  
7. Rikkumise Heliefekt

Kaugjuhtimispult: Skeem ja Kasutusjuhised
1. Tavalistes tingimustes tuleks kaugjuhtimispulti kasutada seadme vastuvõtja vahemikus, 

mis on kuni 6 meetrit ja 30 kraadi seadme vastuvõtjast.  
2. Kaugjuhtimispulti kasutades suunake see kõlari vastuvõtuvõimaluse aknasse. 

Kaugjuhtimispuldi ja kõlari vahel ei tohiks olla takistusi.  
3. Kui kõlari vastuvõtuvõimaluse aken on tugeva päikesevalguse käes, võib kaugjuhtimis

pult korralikult toimida. Sellisel juhul liigutage kõlar päikesevalgusest eemale, et vältida 
otsese päikesevalguse kokkupuudet.  

4. Kui kaugjuhtimispult on tühjenenud, vahetage aku välja. Kontrollige kaugjuhtimispulti 
akusid regulaarselt, et näha, kas need vajavad vahetamist.

Erityisäänitehosteet
1

5
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6
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7

41. Huutoaäänitehoste
2. Taputuksen ääni
3. Viheltämisen ääni
4. Suudelman ääni
5. Lyönnin/läpsäytyksen ääni
6. Aseenkäytön ääni
7. Booaamisen ääni

Kaukosäätimen kaaviokuva ja käyּמöohjeet
1. Normaaleissa olosuhteissa kaukosäädintä tulee käyּמää vastaanoּמoetäisyydellä, joka on 

enintään 6 metriä ja 30 asteּמa laiּמeesta vastaanoּמimeen.  
2. Käytä kaukosäädintä osoiּמamalla sitä kaiuּמimen vastaanoּמoikkunaan. Välissä ei saisi 

olla esteitä kaukosäätimen ja kaiuּמimen välillä.  
3. Jos kaiuּמimen vastaanoּמoikkuna on voimakkaassa auringonpaisteessa, kaukosäätimen 

ohjauspaneeli saaּמaa toimia virheellisesti. Tässä tapauksessa siirrä kaiutin pois suoralta 
auringonvalolta.  

4. Kun kaukosäätimen paristo on loppunut, vaihda paristo. Tarkista säännöllisesti 
kaukosäätimen paristot ja vaihda ne tarviּמaessa.

Salvata LED-Ilmapiirivalo

Äänet

Edellinen Kappale

Äänen Vähentäminen-

Mikrofonin Prioriteeּמi

Toista Toiminto

Tila
Äänen Lisääminen+

Seuraava Kappale

Mikrofonin Äänen Lisääminen+

Alkuperäinen Ääni
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Mikrofonin Äänen
Vähentäminen-

Sisä-/Ulkotilojen Äänikytkin

Posebni Zvuk Efekti
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41. Efekt Zvuka Vikanja
2. Efekt Zvuka Aplauza
3. Efekt Zvuka Zviždukanja
4. Efekt Zvuka Poljupca
5. Efekt Zvuka Udarca/Pljeskanja
6. Efekt Zvuka Pucnjave
7. Efekt Zvuka Negodovanja

Daljinski Shematski Dijagram i Upute za Rad 
1. U normalnim okolnostima, daljinski upravljač treba se koristiti unutar dometa prijema 
do 

6 metara i 30 stupnjeva od prijemnika uređaja.  
2. Kada koristite daljinski upravljač, usmjerite ga prema prijemnom prozoru zvučnika. 

Između daljinskog upravljača i zvučnika ne smije biti prepreka.  
3. Ako je prijemni prozor zvučnika izložen jakom sunčevoj svjetlosti, radna ploča daljinskog 

upravljača može prestati ispravno funkcionirati. U tom slučaju, pomaknite zvučnik kako 
biste izbjegli izravnu izloženost sunčevoj svjetlosti.  

4. Kada daljinski upravljač ostane bez baterije, molimo zamijenite bateriju. Redovito 
provjeravajte baterije daljinskog upravljača kako biste vidjeli treba li ih zamijeniti.

Snimanje LED Ambijentalna Rasvjeta

Zvukovi

Prethodne Pjesme

Smanjivanje Glasnoće-

Prioritet Mikrofona

Funkcija Ponovi

Način
Povećanje Glasnoće+

Sljedeće Pjesme

Povećanje Glasnoće
Mikrofona+
Izvorni Zvuk
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Smanjivanje Glasnoće
Mikrofona-

Prekidač za
unutarnji/vanjski zvuk

Speciális Hanghatások
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41. Sikító Hanghatás  
2. Aplauz Hanghatás  
3. Sípoló Hanghatás  
4. Csókolózó Hanghatás  
5. Ütő/Pofon Hanghatás  
6. Lövéshang Hatás  
7. Fújás Hanghatás

Távirányító Sématikai Ábra és Működési Utasítások  
1. Normál körülmények közöּמ a távirányítót 6 méteren és 30 fokban belül kell használni a 

készülék vevőegységétől.  
2. A távirányító használatakor célozzon a hangszóró vevőablakára. Ne legyenek akadályok 

a távirányító és a hangszóró közöּמ.  
3. Ha a hangszóró vevőablaka erős napfénynek van kitéve, a távirányító működése 

zavarossá válhat. Ilyen esetben helyezze el a hangszórót úgy, hogy ne érje közvetlen 
napfény.  

4. Ha a távirányító lemerült, kérjük, cserélje ki az elemet.  
Rendszeresen ellenőrizze a távirányító elemeit, hogy szükség van-e cserére.

Felvétel LED Hangulatfény

Hangok

Előző Dalok

Hangerő Csökkentés-

Mikrofon Prioritás

Ismétlés Funkció

Mód
Hangerő Növelés+

Következő Dalok

Mikrofon Hangerő Növelés+

Eredeti Hang

0-9

Mikrofon Hangerő
Csökkentés-

Beltéri/Kültéri Hangkapcsoló

Bluetoothi Ühenduse Käitamine 
Lülitage kõlar sisse, et siseneda Bluetoothi režiimi, seejärel lülitage oma seadmes Bluetooth sisse ja otsige kõlari 
Bluetoothi nime: Energizer_BTS458 paaritamiseks. Kui kuvatakse paaritamise parooli sisestamise märguanne, 
sisestage „0000“ ja klõpsake kinnitamiseks.

Bluetoothi   sisemine salvestus operatsioon
1. Sisestage TF kaart või USB-mälupulk ja lülitage Bluetoothi režiimi.  
2. Mängige oma seadmes muusikat.  
3. Sisestage juhtmevaba mikrofon või ühendage juhtmevaba mikrofon.  
4. Lühidalt vajutage salvestamisnuppu, Bluetoothi sisemine salvestamine algab.  
5. Lühidalt vajutage salvestamisnuppu, et lõpetada sisemine salvestamine ja mängida salvestatud faili.

Laadimisjuhend
1. Aku jõudluse kaitsmiseks vältige kõlari kasutamist laadimise ajal.  
2. Kasutage seadme laadimiseks 5V 2A laadijat, millel on USB-C laadimiskaabel. Laadimise ajal on punane tuli 
sisse lülitatud, punane tuli lülitub välja ja roheline tuli süּמib, kui aku on täielikult laetud.  
3. Muude seadmete laadimiseks ühendage seade USB-laadimisporti, et alustada laadimist.

TWS Ühenduse Käitamine 
1. Bluetoothi režiimis lühidalt vajutage TWS nuppu mõlemal kõlaril, et paaritada. Teavitustäht annab märku, 

et TWS on ühendatud. Pikk vajutus katkestab TWS.  
2. Kahe Bluetoothi kõlari optimaalne ühendusvahemaa on umbes 5 meetrit.

Bluetooth-yhteyden toiminta
Käynnistä kaiutin siirtyäksesi Bluetooth-tilaan, siּמen kytke laiּמeen Bluetooth päälle ja etsi kaiuּמimen 
Bluetooth-nimi: Energizer_BTS458 yhdistämistä varten. Jos näytölle tulee pyyntö syöּמää salasana, kirjoita "0000" 
ja napsauta vahvista yhteys.

Bluetoothin sisäinen tallennus
1. Aseta TF-korּמi tai USB-muisti, siּמen vaihda Bluetooth-tilaan.
2. Soita musiikkia laiּמeellasi.
3. Liitä langallinen mikrofonin tai yhdistä langaton mikrofonin.
4. Paina lyhyesti tallennuspainikeּמa, Bluetoothin sisäinen tallennus alkaa.
5. Paina lyhyesti tallennuspainikeּמa lopeּמaaksesi sisäisen tallennuksen ja toista tallenneּמu tiedosto.

Latausohjeet
1. Suojellaksesi akun suorituskykyä, vältä kaiuּמimen käyּמöä lataamisen aikana.  
2. Käytä 5V 2A laturia ja USB-C-latauskaapelia laiּמeen lataamiseen. Punainen valo palaa latauksen aikana, 
punainen valo sammuu ja vihreä valo syּמyy, kun akku on täysin ladaּמu.  
3. Muiden laiּמeiden lataamiseksi liitä laite USB-latausporּמiin aloiּמaaksesi latauksen.

TWS-yhteyden toiminta
1. Bluetooth-tilassa paina lyhyesti TWS-painikeּמa molemmissa kaiuּמimissa pariּמaaksesi ne. Ilmoitusääni  
tarkoiּמaa, eּמä TWS on yhdisteּמy. Pitkään painamalla voit katkaista TWS-yhteyden.  
2. Kahden Bluetooth-kaiuּמimen optimaalinen yhteysetäisyys on noin 5 metriä.

Bluetooth povezivanje
Uključite zvučnik da biste ušli u Bluetooth način rada, zatim uključite Bluetooth na svom uređaju i potražite 
Bluetooth naziv zvučnika: Energizer_BTS458 za uparivanje. Ako se pojavi obavijest za unos lozinke za uparivanje, 
unesite "0000" i kliknite na potvrdi povezivanje.

Bluetooth unutarnje snimanje
1. Umetnite TF karticu ili USB pogon, zatim prebacite u Bluetooth način rada.
2. Pustite glazbu na svom uređaju.
3. Umetnite žični mikrofon ili povežite bežični mikrofon.
4. Kratko pritisnite tipku za snimanje, unutarnje snimanje putem Bluetootha će početi.
5. Kratko pritisnite tipku za snimanje da biste završili unutarnje snimanje i reproducirali datoteku unutarnjeg 
snimanja.

Upute za punjenje
1. Kako biste zaštitili performanse baterije, izbjegavajte korištenje zvučnika dok se puni.  
2. Koristite punjač od 5V 2A povezan s USB-C kablom za punjenje uređaja; crvena lampica će svijetliti tijekom 
punjenja, a crvena lampica će se ugasiti i zelena lampica će se upaliti kada se potpuno napuni.  
3. Za punjenje drugih uređaja, povežite uređaj s USB priključkom za punjenje.

TWS povezana operacija
1. Kada je u Bluetooth načinu, kratko pritisnite TWS tipku na oba zvučnika kako biste ih uparili. Zvuk 
obavijesti označava da je TWS povezan. Dugim pritiskom isključite TWS.  
2. Optimalna udaljenost između dva Bluetooth zvučnika je oko 5 metara.

Bluetooth kapcsolat működtetése
Kapcsolja be a hangszórót a Bluetooth módba lépéshez, majd kapcsolja be a Bluetooth-t az eszközén és keresse 
meg a hangszóró Bluetooth nevét: Energizer_BTS458 a párosításhoz. Ha a párosítási jelszót kér, írja be „0000” és 
kaּמintson a kapcsolat megerősítésére.

Bluetooth belső felvétel működtetése
1. Helyezzen be TF kártyát vagy USB meghajtót, majd váltson Bluetooth módra.  
2. Játsszon le zeneszámot az eszközén.  
3. Csatlakoztassa a vezetékes mikrofont vagy csatlakoztassa a vezeték nélküli mikrofont.  
4. Röviden nyomja meg a felvétel gombot, a Bluetooth belső felvétel elindul.  
5. Röviden nyomja meg a felvétel gombot a belső felvétel befejezéséhez és a felvételi fájl lejátszásához.

Töltési Útmutató
1. Az akkumulátor teljesítményének megőrzése érdekében kerülje el a hangszóró használatát töltés közben.  
2. A készülék töltéséhez használjon 5V 2A töltőt USB-C töltőkábellel. Töltés közben a piros fény világít, teljes 
töltésnél a piros fény kialszik, és a zöld fény világít.  
3. Más eszközök töltéséhez csatlakoztassa az eszközt az USB töltőporthoz a töltés megkezdéséhez.  

TWS Kapcsolati Művelet
1. Bluetooth módban röviden nyomja meg a TWS gombot mindkét hangszórón a párosításhoz. Egy értesítő 
hang jelzi, hogy a TWS csatlakozoּמ. Hosszú nyomással bontsa a TWS kapcsolatot.  
2. A két Bluetooth hangszóró közöּמi optimális kapcsolati távolság körülbelül 5 méter.

Spetsifikatsioon : 
Mudelinimi: Energizer_BTS458
Kõlarikomponent: 6,5-tolline täislaine + 2-tolline kõrgsageduslik kõlar
RMS võimsus: 20W
Bluetooth versioon: 5.3
Töös kaugus: 10M
EQ tüüp: Siseruumides/Välistingimustes
Mängimise aeg: Umbes 6 tundi 100% helitugevusel, umbes 15 tundi 50% helitugevusel
Laadimisaeg: 10H
Toetab: BT, TF kaart, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Sagedusala: 65Hz-18KHz
Aku tüüp: Laetav liitiumioonaku
Aku mahtuvus: DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Hinnatud sisend: USB-C 5V       2A
Hinnatud väljund: USB-C 5V        2A
Mõõtmed: 264(L)*283(W)*329(H)mm
Kaal: 4.23KG±10G
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Pakendi sisu :
Bluetooth kõlar Energizer_BTS458
USB-C to USB-C kaabel
AUX kaabel
Kaugjuhtimispult
Kaasas olev mikrofoni kaabel
Kasutusjuhend

*Kasutajate tegevuste põhjal võivad LED-valguse efektid ja mikrofoniga ühendus või muud
mitmefunktsionaalsed omadused samuti mõjutada mänguaega.

Tekniset tiedot : 
Mallinimi: Energizer_BTS458
Kaiutin: 6,5 tuuman täysalue + 2 tuuman diskanּמi
RMS Teho: 20W
Bluetooth Versio: 5.3
Toimintamatka: 10M
EQ Tyyppi: Sisätila/Ulkotila
Soiּמoaika: Noin 6 tuntia 100% äänenvoimakkuudella, Noin 15 tuntia 50% äänenvoimakkuudella
Latausaika: 10H
Tuki: BT, TF-korּמi, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Taajuusvaste: 65Hz-18KHz
Akku: Ladaּמava litiumioniakku
Akkukapasiteeּמi: DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Arvioitu Syöּמö: USB-C 5V       2A
Arvioitu Ulostulo: USB-C 5V       2A
Mitat: 264 (P)*283 (L)*329 (K) mm
Paino: 4.23KG±10G

FI

Paketin sisältö :
Bluetooth-kaiutin Energizer_BTS458
USB-C to USB-C -kaapeli
AUX-kaapeli
Kaukosäädin
Johdollinen mikrofon
Ohjekirja

*Käyּמäjätoimintojen perusteella LED-valoefektit, mikrofoniliitäntä tai muut monitoimintoiset
ominaisuudet voivat myös vaikuּמaa toiston kestoon.

Sadržaj pakiranja :
Bluetooth zvučnik Energizer_BTS458
USB-C do USB-C kabel
AUX kabel
Daljinski upravljač
Žičano mikrofon
Korisnički priručnik

*Na temelju aktivnosti korisnika, korištenje LED svjetlosnih efekata i povezanost mikrofona ili
drugih višefunkcionalnih opcija također može utjecati na trajanje reprodukcije.

Specifikacija : 
Naziv modela: Energizer_BTS458
Jedinca zvučnika: 6,5 inča puni opseg + 2 inča tweeter
RMS snaga: 20W
Bluetooth verzija: 5.3
Radna udaljenost: 10M
Vrsta EQ: Unutarnja/Vanjska
Vrijeme reprodukcije: Otprilike 6 sati pri 100% glasnoći, Otprilike 15 sati pri 50% glasnoći
Vrijeme punjenja: 10H
Podrška: BT, TF kartica, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Frekvencijski odziv: 65Hz-18KHz
Vrsta baterije: Punjenja Li-Ion baterija
Kapacitet baterije: DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Ocijenjeni ulaz: USB-C 5V        2A
Ocijenjeni izlaz: USB-C 5V       2A
Dimenzije: 264(L) * 283(W) * 329(H) mm
Težina: 4.23KG±10G
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Csomag Tartalma :
Bluetooth hangszóró Energizer_BTS458
USB-C - USB-C kábel
AUX kábel
Távvezérlő
Kábelmikrofon
Felhasználói kézikönyv

*A felhasználói tevékenységek alapján az LED fényhatások és a mikrofon csatlakoztatása, valamint
más többfunkciós beállítások is befolyásolhatják a lejátszási időtartamot.

Specifikáció : 
Modell neve: Energizer_BTS458
Hangszóró egység: 6,5 hüvelykes teljes frekvenciájú + 2 hüvelykes magassugárzó
RMS teljesítmény: 20W
Bluetooth verzió: 5.3
Működési távolság: 10M
EQ típus: Belső/Külső
Lejátszási idő: Körülbelül 6 óra 100% hangerőn, körülbelül 15 óra 50% hangerőn
Töltési idő: 10 óra
Támogatás: BT, TF kártya, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Frekvenciatartomány: 65Hz-18KHz
Akkumulátor típusa: Újratölthető lítium-ion akkumulátor
Akkumulátor kapacitás: DC 3,7V 8,8Ah 32,56Wh
Névleges bemenet: USB-C 5V       2A
Névleges kimenet: USB-C 5V        2A
Méretek: 264 (H)*283 (Sz)*329 (M) mm
Súly: 4,23KG±10G

HU 

VÄLIMUSE JA VÕTME JUHEND

1 2 4 5
3

76 8 9

10 11 12 13

1514

1.【     】: Pikk vajutus sisse- ja väljalülitamiseks. (Tehase seadete taastamiseks vajutage ja hoidke 
　 10 sekundit)
2.【     】: Lühike vajutus, et vahetada mikrofoniecho efekti.
3.【 VOLUME 】: Keerake vasakule, et vähendada helitugevust, keerake paremale, et 
　 suurendada helitugevust.
4.【     】: Lühike vajutus režiimi vahetamiseks: Bluetooth, FM, AUX, USB-mälupulk, TF-kaart. 
　 Pikk vajutus TWS-funktsiooni aktiveerimiseks.
5.【     】: Lühike vajutus esitamiseks/peatamiseks ja pikk vajutus FM-režiimis jaamade 
　 automaatseks otsimiseks. Salvestuse esitamisel hoidke esitamisnuppu, et salvestus 　 
　 kustutada. Muusika esitamisel hoidke esitamisnuppu, et kiiresti vahetada salvestuse 
　 esitamise režiimi. Bluetooth-režiimis hoidke esitamisnuppu, et Bluetooth-ühendus kohe 
　 katkestada.
6.【     】: Lühike vajutus värvilise valguse sisse lülitamiseks, pikk vajutus värvilise valguse kohe 
　 väljalülitamiseks.
7.【     】: Lühike vajutus bassiefekti suurendamiseks.
8.【     】: Lühike vajutus eelmise loo/raadiojaama valimiseks. USB- või TF-kaardi režiimis pikk 
　  vajutus loo tagasi kerimiseks.
9.【     】: Lühike vajutus järgmise loo/raadiojaama valimiseks. USB- või TF-kaardi režiimis pikk 
　  vajutus loo edasi kerimiseks.
10.【     】: AUX helisisend.
11.【     】: Sisestage USB-mälupulk MP3-muusika esitamiseks (maksimaalne maht 
　  USB-mälupulga režiimis on 64 GB, ärge kasutage mälupulka, mille maht on üle 64 GB).
12.【     】: Sisestage TF-kaart MP3-muusika esitamiseks (maksimaalne maht TF-kaardi 
　   režiimis on 64 GB, ärge kasutage TF-kaarti, mille maht on üle 64 GB).
13.【     】: Sisestage juhtmega mikrofon ja vahetage karaoke-režiimi.
14.【Laadimisnäidik】: Punane tuli põleb laadimise ajal, punane tuli kustub ja roheline tuli 
　   süּמib, kui laadimine on lõppenud.
15.【     】: Laadimisport, kasutage USB-C laadimiskaablit oma seadme laadimiseks või 
　   ühendage see laadijaga laadimiseks.
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1.【      】: Hosszan nyomja meg a bekapcsoláshoz/kikapcsoláshoz. (Gyári beállítások 
　 visszaállításához tartsa lenyomva 10 másodpercig)
2.【      】: Röviden nyomja meg az Echo-effektus kiválasztásához.
3.【 VOLUME 】: Balra forgatva csökkenti a hangerőt, jobbra forgatva növeli a hangerőt.
4.【      】: Röviden nyomja meg a módváltáshoz: Bluetooth, FM, AUX, USB meghajtó, TF 
　 kártya. Hosszan nyomja meg a TWS funkcióhoz.
5.【      】: Röviden nyomja meg a lejátszáshoz/pauzáláshoz, és hosszan nyomja meg az FM 
　 módban az állomások automatikus kereséséhez. Felvétel lejátszása közben hosszan 
　 nyomja meg a lejátszó gombot a felvétel törléséhez. Zene lejátszása közben hosszan 
　 nyomja meg a lejátszó gombot a felvételi mód gyors eléréséhez. Bluetooth módban 
　 hosszan nyomja meg a lejátszó gombot a Bluetooth kapcsolat közvetlen bontásához.
6.【      】: Röviden nyomja meg a színes fény bekapcsolásához, hosszan nyomja meg a 
　 színes fény kikapcsolásához.
7.【      】: Röviden nyomja meg a basszus effektus erősítéséhez.
8.【      】: Röviden nyomja meg az előző dal/előző rádióállomás kiválasztásához. USB vagy 
　 TF kártya módban hosszan nyomja meg a dal visszatekeréséhez.
9.【      】: Röviden nyomja meg a következő dal/következő rádióállomás kiválasztásához. 
　 USB vagy TF kártya módban hosszan nyomja meg a dal előretekeréséhez.
10.【      】: AUX audio bemenet.
11.【      】: Csatlakoztassa az USB meghajtót MP3 zene lejátszásához (Maximális kapacitás 
　  USB meghajtó módban 64 GB, ne használjon 64 GB-nál nagyobb USB meghajtót).
12.【      】: Csatlakoztassa a TF kártyát MP3 zene lejátszásához (Maximális kapacitás TF 
　   kártya módban 64 GB, ne használjon 64 GB-nál nagyobb TF kártyát).
13.【      】: Csatlakoztassa a vezetékes mikrofont és váltson karaoke módra.
14.【Töltésjelző】: A piros fény világít a töltés alaּמ, a piros fény kialszik és a zöld fény világít, 
　   amikor a töltés befejeződöּמ.
15.【      】: Töltőcsatlakozó, használjon USB-C töltőkábel az eszköz töltéséhez vagy 
　   csatlakoztassa a töltőhöz a töltéshez.
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1.【     】: Paina pitkään kytkeäksesi virran päälle tai pois. (Palauta tehdasasetukset painamalla ja 
pitämällä paineּמuna 10 sekuntia)

2.【     】: Paina lyhyesti vaihtaaksesi mikrofonin kaikuefektiin.
3.【 VOLUME 】: Käännä vasemmalle äänenvoimakkuuden vähentämiseksi, käännä oikealle 

äänenvoimakkuuden lisäämiseksi.
4.【     】: Paina lyhyesti vaihtaaksesi tilan: Bluetooth, FM, AUX, USB-muistitikku, TF-korּמi. 

Paina pitkään TWS-toiminnon aktivoimiseksi.
5.【     】: Paina lyhyesti toistaaksesi/pysäyּמääksesi, ja paina pitkään etsiäksesi automaaּמis

esti radiokanavat FM-tilassa. Kun toistat nauhoitusta, pidä toistopainikeּמa paineּמuna 
poistaaksesi nauhoituksen. Kun toistat musiikkia, pidä toistopainikeּמa paineּמuna 
vaihtaaksesi nopeasti nauhoitusmoduuliin. Bluetooth-tilassa pidä toistopainikeּמa 
paineּמuna irtisanoaksesi Bluetooth-yhteyden suoraan.

6.【     】: Paina lyhyesti kytkeäksesi värivalon päälle, paina pitkään kytkeäksesi värivalon suoraan pois.
7.【     】:  Paina lyhyesti vahvistaaksesi bassoeffektin.
8.【     】: Paina lyhyesti valitaksesi edellisen kappaleen/edellisen radiokanavan. USB- tai 
　 TF-korּמitilassa paina pitkään kelaaksesi kappaleen taaksepäin.
9.【     】: Paina lyhyesti valitaksesi seuraavan kappaleen/seuraavan radiokanavan. USB- tai 
　 TF-korּמitilassa paina pitkään kelaaksesi kappaleen eteenpäin.
10.【     】: AUX-audiotulo.
11.【     】:  Liitä USB-muistitikku toistaaksesi MP3-musiikkia (USB-muistitikun maksimikapasi
　 teeּמi on 64 GB, älä käytä yli 64 GB USB-muistitikkuja).
12.【     】: Liitä TF-korּמi toistaaksesi MP3-musiikkia (TF-kortin maksimikapasiteeּמi on 64 GB, 
　  älä käytä yli 64 GB TF-korּמeja).
13.【     】: Liitä johdollinen mikrofonin ja siirry karaoketilaan.
14.【Latausindikaaּמori】:  Punainen valo palaa latauksen aikana, punainen valo sammuu ja 
　  vihreä valo syּמyy, kun lataus on valmis.
15.【     】: Latausporּמi, käytä USB-C-latauskaapelia laiּמeen lataamiseen tai liitä se laturiin 
　  lataamista varten.
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1.【      】: Držite pritisnuto za uključivanje/isključivanje. (Za vraćanje na tvorničke postavke, držite 
pritisnuto 10 sekundi)

2.【      】: Kratko pritisnite za prebacivanje na Echo efekt mikrofona.
3.【 VOLUME】: Okrenite lijevo za smanjenje glasnoće, desno za povećanje glasnoće.
4.【      】: Kratko pritisnite za promjenu načina rada: Bluetooth, FM, AUX, USB stick, TF kartica. 

Držite pritisnuto za TWS funkciju.
5.【      】: Kratko pritisnite za reprodukciju/pauzu, a dugo pritisnite za automatsko pretraživanje 

stanica u FM modu. Dok se reprodukcija snimke odvija, dugo pritisnite tipku za reprodukciju za 
brisanje snimke. Dok se reprodukcija glazbe odvija, dugo pritisnite tipku za reprodukciju za brzo 
prebacivanje na način reprodukcije snimki. U Bluetooth modu, dugo pritisnite tipku za 
reprodukciju za izravno isključivanje Bluetooth veze.

6.【      】: Kratko pritisnite za uključivanje boje svjetla, dugo pritisnite za isključivanje boje svjetla.
7.【      】: Kratko pritisnite za pojačavanje bas efekta.
8.【      】: Kratko pritisnite za odabir prethodne pjesme/prethodne radio stanice. U načinu USB ili 

TF kartice, dugo pritisnite za vraćanje pjesme.
9.【      】: Kratko pritisnite za odabir sljedeće pjesme/sljedeće radio stanice. U načinu USB ili TF 

kartice, dugo pritisnite za premotavanje pjesme unaprijed.
10.【      】: AUX audio ulaz.
11.【      】: Umetnite USB stick za reprodukciju MP3 glazbe (maksimalni kapacitet za način rada 
　 USB sticka je 64 GB, nemojte koristiti USB stick s više od 64 GB).
12.【      】: Umetnite TF karticu za reprodukciju MP3 glazbe (maksimalni kapacitet za način rada 
　  TF kartice je 64 GB, nemojte koristiti TF karticu s više od 64 GB).
13.【      】: Umetnite žičano mikrofon i prebacite se na karaoke način rada.
14.【Indikator punjenja】:  Crvena lampica svijetli tijekom punjenja, crvena lampica će se ugasiti i 
　  zelena lampica će svijetliti kada je punjenje završeno.

15.【      】: Utikač za punjenje, koristite USB-C kabel za punjenje uređaja ili ga povežite s 
　  punjačem za punjenje.

Tõrkeotsing
1. Automaatne väljalülitus, kui seadme sisse lülitate
    Aku on tühi, laadige see täielikult enne kasutamist.
2. Mängija lülitub automaatselt välja või taaskäivitub
    Aku on tühi, laadige see täielikult enne kasutamist.
3. Laadimisvalgus ei süּמi, laadimine ei toimi
    Veenduge, et laadimiskaabel oleks korralikult ühendatud ja kontrollige, kas see on kahjustatud või normaalne. 
    Kasutage seadme laadimiseks 5V-2A laadijat.
4. Bluetooth olek on vaikne
    Veenduge, et Bluetooth oleks õigesti paaritatud. Kui Bluetooth-seade mängib, veenduge, et helitugevus oleks 
    miinimumis.
5. TF-kaardi/USB-mälupulga taasesitus on vaikne
    Kontrollige, kas TF-kaart on õigesti paigaldatud ja kohas, kas USB-mälupulk on korralikult paigaldatud või hea 
    kontaktiga; kontrollige, kas TF-kaardil või USB-mälupulgal olev muusika formaat on õige (Märkus: 
    TF-kaardil/USB-mälupulgal olev muusika toetab peamiselt MP3 kompressitud helifaile ja WMA kaotusteta 
    helifaile); kontrollige, kas seadme helitugevus on miinimumis.
6. Salvestamine ei tööta
    Kontrollige, kas TF-kaardil või USB-mälupulgal on vaba ruumi, kustutage mõned failid, et jäּמa salvestusruumi. 
    Salvestamine peaks olema TF-kaardi režiimis või USB-mälupulga režiimis ja ühendatud peaks olema 
    kaabelmikrofon.
7. Salvestust ei saa kustutada
    Palun hoidke salvestusnuppu all või ühendage arvutiga, et seda mängimise ajal kustutada.
8. Salvestuse heli on madal või esinevad häired
    Salvestamisel ühendage kaabelmikrofon.
9. Energiatõhususe režiim, automaatne väljalülitus
    Bluetooth-režiimis, kui kõlar ei ole ühendatud ühegi Bluetooth-seadmega ja 15 minuti jooksul pole mingit 
    tegevust, lülitub kõlar energiatõhususe režiimi ja lülitub automaatselt välja.

Vianetsintä
1. Sammuu automaaּמisesti käynnistyksen yhteydessä

Akun varaustaso on alhainen, lataa akku täyteen ennen käyּמöä. 
2. Soitin sammuu tai käynnistyy uudelleen automaaּמisesti  

Akun varaustaso on alhainen, lataa akku täyteen ennen käyּמöä. 
3. Latausvaloa ei ole päällä, ei latausta  

Varmista, eּמä latauskaapeli on liiteּמy kunnolla eikä se ole vaurioitunut. Käytä 5V-2A laturia laiּמeen 
lataamiseen. 

4. Bluetooth-tila on hiljainen  
Varmista, eּמä Bluetooth on yhdisteּמy oikein. Kun Bluetooth-laite toistaa musiikkia, varmista, eּמä 
äänenvoimakkuus on vähintään. 

5. TF-kortin/USB-muistitikun toisto on hiljaista  
Tarkista, eּמä TF-korּמi on aseteּמu oikeaan suuntaan ja kunnolla paikalleen, eּמä USB-muistitikku on aseteּמu 
paikalleen tai on hyvässä kontaktissa; tarkista, eּמä TF-kortilla tai USB-muistitikulla oleva musiikkiformaaּמi on 
oikea (Huom: TF-kortin/USB-muistitikun musiikki tukee pääasiassa MP3-pakkauksella varusteּמuja 
äänitiedostoja ja WMA-tappioּמomia äänitiedostoja); varmista, eּמä laiּמeen äänenvoimakkuus on säädeּמy 
vähimmäistasoon. 

6. Nauhoitus ei toimi  
Tarkista, onko TF-kortilla tai USB-muistitikulla tilaa ja poista joitakin tiedostoja tallennustilan varaamiseksi. 
Nauhoituksen tulee olla TF-kortin tai USB-muistitikun tilassa ja johdollinen mikrofoni tulee olla liiteּמynä. 

7. Nauhoitusta ei voi poistaa  
Pidä nauhoitusnappia paineּמuna pitkään tai liitä laite tietokoneeseen nauhoitustiedoston poistamiseksi 
toiston aikana. 

8. Nauhoituksen ääni on matala tai siinä on kohinaa  
Liitä johdollinen mikrofoni nauhoituksen aikana. 

9. Virransäästötila, automaaּמinen sammutus  
Bluetooth-tilassa, jos kaiutin ei ole yhdisteּמynä mihinkään Bluetooth-laiּמeeseen eikä ole mitään toimintaa 15 
minuuּמiin, kaiutin siirtyy virransäästötilaan ja sammuu automaaּמisesti.

Rješavanje problema
1. Automatsko gašenje pri uključivanju
    Baterija je prazna, molimo potpuno napunite uređaj prije upotrebe.
2. Uređaj se automatski gasi ili ponovno pokreće  
    Baterija je prazna, molimo potpuno napunite uređaj prije upotrebe.
3. Osvjetljenje za punjenje nije uključeno, uređaj se ne puni  
    Provjerite je li kabel za punjenje ispravno priključen i nije li oštećen. Koristite punjač od 5V-2A za punjenje 
    uređaja.
4. Bluetooth status je tiho  
    Provjerite je li Bluetooth ispravno uparen. Kada Bluetooth uređaj reproducira, provjerite je li glasnoća na 
    minimumu.
5. Reprodukcija s TF kartice/USB uređaja je tiha  
    Provjerite je li TF kartica umetnuta u pravom smjeru i na mjestu, je li USB uređaj ispravno umetnut i u dobrom 
    kontaktu; je li glazbeni format na TF kartici ili USB uređaju ispravan (Napomena: Glazba na TF kartici/USB 
    uređaju uglavnom podržava MP3 komprimirane audio datoteke i WMA bezzgubitne audio datoteke); je li 
    glasnoća uređaja podešena na minimum.
6. Snimanje ne radi  
    Provjerite ima li slobodnog prostora na TF kartici ili USB uređaju, obrišite neke datoteke kako biste oslobodili 
    prostor. Snimanje treba biti u načinu rada s TF karticom ili USB uređajem, i trebate priključiti žični mikrofon.
7. Snimka se ne može izbrisati  
    Dugim pritiskom na gumb za snimanje ili povezivanjem s računalom obrišite je tijekom reprodukcije snimke.
8. Zvuk snimke je nizak ili ima šum  
    Umetnite žični mikrofon prilikom snimanja.
9. Način uštede energije, automatsko gašenje  
    U Bluetooth načinu, ako zvučnik nije povezan s bilo kojim Bluetooth uređajem i nema operacija 15 minuta, 
    zvučnik će ući u način uštede energije i automatski se isključiti.

Hibaelhárítás
1. Automatikusan leáll, amikor be van kapcsolva
    Az akkumulátor alacsony, kérjük, teljesen töltse fel használat előּמ.  
2. A lejátszó automatikusan leáll vagy újraindul  
    Az akkumulátor alacsony, kérjük, teljesen töltse fel használat előּמ.  
3. A töltési lámpa nem világít, nem tölt  
    Kérjük, győződjön meg arról, hogy a töltőkábel megfelelően csatlakozik, és hogy nem sérült vagy rendben van,  
    kérjük, használjon 5V-2A töltőt az eszköz töltéséhez.  
4. A Bluetooth állapota néma  
    Kérjük, győződjön meg arról, hogy a Bluetooth megfelelően párosítva van. Amikor a Bluetooth-eszköz játszik, 
    győződjön meg arról, hogy a hangerő a  
    minimumon van.  
5. TF kártya/USB meghajtó lejátszása néma  
    Ellenőrizze, hogy a TF kártya megfelelően van-e behelyezve és a helyén van-e, hogy az USB meghajtó 
    megfelelően van-e behelyezve vagy jó kapcsolatban van-e; ellenőrizze, hogy a  
    zene formátuma a TF kártyán vagy az USB meghajtón helyes-e (Megjegyzés: A TF kártyán/USB meghajtón lévő 
    zene elsősorban MP3 tömöríteּמ hangfájlokat és WMA veszteségmentes hangfájlokat  
    támogat); ellenőrizze, hogy az eszköz hangerője a minimumon van-e.  
6. A felvétel nem működik  
    Ellenőrizze, van-e hely a TF kártyán vagy az USB meghajtón, töröljön néhány fájlt a tárhely szabad helyének 
    fenntartásához.  
    A felvétel TF kártya módban vagy USB meghajtó módban kell, hogy történjen, és csatlakoztatni kell egy 
    vezetékes mikrofont.  
7. A felvétel nem törölhető  
    Kérjük, hosszú nyomással tartsa lenyomva a felvétel gombot, vagy csatlakoztassa a számítógéphez a felvételi 
    fájl törléséhez.  
8. A felvételi hang alacsony, vagy zaj van  
    Csatlakoztasson vezetékes mikrofont a felvételhez.  
9. Energiatakarékos mód, automatikus leállítás  
    Bluetooth módban, ha a hangszóró nincs csatlakoztatva semmilyen Bluetooth-eszközhöz, és nincs művelet 15 
    percig, a hangszóró energiatakarékos módba lép, és automatikusan leáll.

RSS-Gen Issue 5 "&" RSS-Gen numéro 5 - English:
See seade sisaldab litsentsivabu edastajaid/ vastuvõtjaid, mis vastavad Kanadas Innovatsiooni, Teaduse ja 
Majandusarengu Agentuuri litsentsivabade RSS-ide nõuetele. Seade töötab järgmiste kahe tingimuse 
alusel:
(1) See seade ei tohi põhjustada häireid.
(2) See seade peab taluma kõiki häireid, sealhulgas häireid, mis võivad põhjustada seadme soovimatut 
toimimist.
Kõik muudatused või muudatused, mida ei ole selgesõnaliselt heaks kiitnud vastutav isik, võivad kehtetuks 
muuta kasutaja õiguse seadet kasutada.

RSS-Gen Issue 5 "&" RSS-Gen numero 5 - English:
Tämä laite sisältää lisenssivapaita läheּמimiä/vastaanoּמimia, jotka noudaּמavat Innovaatio-, tiede- ja 
talouskehitys Kanadan lisenssivapaita RSS:ää. Käyּמöön liiּמyy seuraavat kaksi ehtoa:
(1) Tämän laiּמeen ei saa aiheuּמaa häiriöitä.
(2) Tämän laiּמeen on hyväksyּמävä kaikki häiriöt, mukaan lukien häiriöt, jotka voivat aiheuּמaa laiּמeen 
ei-toivoּמua toimintaa.
Muutokset tai muutokset, joita ei ole nimenomaisesti hyväksynyt vaatimustenmukaisuuden vastuuhenkilö, 
voivat mitätöidä käyּמäjän valtuudet käyּמää laiteּמa.

RSS-Gen 5. kiadás "&" RSS-Gen szám 5 - Angol:
Ez az eszköz licencek nélküli adó-vevőket tartalmaz, amelyek megfelelnek az Innovation, Science and 
Economic Development Canada licencek nélküli RSS-einek. A működés az alábbi két feltételnek van 
alávetve:
(1) Ez az eszköz nem okozhat interferenciát.
(2) Az eszköznek el kell fogadnia minden interferenciát, beleértve azt is, ami nem kívánt működést 
okozhat az eszközön.
Bármilyen változtatás vagy módosítás, amelyet nem hagyoּמ jóvá a megfelelőségért felelős fél, 
érvénytelenítheti a felhasználó hatalmát az eszköz üzemeltetésére.

RSS-Gen Izdanje 5 & RSS-Gen broj 5 - Engleski:
Ovaj uređaj sadrži prijemnik/transmiter bez licence koji je u skladu s RSS-om (Radio Standard 
Specification) bez licence Innovation, Science and Economic Development Canada. Rad uređaja podliježe 
sljedećim uvjetima:
(1) Ovaj uređaj ne smije uzrokovati smetnje.
(2) Ovaj uređaj mora prihvatiti bilo kakve smetnje, uključujući one koje mogu uzrokovati neželjeni rad 
uređaja.
Sve promjene ili modifikacije koje nisu izričito odobrene od strane odgovorne strane za usklađenost mogle 
bi opozvati ovlaštenje korisnika za korištenje opreme.

1. LED-ekraan
2. LÜLITA / VÄLJA
3. Sisseehitatud aku pesa

No. 5 patarei asendamiseks

IC Hoiatamine:
Kaasaskantava mikrofoniga toimimine
1. Pikalt vajutada, et sisse/välja lülitada.
2. Kui mikrofon ei ole seadmega ühendatud, vilgub ekraan 

aeglaselt. Kui mikrofon on seadmega edukalt 
ühendatud, peatub ekraan vilkumine ja näitab pidevat 
olekut. Kui aku on tühi, vilgub ekraan kiiresti.

3. Kui kaasaskantava mikrofoni aku on tühi, saate 
mikrofoni vasakule keerata ja asendada AA nr 5 patarei. 
Palun pöörake tähelepanu patarei positiivsetele ja 
negatiivsetele pooltele.

4. Hägusus: Palun ärge asetage mikrofoni kõlariseadmest 
liiga lähedale. Proovige mikrofoni asetada pisut 
kaugemale või kõlari seadme taha või proovige 
mikrofoni helitugevust madalamaks keerata.

5. Madal mikrofoni helitugevus/ei ole mikrofoni 
helitugevust: Palun veenduge, et mikrofoni helitugevus 
on reguleeritud maksimaalsele tasemele.

1. LED-ekraa
2. LÜLITA / 
3. Sisseehita

No. 5 pat

IC Varoitus:
Langaּמoman mikrofonin käyּמö
1. Pitkä painallus päälle/pois päältä.
2. Kun mikrofoni ei ole yhdisteּמy laiּמeeseen, näyּמö  

vilkkuu hitaasti. Kun mikrofoni on onnistuneesti 
yhdisteּמy laiּמeeseen, näyּמö lakkaa vilkkumasta ja 
näyּמää vakaata tilaa. Näyּמö vilkkuu nopeasti, kun akku 
on loppumassa.

3. Kun langaּמoman mikrofonin akku on tyhjentynyt, voit 
kääntää mikrofonia vasemmalle ja vaihtaa AA-kokoisen 
pariston (koko No.5). Huomioi pariston plus- ja 
miinusnapojen suunta vaihtaessasi paristoa.

4. Kuulostaminen: Älä aseta mikrofonia lähelle kaiutinta. 
Yritä sijoiּמaa mikrofoni hieman kauemmas tai 
kaiuּמimen taakse, tai vähentää mikrofonin 
äänenvoimakkuuּמa.

5. Matala mikrofonin äänenvoimakkuus / Ei ääntä 
mikrofonista: Varmista, eּמä mikrofonin äänenvoimak
kuus on säädeּמy maksimille.

1. LED-näyּמö
2. ON/OFF
3. Sisäänrakenneּמu akkupaikka

vaihda akku nro 5

1. LED-näyּמö
2. ON/OFF
3. Sisäänrake

vaihda akk

IC Upozorenje:
Rad sa bežičnim mikrofonom
1. Dugim pritiskom uključite/isključite mikrofon.
2. Kada mikrofon nije povezan s uređajem, prikaz će 

polako treperiti. Kada je mikrofon uspješno povezan s 
uređajem, ekran će prestati treperiti i prikazivati stalno 
stanje. Ekran brzo treperi kada je baterija slaba.

3. Kada bežična baterija mikrofona istroši, možete okrenuti 
mikrofon ulijevo i zamijeniti AA bateriju br. 5. Obratite 
pažnju na pozitivne i negativne polove pri zamjeni 
baterije.

4. Usklikivanje: Molimo ne stavljajte mikrofon blizu 
zvučničkog uređaja. Pokušajte staviti mikrofon malo 
dalje od zvučnika ili na stražnju stranu zvučnika, ili 
pokušajte smanjiti volumen mikrofona.

5. Nizak volumen mikrofona/Nema zvuka mikrofona: 
Molimo provjerite je li volumen mikrofona pojačan do 
maksimuma.

1. LED zaslon
2. ON/OFF
3. Ugrađeni odjeljak za baterije

zamijenite bateriju #5

1. LED zasl
2. ON/OFF
3. Ugrađen

zamijen

1. LED kijelző
2. BE/KI
3. Beépíteּמ elemtartó rekesz

cserélje ki az akkumulátort #5

IC Figyelem:
1. Hosszú nyomással kapcsolja be/ki a mikrofont.
2. Amikor a mikrofon nincs csatlakoztatva az eszközhöz, a 
kijelző lassan villog. Amikor a mikrofon sikeresen 
csatlakozik az eszközhöz, a kijelző képernyője leáll a 
villogással és állandó állapotot mutat. A kijelző gyorsan 
villog, amikor az akkumulátor alacsony.
3. Ha a vezeték nélküli mikrofon akkumulátora lemerült, 
elforgathatja a mikrofont balra, és cserélheti az AA méretű 
No.5 elemet. Kérjük, figyeljen a pozitív és negatív 
pólusokra az akkumulátor cseréjekor.
4. Kivágás: Kérjük, ne helyezze a mikrofont közel a 
hangszóró eszközhöz. Próbálja meg a mikrofont egy kicsit 
távolabb helyezni, vagy a hangszóró eszköz háta mögé, 
vagy próbálja meg csökkenteni a mikrofon hangerejét.
5. Alacsony mikrofon hangereje/nincs mikrofon hang: 
Kérjük, győződjön meg róla, hogy a mikrofon hangereje 
maximálisra van állítva.

1. LED kijelz
2. BE/KI
3. Beépíteּמ

cserélje 



Naudotojo vadovas

LT

Bluetooth garsiakalbis

Bluetooth skaļrunis

Lietotāja rokasgrāmata

LV

Notendahandbók

IS

Brukerhåndbok

NO

Bluetooth hátalari

Bluetooth-høyּמaler

BTS458

Veislupúls

BTS458

Vakarėlio pulsas

BTS458

Festpuls

BTS458

Ballīšu pulss

UM_2_BTS458_IS_1.1

UM_2_BTS458_LT_1.1

UM_2_BTS458_LV_1.1

UM_2_BTS458_NO_1.1

Tryggingar gegn skammtar rás og ofurlöðun 
fyrir fartölvu þína og tæki.

PowerSafe stjórnun

Þjónusta við viðskiptavini
Fyrir einhverjar spurningar um vöruna, 
vinsamlegast hafið samband við okkur á 
service@energizerpowerpacks.com

Garantuoja prieš trumpąjį jungtį ir 
perviršinimą jūsų nešiojamo 
akumuliatoriaus ir įrenginių atveju.

PowerSafe valdymas

Klientų aptarnavimas
Dėl bet kokių klausimų apie produktą, 
prašome susisiekti su mumis adresu 
service@energizerpowerpacks.com

Garantijas pret īsslēgumu un 
pārpildīšanu jūsu portatīvajam 
akumulatoram un ierīcēm.

PowerSafe vadība

Klientu apkalpošana
Par jebkuriem jautājumiem par produktu, 
lūdzu, sazinieties ar mums uz 
service@energizerpowerpacks.com

Garanterer mot kortslutning og 
overopplading for din bærbare 
baּמeribank og enheter.

PowerSafe-styring

Kundeservice
For spørsmål om produktet, vennligst 
kontakt oss på
service@energizerpowerpacks.com

©2024 Energizer. Energizer, Energizer karakter og ákveðin grafísk hönnun eru vörumerki Energizer 
Brands, LLC og tengdra undirfélaga og eru notuð með leyfi frá TennRich International Corp..

©2024 Energizer. Energizer, Energizer charakteris ir tam tikri grafikos dizainai yra Energizer Brands, LLC ir 
susijusių dukterinių įmonių prekės ženklai ir naudojami pagal TennRich International Corp. licenciją.

©2024 Energizer. Energizer, Energizer raksturs un noteikti grafiskie dizaini ir preču zīmes uzņēmuma 
Energizer Brands, LLC un saistīto meitasuzņēmumu zīmes, kas tiek izmantotas saskaņā ar TennRich 
International Corp. licenci.

©2024 Energizer. Energizer, Energizer karakter og visse grafiske design er varemerker tilhørende 
Energizer Brands, LLC og tilhørende datterselskaper og brukes under lisens fra TennRich International 
Corp..

Öryggisleiðbeiningar
● Forðastu vatn, hita, eld, innsetningu hlutanna og mikla falli á hverju augnabliki.
● Ekki setja aðra hluti í tengin en þau sem úthlutað er.
● Ekki hreinsa vöruna með vatni eða öðrum hreinsiefnum, hreinsa utan á henni með léּמ blautum klút eða

servíeּמum.
● Allar ætlaðar og líkamlegar skemmdir á vörunni verða ekki undir ábyrgðarskilmálum.
● Hlaða baּמeríið alveg áður en það er fyrst notað til að hámarka líﬞíma þess.

Vinsamlegast virðið eﬞirfarandi punkta til að auka virkni líﬞíma baּמerísins:
● Slökkvið á hátalaranum áður en hlaðið er.
● Tengið hleðslutengið við hátalarann fyrst, og tengið þá aðgangstengið.
● Við fyrstu notkun þessa tækis, gæti hátalarinn slökkt áður en fyrsta útdræּמi fer fram og á meðan tónlist er 

spiluð. Þannig að fyrir tveimur eða fleiri sinnum, er nauðsynlegt að endurræsa hátalarann til að spila 
tónlist 

þar til baּמeríið er alveg útrunnið. Þeּמa þýðir að baּמeríið hefur verið alveg útrunnið þegar hleðsluljós er 
rauð eða hleðsluviðvörunin er lágmörkuð (fer eﬞir líkaninu). Þá hlaðið baּמeríið í 7-8 klukkustundir þar til 
hleðsluljósin verður græn.

Saugos instrukcijos
●  Visada venkite vandens, šilumos, ugnies, produkto įsiskverbimo ir rimtų smūgių.
●  Neįkiškite kitų daiktų į prievadus, išskyrus originalius priskirtus jungtis.
●  Nepilkite vandens ar kitų valymo priemonių ant produkto, valykite išorinę dalį šiek tiek drėgnu audiniu ar
　 servetėle.
●  Bet kokie tyčiniai ir fiziniai produkto sugadinimai nebus padengti garantijos sąlygomis.
●  Pilnai įkraukite bateriją prieš pirmąjį naudojimą, kad maksimaliai pailgintumėte baterijos tarnavimo laiką.

Prašome laikytis žemiau pateiktų punktų, kad padidintumėte baterijos tarnavimo 
efektyvumą:
● Išjunkite garsiakalbį prieš įkrovimą.
● Pirmiausia prijunkite įkrovimo lizdą prie garsiakalbio, tada įjunkite adapterio kištuką.
● Pirmą kartą naudojant šį prietaisą, garsiakalbis gali būti išjungtas prieš pirmą išsikrovimo procesą ir 

muzikos grojimo metu. Todėl du ar daugiau kartų reikės iš naujo paleisti garsiakalbį, kad grobtų muziką, 
kol 

baterija visiškai išsikraus. Tai reiškia, kad baterija buvo visiškai iškrauta, kai įkrovimo šviesa tampa raudona 
arba įkrovimo indikatorius sumažėja (priklausomai nuo modelio). Tada įkraukite bateriją 7-8 valandas, kol 
įkrovimo šviesa taps žalia.

Drošības instrukcijas
●  Izvairieties no ūdens, siltuma, uguns, produkta iekļūšanas un smagas krišanas visos laikos.
●  Neievietojiet citus priekšmetus portos, izņemot sākotnēji piešķirtos savienotājus.
●  Netīriet produktu ar ūdeni vai citiem tīrīšanas līdzekļiem, tīriet ārējo virsmu ar viegli mitru drānu vai salveti.
●  Jebkura tīša un fiziska produkta bojāšana nebūs segta ar garantijas nosacījumiem.
●  Pilnībā uzlādējiet akumulatoru pirms pirmās lietošanas, lai maksimizētu akumulatora kalpošanas laiku.

Lūdzu, ievērojiet zemāk minētos punktus, lai palielinātu akumulatora kalpošanas 
laika efektivitāti:
● Izslēdziet skaļruni pirms uzlādēšanas.
● Pievienojiet lādētāja kontaktligzdu skaļrunim vispirms, pēc tam pievienojiet adaptera spraudni.
● Pirmajā ierīces lietošanā skaļrunis var izslēgties pirms pirmā izlādes procesa un mūzikas atskaņošanas 

laikā. Tādēļ, lai iegūtu pilnīgu izlādi, ir nepieciešams atkārtoti restartēt skaļruni, līdz akumulators ir pilnībā 
iztukšots. Tas nozīmē, ka akumulators ir pilnībā iztukšots, kad uzlādes gaisma kļūst sarkana vai uzlādes 
indikators tiek minimizēts (atkarībā no modeļa).
Pēc tam uzlādējiet akumulatoru 7-8 stundas, līdz uzlādes gaisma kļūst zaļa.

● Stingri ieteicams neuzlādēt akumulatoru vairāk nekā 8 stundas.

Sikkerhetsinstruksjon
●  Unngå vann, varme, ild, penetrering av produktet og alvorlige fall hele tiden.
●  Seּמ ikke andre objekter i porter enn de opprinnelig tildelte koblingene.
●  Ikke rengjør produktet med vann eller andre rengjøringsmidler, rengjør utsiden med en leּמ fuktet klut eller
　 servieּמ.
●  Eventuelle intensjonelle og fysiske skader på produktet vil ikke være dekket av garantibetingelsene.
●  Lad baּמeriet fullt før første bruk for å maksimere baּמeriets levetid.

Vennligst respekter følgende punkter for å øke baּמerilevetiden:
● Slå av høyּמaleren før lading.
● Koble ladeporten til høyּמaleren først, og dereּמer koble til adapterpluggen.
● Ved første bruk av enheten, kan høyּמaleren bli slåּמ av før første utladingsprosess og under musikkspill

ingen. Så, for to eller flere ganger, er det nødvendig å starte høyּמaleren på nyּמ for å spille musikk til 
baּמeriet er helt utladet. Deּמe betyr at baּמeriet er helt utladet når ladeindikatoren blir rød eller 
ladeindikatoren minimeres (avhengig av modell). Dereּמer lades baּמeriet i 7-8 timer til ladeindikatoren blir 
grønn.

● Det anbefales sterkt å ikke lade baּמeriet i mer enn 8 timer.

Tökur LED
Andrúmsloﬞs Ljósið

Hljóð

Fyrri Lög

Hljóðstyrkur Minnka-

Mikrófón Forgangur

Endurtaka Virkni

Hamur
Hljóðstyrkur Hækka+

Næstu Lög
Mikrófón Hljóðstyrkur
Hækka+
Upprunalegt Hljóð
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Mikrófón Hljóðstyrkur
Minnka-

Inni/Úti Hljóðbreyta

Sérstakir Hljóðáhrif  
1
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2
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3
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41. Hljóðáhrif frá öskrum  
2. Hljóðáhrif frá lófataki  
3. Hljóðáhrif frá flautu  
4. Hljóðáhrif frá kossi  
5. Hljóðáhrif frá höggi/slöppu  
6. Hljóðáhrif frá byssuskoti  
7. Hljóðáhrif frá öskrum

Fjarstýringarskema og Notkunarleiðbeiningar
1. Venjulega æּמi ﬋arstýringin að vera notuð innan móּמökusviðs sem er innan 6 metra og 
    30 gráðu frá móּמakara tækinu.  
2. Þegar þú notar ﬋arstýringuna skaltu miða við móּמökugluggann á hátalaranum. Ekki 
    æּמi að vera nein hindrun á milli ﬋arstýringarinnar og hátalarans.  
3. Ef móּמökugluggi hátalarans er í beinu sólskini, getur rekstur ﬋arstýringarinnar farið 
    úrskeiðis. Færa þá hátalarann til að forðast beina sólskynsútsetningu.  
4. Þegar ﬋arstýringin er orðin úti úr ra﬉löðu skaltu skipta um ra﬉löðuna.  
    Athugaðu reglulega ra﬉löður ﬋arstýringarinnar til að sjá hvort þær þurfi að vera 
    endurnýjaðar.

Specialūs garso efektai
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41. Rėkimo garso efektas  
2. Aplaudavimo garso efektas  
3. Pūtikimo garso efektas  
4. Bučinys garso efektas  
5. Smūgio/Pliaukštelėjimo

garso efektas  
6. Šūvio garso efektas  
7. Pūtimų garso efektas

Nuotolinio valdymo schema ir veikimo instrukcijos
1. Įprastomis sąlygomis nuotolinio valdymo pultas turėtų būti naudojamas per 6 metrų ir 

30 laipsnių diapazoną nuo prietaiso imtuvo.
2. Naudodami nuotolinį valdymą, prašome taikyti į garsiakalbio priėmimo langelį. Tarp 

nuotolinio valdymo pulto ir garsiakalbio neturėtų būti jokių kliūčių.
3. Jei garsiakalbio priėmimo langelis yra tiesioginės saulės šviesos zonoje, nuotolinio 

valdymo pultas gali veikti netinkamai. Tokiu atveju, prašome perkelti garsiakalbį, kad 
išvengtumėte tiesioginio saulės šviesos poveikio.

4. Kai nuotolinis valdymas nebeveikia, prašome pakeisti baterijas.  
Prašome reguliariai tikrinti nuotolinio valdymo pulto baterijas, kad sužinotumėte, ar jos 
reikia pakeisti.

Įrašymas LED atmosferos apšvietimas

Garsai

Ankstesnės dainos

Garsumo sumažinimas-

Mikrofono prioritetas

Pakartojimo funkcija

Režimas
Garsumo padidinimas+

Kitos dainos
Mikrofono garsumo
padidinimas+
Originalus garsas
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Mikrofono garsumo
sumažinimas-

Vidaus/Išorės garso
perjungiklis

Īpašs skaņas efekts
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41. Kliedziena skaņas efekts  
2. Aplausu skaņas efekts  
3. Pūšanas skaņas efekts  
4. Skūpstu skaņas efekts  
5. Pēriena/Trieciena skaņas efekts  
6. Ieroča šaušanas skaņas efekts  
7. Nosaistīšanās skaņas efekts

Aּמāluma Shēmas Diagramma un Darbības Instrukcijas
1. Normālos apstākļos tālvadības pults jāizmanto saņemšanas diapazonā līdz 6 metriem 

un 30 grādiem no ierīces uztvērēja.  
2. Lietojot tālvadības pulti, lūdzu, mērķējiet uz skaļruņa saņemšanas logu. Starp tālvadības 

pulti un skaļruni nedrīkst būt šķēršļu.  
3. Ja skaļruņa saņemšanas logs ir pakļauts tiešiem saules stariem, tālvadības paneļa 

darbība var būt traucēta. Šādā gadījumā lūdzu, pārvietojiet skaļruni, lai izvairītos no 
tiešas saules gaismas iedarbības.  

4. Kad tālvadības pults baterija ir izlādējusies, lūdzu, nomainiet bateriju.  
    Lūdzu, regulāri pārbaudiet tālvadības pults baterijas, lai pārliecinātos, vai tās nav 

jāmaina.

Ieraksts LED atmosfēras
apgaismojums

Skaņas

Iepriekšējās dziesmas

Garauma samazināšana-

Mikrofona prioritāte

Atkārtojuma funkcija

Režīms
Garauma palielināšana+

Nākamās dziesmas
Mikrofona garuma
palielināšana+
Oriģinālais skaņas
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Mikrofona garuma
samazināšana-

Iekštelpu/Ārtelpu
skaņas slēdzis

Spesielle lydeffekter 
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41. Skrikelydeffekt  
2. Applauslydeffekt  
3. Plystringlydeffekt  
4. Kysselydeffekt  
5. Slå/Slå lyd effekt  
6. Skyting lydeffekt  
7. Buuing lydeffekt

Fjernkontrollens skjema og bruksanvisning  
1. Under normale forhold bør ﬋ernkontrollen brukes innenfor moּמakerområdet på 6 meter 

og 30 grader fra enhetens moּמaker.  
2. Når du bruker ﬋ernkontrollen, må du sikte mot moּמakervinduet på høyּמaleren. Det bør 

ikke være noen hindringer mellom ﬋ernkontrollen og høyּמaleren.  
3. Hvis moּמakervinduet på høyּמaleren er utsaּמ for sterk sollys, kan ﬋ernkontrollens 

betjeningspanel bli funksjonsfeil. I så fall bør du flyּמe høyּמaleren for å unngå direkte 
sollys.  

4. Når ﬋ernkontrollen er utladet, må du byּמe baּמeriet.  
Kontroller baּמeriene i ﬋ernkontrollen regelmessig for å se om de trenger å byּמes.

Opptak LED atmosfærelys

Lyd

Forrige sanger

Senk volum-

Mikrofonprioritet

Gjenta funksjon

Modus
Øk volum+

Neste sanger
Mikrofon
volum opp+
Original lyd
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Mikrofon volum ned-

Innendørs/Ute-lydknapp

Bluetooth tengingarvinnsla
Kveiktu á hátalaranum til að fara í Bluetooth mód, kveiktu svo á Bluetooth á tækinu þínu og leitaðu að Bluetooth 
nafni hátalarans: Energizer_BTS458 til að para. Ef óskað er eﬞir lykilorði til að para, sláðu inn "0000" og smelltu á 
staðfesta tengingu.

Bluetooth innri upptökuaðgerð
1. Seּמu TF kort eða USB drif í, og skiptu síðan í Bluetooth mód.  
2. Spilaðu tónlist á tækinu þínu.  
3. Seּמu í heyrnartól eða tengdu við þráðlaust heyrnartól.  
4. Ýּמu stuּמ á upptökuhnappinn, þá hefst Bluetooth innri upptaka.  
5. Ýּמu stuּמ á upptökuhnappinn til að ljúka innri upptöku og spilaðu innri upptökufylkið.

Hleðsluleiðbeiningar
1. Til að vernda frammistöðu ra﬉löðunnar, forðastu að nota hátalarann meðan á hleðslu stendur.  
2. Notaðu 5V 2A hleðslutæki tengt með USB-C hleðslusnúru til að hlaða tækið. Rauði ljósin verða kveikt 
meðan á hleðslu stendur, rauði ljósið slokknar og græni ljósið verður kveikt þegar hleðslan er fullkláruð.  
3. Til að hlaða aðra tæki, vinsamlegast tengdu tækið við USB hleðsluhólfið til að he﬋a hleðslu.  

TWS Tengingarstjórn
1. Þegar í Bluetooth ham, þrýstu stuּמ á TWS takkann á báðum hátölurum til að para þá saman. 
Tilkynningarljós gefur til kynna að TWS sé tengt. Þrýstu lengi til að aﬞengja TWS.  
2. Það er best að hafa tengingardistans milli tveggja Bluetooth hátalara um 5 metrar.

Bluetooth ryšio veikimas
Įjunkite garsiakalbį, kad pereitumėte į Bluetooth režimą, tada įjunkite Bluetooth savo įrenginyje ir ieškokite 
garsiakalbio Bluetooth pavadinimo: Energizer_BTS458 poravimui. Jei pasirodys raginimas įvesti slaptažodį, 
įveskite „0000“ ir spauskite „Patvirtinti ryšį“.

Bluetooth vidinio įrašymo veikimas
1. Įdėkite TF kortelę arba USB atmintinę, tada pereikite į Bluetooth režimą.  
2. Leiskite muziką savo įrenginyje.  
3. Įdėkite laidinį mikrofoną arba prijunkite belaidį mikrofoną.  
4. Trumpai paspauskite įrašymo mygtuką, kad pradėtumėte Bluetooth vidinį įrašymą.  
5. Trumpai paspauskite įrašymo mygtuką, kad baigtumėte vidinį įrašymą ir leiskite vidinio įrašo failą.

Įkrovimo instrukcija
1. Norėdami apsaugoti baterijos veikimą, venkite naudoti garsiakalbį, kai jis įkraunamas.  
2. Naudokite 5V 2A įkroviklį, prijungtą prie USB-C įkrovimo kabelio, kad įkrautumėte įrenginį. Raudona šviesa 
degs įkrovimo metu, raudona šviesa išsijungs ir žalia šviesa įsijungs, kai baterija bus visiškai įkrauta.  
3. Norėdami įkrauti kitus įrenginius, prijunkite įrenginį prie USB įkrovimo prievado, kad pradėtumėte įkrovimą.  

TWS prisijungimo operacija
1. Kai esate Bluetooth režime, trumpai paspauskite TWS mygtuką abiejuose garsiakalbiuose, kad juos 
susietumėte. Pranešimo garsas rodo, kad TWS yra prijungtas. Ilgai paspauskite, kad atsijungtumėte nuo TWS.  
2. Optimalus atstumas tarp dviejų Bluetooth garsiakalbių yra apie 5 metrus.

Bluetooth savienojuma darbība
Ieslēdziet skaļruni, lai pārietu uz Bluetooth režīmu, pēc tam ieslēdziet Bluetooth ierīcē un meklējiet skaļruņa 
Bluetooth nosaukumu: Energizer_BTS458, lai veiktu savienošanu. Ja tiek parādīts aicinājums ievadīt paroli, lūdzu, 
ievadiet "0000" un noklikšķiniet uz apstiprināt savienojumu.

Bluetooth iekšējās ierakstīšanas darbība
1. Ievietojiet TF karti vai USB zibatmiņu, pēc tam pārslēdzieties uz Bluetooth režīmu.  
2. Atskaņojiet mūziku savā ierīcē.  
3. Ievietojiet vadu mikrofonu vai pieslēdziet bezvadu mikrofonu.  
4. Īsi nospiediet ierakstīšanas pogu, lai sāktu Bluetooth iekšējo ierakstīšanu.  
5. Īsi nospiediet ierakstīšanas pogu, lai pabeigtu iekšējo ierakstīšanu un atskaņotu iekšējā ieraksta failu.

Lādēšanas instrukcija
1. Lai aizsargātu akumulatora veiktspēju, izvairieties no skaļruņa lietošanas uzlādes laikā.  
2. Lietojiet 5V 2A lādētāju, kas savienots ar USB-C uzlādes kabeli ierīces uzlādei. Sarkanā gaisma ir ieslēgta 
uzlādes laikā, un sarkanā gaisma izslēdzas, un zaļā gaisma iedegas, kad uzlāde ir pabeigta.  
3. Lai uzlādētu citas ierīces, lūdzu, pieslēdziet ierīci USB uzlādes portam, lai uzsāktu uzlādi.  

TWS savienojuma darbība
1. Bluetooth režīmā īsi nospiediet TWS pogu abos skaļruņos, lai savienotu. Paziņojuma skaņa norāda, ka TWS 
ir savienots. Ilgi nospiediet, lai atslēgtu TWS.  
2. Optimālais savienojuma aּמālums starp diviem Bluetooth skaļruņiem ir apmēram 5 metri.

Bluetooth-tilkoblingsoperasjon
Slå på høyּמaleren for å gå inn i Bluetooth-modus, slå dereּמer på Bluetooth på enheten din og søk eּמer 
Bluetooth-navnet på høyּמaleren: Energizer_BTS458 for sammenkobling. Hvis det er en forespørsel om å pare 
passordet, skriv inn "0000" og klikk på bekreﬞ tilkobling.

Bluetooth Intern opptaksoperasjon  
1. Seּמ inn TF-kort eller USB-minnepenn, og byּמ dereּמer til Bluetooth-modus.  
2. Spill musikk på enheten din.  
3. Seּמ inn den kablede mikrofonen eller koble til en trådløs mikrofon.  
4. Trykk kort på opptaksknappen, Bluetooth intern opptak vil starte.  
5. Trykk kort på opptaksknappen for å fullføre den interne opptaket og spille av den interne opptaksfilen.

Ladeinstruksjoner 
1. For å beskyּמe baּמeriets ytelse, unngå å bruke høyּמaleren mens den lades.  
2. Bruk en 5V 2A lader koblet med en USB-C ladeledning for å lade enheten, det røde lyset er på under 
lading, det røde lyset vil slå seg av og det grønne lyset vil slå seg på når det er fullt oppladet.  
3. For å lade andre enheter, koble enheten til USB-ladeporten for å begynne å lade.

TWS-tilkoblingsoperasjon
1. Når du er i Bluetooth-modus, trykk kort på TWS-knappen på begge høyּמalerne for å pare. En varselslyd 
indikerer at TWS er tilkoblet. Hold inne for å koble fra TWS.  
2. Den optimale tilkoblingsavstanden mellom to Bluetooth-høyּמalere er omtrent 5 meter.

Forskriﬞ : 
Líkan Nafn: Energizer_BTS458
Hátalaraeining: 6,5 tommur full tíðni + 2 tommur tweeter
RMS Hestöfl: 20W
Bluetooth Útgáfa: 5.3
Rekstrar﬋arlægð: 10M
EQ Tegund: Innanhúss/Útanhúss
Spilunartími: Um 6 klukkustundir við 100% hljóðstyrk, Um 15 klukkustundir við 50% hljóðstyrk
Hleðslutími: 10H
Stuðningur: BT, TF Kort, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Tíðnisvið: 65Hz-18KHz
Baּמerí Tegund: Endurhlaðanlegt Lithium-Ion Baּמerí
Baּמerí Rúmmál: DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Reiknað Inntak: USB-C 5V       2A
Reiknað Úּמak: USB-C 5V        2A
Stærð: 264(L)*283(W)*329(H)mm
Þyngd: 4.23KG±10G

IS

Pakkainnihald :
Bluetooth Hátalari Energizer_BTS458
USB-C til USB-C Snúra
AUX Snúra
Fjarstýring
Snúru Mikrofon
Notendahandbók

*Byggt á notkunartíðni, getur notkun LED ljósefnahæfa og tenging mikrofonar eða annarra margra
eiginleika einnig haﬞ áhrif á spilunartíma.

Specifikacija : 
Modelio pavadinimas: Energizer_BTS458
Garsiakalbio vienetas: 6,5 colių pilno dažnio + 2 colių tweeteris
RMS galia: 20W
„Bluetooth“ versija: 5.3
Darbo atstumas: 10M
EQ tipas: Vidinis/Lauko
Grojimo laikas: Apie 6 valandas prie 100% garso, Apie 15 valandų prie 50% garso
Įkrovimo laikas: 10H
Palaikymas: BT, TF kortelė, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Dažnių atsakas: 65Hz-18KHz
Akumuliatoriaus tipas: Įkraunama ličio jonų baterija
Baterijos talpa: DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Įvertintas įėjimas: USB-C 5V       2A
Įvertintas išėjimas: USB-C 5V       2A
Matmenys: 264(L)*283(W)*329(H)mm
Svoris: 4.23KG±10G

LT

Pakuotės turinys :
„Bluetooth“ garsiakalbis Energizer_BTS458
USB-C į USB-C kabelis
AUX kabelis
Nuotolinis valdymas
Laidinis mikrofonas
Naudotojo vadovas

*Remiantis vartotojo veikla, LED šviesos efektai, mikrofono prijungimas ar kitos daugiafunkcinės
parinktys gali taip pat paveikti grojimo trukmę.

Iepakojuma saturs :
Bluetooth skaļrunis Energizer_BTS458
USB-C uz USB-C kabelis
AUX kabelis
Tālvadības pults
Vadu mikrofons
Lietotāja rokasgrāmata

*Pamatojoties uz lietotāja aktivitātēm, LED gaismas efekti un mikrofonu pieslēgšana vai citas
daudzfunkcionalitātes var arī ietekmēt atskaņošanas ilgumu.

Specifikacija : 
Modelis: Energizer_BTS458
Skaļruņa vienība: 6.5 collas pilna frekvence + 2 collas tweetera
RMS jauda: 20W
Bluetooth versija: 5.3
Darba aּמālums: 10M
EQ tips: Iekštelpu/Āra
Atskaņošanas laiks: Aptuveni 6 stundas pie 100% skaļuma, Aptuveni 15 stundas pie 50% skaļuma
Lādēšanas laiks: 10H
Atbalsts: BT, TF karte, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Frekvences atbildes diapazons: 65Hz-18KHz
Akumulatora tips: Uzlādējams litija-jonu akumulators
Akumulatora ietilpība: DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Reitētais ieejas spriegums: USB-C 5V       2A
Reitētais izejas spriegums: USB-C 5V       2A
Izmēri: 264 (P)*283 (A)*329 (A) mm
Svars: 4.23KG±10G

LV 

Pakkens innhold :
Bluetooth-høyּמaler Energizer_BTS458
USB-C til USB-C kabel
AUX kabel
Fjernkontroll
Ledet mikrofon
Brukerhåndbok

*Basert på brukeraktiviteter kan bruk av LED-lys-effekter og mikrofon-tilkobling eller andre
multifunksjoner også påvirke spilletiden.

Spesifikasjon : 
Modellnavn: Energizer_BTS458
Høyּמalerenhet: 6,5 tommer fullfrekvens + 2 tommer diskant
RMS Effekt: 20W
Bluetooth Versjon: 5.3
Operativ Avstand: 10M
EQ Type: Innendørs/Utendørs
Spilletid: Omtrent 6 timer ved 100% volum, Omtrent 15 timer ved 50% volum
Ladetid: 10H
Støּמe: BT, TF-kort, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Frekvensrespons: 65Hz-18KHz
Baּמeritype: Oppladbart litium-ion-baּמeri
Baּמerikapasitet: DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Nominell Inngang: USB-C 5V       2A
Nominell Utgang: USB-C 5V       2A
Dimensjoner: 264(L)*283(B)*329(H)mm
Vekt: 4.23KG±10G

NO 
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1.【     】: Langt ýti til að kveikja/slökkva. (Ýּמu og haltu niðri í 10 sekúndur til að endurheimta  
verksmiðjustillingar)

2.【     】: Stuּמ ýti til að skipta yfir í bergmálseffekt hljóðnema.
3.【 VOLUME 】: Snúið til vinstri til að minnka hljóðstyrk, snúið til hægri til að auka hljóðstyrk.
4.【     】: Stuּמ ýti til að skipta ham: Bluetooth, FM, AUX, USB drif, TF-kort. Langt ýti fyrir 

TWS-aðgerð.
5.【     】: Stuּמ ýti til að spila/pása, og langt ýti til að leita sjál﬍rafa að rásir í FM ham. Þegar 

spilað er upptökuskjal, ýtið lengi á spilunarhnappinn til að eyða upptökunni. Þegar tónlist 
er spiluð, ýtið lengi á spilunarhnappinn til að flýta fyrir spilun upptökuskjals. Í Bluetooth 
ham, ýtið lengi á spilunarhnappinn til að slíta tengingu við Bluetooth beint.

6.【     】: Stuּמ ýti til að kveikja á litarljósi, langt ýti til að slökkva beint á litarljósi.
7.【     】: Stuּמ ýti til að auka bassaáhrif.
8.【     】: Stuּמ ýti til að fara á fyrri lag/velja fyrri útvarpsstöð. Í stöðu USB drifs eða TF-korts, 

ýtið lengi til að spóla laginu aﬞur.
9.【     】: Stuּמ ýti til að fara á næsta lag/velja næstu útvarpsstöð. Í ham fyrir USB drif eða 

TF-kort, ýtið lengi til að flýta fyrir laginu.
10.【     】: AUX hljóðinntak.
11.【     】: Setjið inn USB disk til að spila MP3 tónlist (Hámarksgeta fyrir USB drif spilunar
　 ham er 64 GB, notið ekki USB drif með meira en 64GB).
12.【     】: Setjið inn TF-kort til að spila MP3 tónlist (Hámarksgeta fyrir USB drif spilunarham 
　  er 64 GB, notið ekki USB drif með meira en 64GB).
13.【     】:  Tengið við víraðan hljóðnema og farið í karaoke ham.
14.【Hleðsluvísir】: Rauּמ ljós er á meðan hlaðið er, rauּמ ljós slokknar og grænt ljós kviknar 
　  þegar hleðsla er lokið.

15.【     】: Hleðslutengi, notaðu USB-C hleðslusnúru til að hlaða tækið þiּמ eða tengdu það við 
　  hleðslutæki til endurhleðslu.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA DĖL IŠVAIZDOS IR MYGTUKŲ
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1.【     】: Ilgai paspauskite, kad įjungtumėte/išjungtumėte įrenginį. (Paspauskite ir laikykite 10 
　 sekundžių, kad atkurtumėte gamyklinius nustatymus)
2.【     】: Trumpai paspauskite, kad perjungtumėte į mikrofono aidą.
3.【 VOLUME 】: Pasukite kairėn, kad sumažintumėte garsą, pasukite dešinėn, kad 
　 padidintumėte garsą.
4.【     】: Trumpai paspauskite režimo keitimui: Bluetooth, FM, AUX, USB atmintinė, TF 
　 kortelė. Ilgai paspauskite TWS funkcijai.
5.【     】: Trumpai paspauskite, kad pradėtumėte/pauzėtumėte, ir ilgai paspauskite, kad FM 
　 režime automatiškai ieškotumėte kanalų. Grojant įrašą, ilgai paspauskite atkūrimo mygtuką, 
　 kad ištrintumėte įrašą. Grojant muziką, ilgai paspauskite atkūrimo mygtuką, kad greitai 
　 pereitumėte į įrašo atkūrimo režimą. Bluetooth režime, ilgai paspauskite atkūrimo 
mygtuką, 
　 kad tiesiogiai atjungtumėte Bluetooth ryšį.
6.【     】: Trumpai paspauskite, kad įjungtumėte spalvotą šviesą, ilgai paspauskite, kad tiesiogiai 
　 išjungtumėte spalvotą šviesą.
7.【     】:  Trumpai paspauskite, kad sustiprintumėte bosą.
8.【     】: Trumpai paspauskite, kad grįžtumėte prie ankstesnės dainos / pasirinktumėte 
　 ankstesnę radijo stotį. USB atmintinės ar TF kortelės būsenoje ilgai paspauskite, kad 
　 atsuktumėte dainą atgal.
9.【     】: Trumpai paspauskite, kad perjungtumėte į kitą dainą / pasirinktumėte kitą radijo 
　 stotį. USB atmintinės ar TF kortelės režime ilgai paspauskite, kad pereitumėte dainą į priekį.
10.【     】: AUX garso įvestis.
11.【     】:  Įdėkite USB diską, kad grojote MP3 muziką (maksimali USB atmintinės grojimo 
　  režimo talpa yra 64 GB, nenaudokite USB atmintinės, didesnės nei 64 GB).
12.【     】: Įdėkite TF kortelę, kad grojote MP3 muziką (maksimali USB atmintinės grojimo 
　   režimo talpa yra 64 GB, nenaudokite USB atmintinės, didesnės nei 64 GB).
13.【     】: Prijunkite laidinį mikrofoną ir įjunkite karaoke režimą.
14.【Įkrovimo indikatorius】:  Įkrovimo metu dega raudona šviesa, įkrovus išsijungia raudona 
　   šviesa ir įsijungia žalia šviesa.
15.【     】:  Įkrovimo lizdas, naudokite USB-C įkrovimo laidą, kad įkrautumėte savo įrenginį 
　   arba prijunkite prie įkroviklio įkrovimui.

NORĀDĪJUMI PAR IZSKATU UN TAUSTEKĻIEM
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1.【      】: Ilgi nospiediet, lai ieslēgtu/izslēgtu strāvu. (Nospiediet un turiet 10 sekundes, lai atjaunotu 
　 rūpnīcas iestatījumus)
2.【      】: Īsi nospiediet, lai pārslēgtu uz mikrofona atbalss efektu.
3.【 VOLUME】: Pagrieziet pa kreisi, lai samazinātu skaļumu, pagrieziet pa labi, lai palielinātu skaļumu.
4.【      】: Īsi nospiediet, lai pārslēgtu režīmus: Bluetooth, FM, AUX, USB piedziņa, TF karte. Ilgi 
　 nospiediet, lai aktivizētu TWS funkciju.
5.【      】: Īsi nospiediet, lai atskaņotu/pauzētu, un ilgi nospiediet, lai automātiski meklētu kanālus FM 
　 režīmā. Atskaņojot ierakstu, ilgi nospiediet atskaņošanas pogu, lai dzēstu ierakstu. Atskaņojot 
　 mūziku, ilgi nospiediet atskaņošanas pogu, lai ātri pārietu uz ieraksta atskaņošanu. Bluetooth režīmā 
　 ilgi nospiediet atskaņošanas pogu, lai tieši atvienotu Bluetooth savienojumu.
6.【      】:  Īsi nospiediet, lai ieslēgtu krāsaino apgaismojumu, ilgi nospiediet, lai tieši izslēgtu krāsaino 
　 apgaismojumu.
7.【      】: Īsi nospiediet, lai pastiprinātu basa efektu.
8.【      】: Īsi nospiediet, lai atskaņotu iepriekšējo dziesmu/izvēlētos iepriekšējo radiostaciju. USB 
　 piedziņas vai TF kartes stāvoklī ilgi nospiediet, lai atsuktu dziesmu.
9.【      】: Īsi nospiediet, lai atskaņotu nākamo dziesmu/izvēlētos nākamo radiostaciju. USB piedziņas 
　 vai TF kartes režīmā ilgi nospiediet, lai paātrinātu dziesmu.
10.【      】: AUX audio ieeja.
11.【      】: Ievietojiet USB disku, lai atskaņotu MP3 mūziku (maksimālā jauda USB atskaņošanas 
　  režīmā ir 64 GB, nelietojiet USB disku ar vairāk nekā 64 GB).
12.【      】: Ievietojiet TF karti, lai atskaņotu MP3 mūziku (maksimālā jauda USB atskaņošanas režīmā ir 
　   64 GB, nelietojiet USB disku ar vairāk nekā 64 GB).
13.【      】: Pievienojiet vadu mikrofonu un pārejiet uz karaoke režīmu.
14.【Uzlādes indikators】:  Uzlādes laikā deg sarkanā gaisma, sarkanā gaisma izslēgsies un zaļā 
　  gaisma iedegas, kad uzlāde būs pabeigta.

15.【      】: Uzlādes ligzda, izmantojiet USB-C uzlādes kabeli, lai uzlādētu ierīci vai pieslēgtu to pie 
　  lādētāja uzlādei.

　 

INSTRUKSJON FOR UTSEENDE OG KNAPPER
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1.【      】: Lang trykk for å slå på/av. (Hold inne i 10 sekunder for å gjenoppreּמe fabrikkinn
　 stillinger)
2.【      】: Kort trykk for å byּמe til mikrofonens ekko-effekt.
3.【 VOLUME 】: Drei til venstre for å redusere volumet, drei til høyre for å øke volumet.
4.【      】: Kort trykk for modusomforming: Bluetooth, FM, AUX, USB-minne, TF-kort. Langt 
　 trykk for TWS-funksjon.
5.【      】: Kort trykk for å spille/pause, og langt trykk for automatisk kanalsøk i FM-modus. 
　 Når du spiller av en opptaksfil, lang trykk på avspillingsknappen for å sleּמe opptaket. Når 
　 du spiller musikk, lang trykk på avspillingsknappen for raskt å gå inn i opptaksfilavspilling. I 
　 Bluetooth-modus, lang trykk på avspillingsknappen for direkte å koble fra 
　 Bluetooth-forbindelsen.
6.【      】: Kort trykk for å slå på fargelyset, lang trykk for direkte å slå av fargelyset.
7.【      】: Kort trykk for å forsterke bass-effekten.
8.【      】: Kort trykk for forrige sang/velge forrige radiostasjon. I USB-minne eller 
　 TF-kortmodus, langt trykk for å spole tilbake sangen.
9.【      】: Kort trykk for neste sang/velge neste radiostasjon. I USB-minne eller TF-kortmod
　 us, langt trykk for å spole frem sangen.
10.【      】: AUX lydinngang.
11.【      】: Seּמ inn USB-disken for å spille MP3-musikk (Maksimal kapasitet for USB-minne 
　  avspillingsmodus er 64 GB, bruk ikke USB-minne med over 64GB).
12.【      】: Seּמ inn TF-kort for å spille MP3-musikk (Maksimal kapasitet for USB-minne 
　   avspillingsmodus er 64 GB, bruk ikke USB-minne med over 64GB).
13.【      】: Koble til en kablet mikrofon og gå inn i karaoke-modus.
14.【Ladeindikator】: Det røde lyset er på under lading, det røde lyset vil slå seg av og det 
　   grønne lyset vil slå seg på når det er fulladet.
15.【      】: Ladekontakt, bruk en USB-C ladekabel for å lade enheten din eller koble den til 
　   laderen for å lade.

Úrræðaleit
1. Sjál﬍rafa slökkt þegar tækið er kveikt
    Rafmagnsraf er lágt, vinsamlegast hlaðið það alveg áður en notað er.
2. Tækið slökknar sjál﬍rafa eða endurræsir sig
    Rafmagnsraf er lágt, vinsamlegast hlaðið það alveg áður en notað er.
3. Hleðsluljós er ekki kveikt, tækið er ekki að hlaða
    Vinsamlegast tryggið að hleðslusnúrur séu réּמ tengdar og í góðu ástandi. Notið 5V-2A hleðslutæki til að hlaða 
    tækið.
4. Bluetooth stöðu er hljóðlát
    Vinsamlegast tryggið að Bluetooth sé réּמ parað. Þegar Bluetooth tæki er að spila, tryggið að hljóðstyrkur sé í 
    lágmarki.
5. TF kort/USB drif spilun er hljóðlát
    Athugið hvort TF kortið sé réּמ seּמ í stað og í lagi, hvort USB drifið sé réּמ seּמ í stað eða í góðu sambandi; 
    hvort tónlistarform í TF kortinu eða USB drifinu sé réּמ (Athugið: Tónlist í TF kortinu/USB drifi aðallega styður 
    MP3 þjöppunartónlistarskrár og WMA óþjappaðar hljóðskrár); hvort hljóðstyrkur tækisins sé stilltur í lágmark.
6. Tökum ekki að virka
    Athugið hvort pláss sé til í TF kortinu eða USB drifinu, eyðið einhverjum skrám til að búa til geymslusvæði. 
    Tökum æּמi að vera í TF korti eða USB dri﬉am, og vír-mikrofon æּמi að vera seּמ inn.
7. Tökum ekki hægt að eyða
    Vinsamlegast haltu niður upptökuhnappinum eða tengdu við tölvu til að eyða þegar spilað er upptöku.
8. Tökum hljóð er lágt eða er hljóð 
    Seּמu vír-mikrofon þegar tekið er upp.
9. Orkusparnaðarmóti, sjál﬍rafa slökkva
    Í Bluetooth ham, ef hátalarinn er ekki tengdur við neiּמ Bluetooth tæki og engin aðgerð í 15 mínútur, mun 
    hátalarinn fara í orkusparnaðarmóti og slökkva sjál﬍rafa.

Trikčių šalinimas
1. Automatiškai išsijungia įjungus

Baterija yra išsikrovusi, prašome visiškai ją įkrauti prieš naudojimą.
2. Grotuvas automatiškai išsijungia arba išsijungia  

Baterija yra išsikrovusi, prašome visiškai ją įkrauti prieš naudojimą.
3. Įkrovimo šviesa nedega, neveikia įkrovimas  

Prašome įsitikinti, kad įkrovimo kabelis yra tinkamai prijungtas ir ar jis nėra pažeistas ar blogos būklės; 
prašome naudoti 5V-2A įkroviklį.

4. Bluetooth būklė tylė  
Prašome įsitikinti, kad Bluetooth yra teisingai sujungtas. Kai Bluetooth įrenginys groja, įsitikinkite, kad 
garsumas yra minimalus.

5. TF kortelės/USB atmintinės grojimas tylė  
Patikrinkite, ar TF kortelė yra įdėta teisinga kryptimi ir tinkamai; ar USB atmintinė yra tinkamai prijungta ir 
gerai kontaktuoja; ar muzikos formatas TF kortelėje arba USB atmintinėje yra teisingas (pastaba: muzika TF 
kortelėje/USB atmintinėje daugiausia palaiko MP3 suspaudimo garso failų ir WMA be nuostolių garso failų 
atkūrimą); ar įrenginio garsumas yra nustatytas į minimumą.

6. Įrašymas neveikia  
Patikrinkite, ar TF kortelėje arba USB atmintinėje yra laisvos vietos, ištrinkite kai kuriuos failus, kad 
atlaisvintumėte saugojimo vietą. Įrašymas turėtų būti TF kortelės arba USB atmintinės režime, o laidinis 
mikrofonas turėtų būti prijungtas.

7. Įrašymo negalima ištrinti  
Prašome ilgai paspausti įrašymo mygtuką arba prijungti prie kompiuterio, kad ištrintumėte, kai grojate 
įrašymo failą.

8. Įrašymo garsas yra tylus arba yra triukšmo  
Įrašymo metu įdėkite laidinį mikrofoną.

9. Energijos taupymo režimas, automatinis išsijungimas  
Bluetooth režimo būsenoje, kai garsiakalbis nėra prijungtas prie jokio Bluetooth įrenginio ir nėra veiklos 15 
minučių, garsiakalbis pereis į energijos taupymo režimą ir automatiškai išsijungs.

Problēmu novēršana
1. Automātiski izslēdzas, kad ieslēgts

Akumulators ir izlādējies, lūdzu, pilnībā uzlādējiet to pirms lietošanas.
2. Atskaņotājs automātiski izslēdzas vai restartējas  

Akumulators ir izlādējies, lūdzu, pilnībā uzlādējiet to pirms lietošanas.
3. Uzlādes gaisma nedeg, netiek uzlādēts  

Lūdzu, pārliecinieties, ka uzlādes kabelis ir pareizi pieslēgts un vai tas nav bojāts vai darbojas normāli;  
lūdzu, izmantojiet 5V-2A lādētāju, lai uzlādētu ierīci.

4. Bluetooth statuss ir klusējošs  
Lūdzu, pārliecinieties, vai Bluetooth ir pareizi savienots. Kad Bluetooth ierīce atskaņo, pārliecinieties, ka  
skaļums ir minimāls.

5. TF kartes/USB zibatmiņas atskaņošana ir klusējoša  
Pārbaudiet, vai TF karte ir ievietota pareizajā virzienā un vietā, vai USB zibatmiņa ir ievietota vietā vai labi 
kontaktā; vai mūzikas formāts TF kartē vai USB zibatmiņā ir pareizs (Piezīme: Mūzika TF kartē/USB zibatmiņā 
galvenokārt atbalsta MP3 saspiesto audio failu un WMA bezzaudējošo audio failu atskaņošanu); vai ierīces 
skaļums ir noregulēts uz minimālo.

6. Ierakstīšana nedarbojas  
Pārbaudiet, vai TF kartē vai USB zibatmiņā ir vieta, izdzēsiet dažus failus, lai atbrīvotu krātuves vietu.  
Ierakstīšana jāveic TF kartes režīmā vai USB zibatmiņas režīmā, un jābūt pieslēgtam vadiem mikrofonam.

7. Ierakstu nevar izdzēst  
Lūdzu, ilgi nospiediet ierakstīšanas pogu vai pieslēdziet ierīci pie datora, lai izdzēstu to, kad atskaņojat 
ierakstu.

8. Ieraksta skaņa ir zema vai ir troksnis  
Ievietojiet vadu mikrofonu, kad ierakstāt.

9. Enerģijas taupīšanas režīms, automātiska izslēgšanās  
Bluetooth režīmā, ja skaļrunis nav savienots ar nevienu Bluetooth ierīci un nav veikta darbība 15 minūtes,  
skaļrunis pāries uz enerģijas taupīšanas režīmu un automātiski izslēgsies.

Feilsøking
1. Slår seg automatisk av når den er slåּמ på  

Baּמeriet er lavt, vennligst lad det helt opp før bruk.  
2. Spilleren slår seg automatisk av eller starter på nyּמ  

Baּמeriet er lavt, vennligst lad det helt opp før bruk.  
3. Ladeindikatoren lyser ikke, lader ikke  

Vennligst sørg for at ladeledningen er riktig tilkoblet og sjekk om den er skadet eller i normal stand.  
Bruk en 5V-2A lader for å lade enheten.  

4. Bluetooth-status er stille  
Vennligst sørg for at Bluetooth er riktig paret. Når Bluetooth-enheten spiller, sjekk at volumet er  
på minimum.  

5. TF-kort/USB-disk avspilling er stille  
Sjekk om TF-kortet er saּמ inn i riktig retning og på plass, om USB-disken er saּמ på plass eller i god kontakt;  
sjekk om musikkformatet på TF-kortet eller USB-disken er korrekt (Merk: Musikken på TF-kortet/USB-disken  
støּמer hovedsakelig MP3-komprimerte lydfiler og WMA-tapefrie lydfiler); sjekk om enhetsvolumet er justert til 
minimum.  

6. Opptak fungerer ikke  
Sjekk om det er plass på TF-kortet eller USB-disken, og sleּמ noen filer for å frigjøre lagringsplass.  
Opptak bør være i TF-kortmodus eller USB-diskmodus, og en kablet mikrofon bør være koblet til.  

7. Opptak kan ikke sleּמes  
Vennligst hold opptaksknappen nede eller koble til en datamaskin for å sleּמe det når du spiller av opptaksfilen.  

8. Opptak lyden er lav eller det er støy  
Seּמ inn en kablet mikrofon når du tar opp.  

9. Strømsparingsmodus, automatisk avstenging  
I Bluetooth-modus, hvis høyּמaleren ikke er tilkoblet noen Bluetooth-enhet og det ikke er noen  
operasjon i 15 minuּמer, vil høyּמaleren gå inn i strømsparingsmodus og automatisk slå seg av.

1. LED skjár
2. ON/OFF
3. Innbyggður ra﬉löðuslot til

að skipta um No. 5 ra﬉löðu

IC Varúð:
Vinnsla draustar mikrofonar
1. Haldu niðri til að kveikja/klára.
2. Þegar mikrofoninn er ekki tengdur tækinu, mun skjárinn 

blikka hægt. Þegar mikrofoninn er tengdur tækinu, mun 
skjárinn hæּמa að blikka og sýna stöðugt ástand. 
Skjárinn blinkar hraּמ þegar ra﬉laðan er lág.

3. Þegar ra﬉laða draugmikrónsins er dauð, geturðu snúið 
mikrofonnum til vinstri og skipt út No.5 AA ra﬉löðu. 
Vinsamlegast athugaðu plús- og mínuspólar þegar þú 
skiptir um ra﬉löðu.

4. Hólar: Vinsamlegast seּמu mikrofoninn ekki nálægt 
hátalaratækinu. Reyndu að setja mikrofoninn aðeins frá 
eða bak við hátalaratækið, eða reyndu að lækka 
hljóðstyrk mikrofonans.

5. Lítill mikrofonhljóðstyrkur/Enginn mikrofonhljóðstyrkur: 
Vinsamlegast tryggðu að hljóðstyrkur mikrofonans sé 
stilltur á hámark.

1. LED skjár
2. ON/OFF
3. Innbyggð

að skipta

RSS-Gen Útgáfa 5 "&" RSS-Gen númer 5 - Enska:
Þeּמa tæki inniheldur leyfislaus sendara/móּמakara sem uppfylla kröfur Innovation, Science and Economic 
Development Canada um leyfislaus RSS. Rekstur þess er háður eﬞirfarandi tveimur skilyrðum:
(1) Þeּמa tæki má ekki valda truflunum.
(2) Þeּמa tæki verður að taka á sig allar truflanir, þar með talið truflanir sem geta valdið óæskilegri virkni 
tækisins.
Allar breytingar eða aðlaganir sem ekki eru sérstaklega samþykktar af aðila sem ber ábyrgð á samræmi 
gætu leiּמ til þess að notandinn missi heimild til að nota búnaðinn.

IC Įspėjimas:
Belaidžio mikrofono veikimas
1. Ilgai paspauskite, kad įjungtumėte/išjungtumėte 

mikrofoną.
2. Kai mikrofonas nėra prijungtas prie įrenginio, ekranas 

mirga lėtai. Kai mikrofonas sėkmingai prijungtas prie 
įrenginio, ekranas nustoja mirksėti ir rodo pastovų 
būseną. Ekranas mirksi greitai, kai baterija yra silpna.

3. Kai belaidžio mikrofono baterija išsikrauna, galite atsukti 
mikrofoną į kairę ir pakeisti Nr. 5 AA bateriją. Prašome 
atkreipti dėmesį į teigiamus ir neigiamus polius keičiant 
bateriją.

4. Pūlingas garsas: Prašome nesodinti mikrofono šalia 
garso įrenginio. Bandykite mikrofoną pastatyti šiek tiek 
toliau nuo arba už garso įrenginio arba sumažinkite 
mikrofono garsumą.

5. Žemas mikrofono garsumas/Nėra mikrofono garsumo: 
Prašome įsitikinti, kad mikrofono garsumas yra 
nustatytas iki maksimumo.

1. LED ekranas
2. ON/OFF
3. Integruotas akumuliatoriaus

lizdas į pakeisti bateriją Nr.5

1. LED ekrana
2. ON/OFF
3. Integruota

lizdas į pa

RSS-Gen leidimas 5 "&" RSS-Gen numeris 5 - Angliškai:
Šis įrenginys turi licenciją neturinčius siųstuvus/gaviklius, kurie atitinka Kanados Inovacijų, mokslo ir 
ekonomikos plėtros ministerijos licencijos neturinčius RSS. Veikimas priklauso nuo šių dviejų sąlygų:
(1) Šis įrenginys neturi sukelti trikdžių.
(2) Šis įrenginys turi priimti bet kokius trikdžius, įskaitant trikdžius, kurie gali sukelti nepageidaujamą 
įrenginio veikimą.
Bet kokie pakeitimai ar modifikacijos, kurie nėra aiškiai patvirtinti atsakingos šalies, galėtų panaikinti 
vartotojo teisę naudoti įrangą.

IC Brīdinājums:
Bezvadu mikrofona darbība
1. Ilgi nospiediet, lai ieslēgtu/izslēgtu.
2. Kad mikrofons nav savienots ar ierīci, displejs lēni mirgo. 
Kad mikrofons ir veiksmīgi savienots ar ierīci, displejs 
pārstāj mirgot un parāda pastāvīgu stāvokli. Displejs ātri 
mirgo, kad akumulators ir iztukšots.
3. Kad bezvadu mikrofona akumulators ir beidzies, varat 
pagriezt mikrofonu pa kreisi un nomainīt AA numura 5 
bateriju. Lūdzu, pievērsiet uzmanību pozitīvajiem un 
negatīvajiem poliem, nomainot bateriju.
4. Ūdušana: Lūdzu, neievietojiet mikrofonu tuvumā pie 
skaļruņa ierīces. Mēģiniet mikrofonu novietot nedaudz 
tālāk no vai aiz skaļruņa ierīces vai mēģiniet samazināt 
mikrofonu skaļumu.
5. Zems mikrofonu skaļums/Nekāda mikrofonu skaļuma: 
Lūdzu, pārliecinieties, ka mikrofonu skaļums ir palielināts 
līdz maksimumam.

1. LED displeja ekrāns
2. IESLĒGTS/IZSLĒGTS
3. Iebūvēts akumulatora slots līdz
nomainiet akumulatoru Nr.5

1. LED displej
2. IESLĒGTS/I
3. Iebūvēts ak
nomainiet ak

RSS-Gen Issue 5 "&" RSS-Gen numurs 5 - Angļu valodā:
Šis ierīce satur licence-atbrīvotu raidītāju(s)/saņēmēju(s), kas atbilst Inovāciju, Zinātnes un Ekonomikas 
Aּמīstības Kanādas licence-atbrīvotajiem RSS(s). Darbība pakļauta šādiem diviem nosacījumiem:
(1) Šī ierīce nedrīkst radīt traucējumus.
(2) Šai ierīcei jāpieņem visi traucējumi, ieskaitot traucējumus, kas var izraisīt nevēlamu ierīces darbību.
Jebkādas izmaiņas vai modificēšana, kas nav izsniegta atbildīgās puses apstiprināta, var anulēt lietotāja 
tiesības izmantot aprīkojumu.

RSS-Gen Issue 5 "&" RSS-Gen nummer 5 - Engelsk:
Denne enheten inneholder lisensfrie sender(e)/moּמaker(e) som er i samsvar med Innovation, Science and 
Economic Development Canadas lisensfrie RSS(er). Bruk er underlagt følgende to betingelser:
(1) Denne enheten må ikke forårsake interferens.
(2) Denne enheten må akseptere enhver interferens, inkludert interferens som kan forårsake uønsket driﬞ 
av enheten.
Eventuelle endringer eller modifikasjoner som ikke uּמrykkelig er godkjent av den ansvarlige parten kan 
ugyldiggjøre brukerens myndighet til å bruke utstyret.

1. LED-skjerm
2. PÅ/AV
3. Innebygd baּמerispor til

byּמ baּמeri nr. 5

IC Advarsel:
Trådløs mikrofonbruk
1. Hold inne for å slå på/av.
2. Når mikrofonen ikke er koblet til enheten, vil displayet 

blinke sakte. Når mikrofonen er vellykket koblet til 
enheten, vil skjermen sluּמe å blinke og vise en konstant 
tilstand. Displayet blinker raskt når baּמeriet er lavt.

3. Når trådløs mikrofonbaּמeri er dødt, kan du vri 
mikrofonen mot venstre og erstaּמe AA-baּמeri nr. 5. 
Vennligst vær oppmerksom på de positive og negative 
polene når du byּמer baּמeriet.

4. Hvordanling: Vennligst ikke plasser mikrofonen nær 
høyּמalerenheten. Prøv å plassere mikrofonen liּמ unna 
eller bak høyּמalerenheten, eller prøv å senke 
mikrofonvolumet.

5. Lav mikrofonvolum/Ingen mikrofonvolum: Vennligst 
sørg for at mikrofonvolumet er skrudd opp til maks.

1. LED-skje
2. PÅ/AV
3. Innebygd

byּמ baּמ
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Garantează împotriva scurtcircuitului și 
supraincarcării pentru bateria mobilă și 
dispozitivele dumneavoastră.

Managementul PowerSafe

Serviciu pentru clienți
Pentru orice întrebare despre produs, vă 
rugăm să ne contactați la
service@energizerpowerpacks.com

Гарантирует защиту от короткого 
замыкания и перегрузки для 
вашего портативного 
аккумулятора и устройств.

Управление PowerSafe

Обслуживание клиентов
По любым вопросам о продукте, 
пожалуйста, свяжитесь с нами по 
адресу  
service@energizerpowerpacks.com

Zaručuje proti skratu a prebitiu pre váš 
prenosný batériový balík a zariadenia.

PowerSafe riadenie

Zákaznícka podpora
Pre akékoľvek otázky týkajúce sa 
produktu, nás prosím kontaktujte na
service@energizerpowerpacks.com

Zagotavlja zaščito pred kratkim stikom in 
prekomernim polnjenjem za vašo baterijsko 
banko in naprave.

Upravljanje PowerSafe

Storitve za stranke
Za vsa vprašanja o izdelku nas 
kontaktirajte na
service@energizerpowerpacks.com
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Instrucțiuni de siguranță
● Evitați contactul cu apa, căldura, focul, penetrarea produsului și căderile severe în orice moment.
● Nu introduceți alte obiecte în porturi în afară de conectorii originali asignați.
● Nu curățați produsul cu apă sau alte produse de curățat, curățați exteriorul cu o cârpă sau șervețel ușor
    umed.
● Orice deteriorare intenționată și fizică a produsului nu va fi acoperită de condițiile de garanție.
● Înainte de prima utilizare, încărcați complet bateria pentru a maximiza durata de viață a acesteia.

Vă rugăm să respectați următoarele puncte pentru a crește eficiența duratei de viață 
a bateriei:
● Opriți difuzorul înainte de încărcare.
● Conectați mai întâi priza de încărcare la difuzor, apoi conectați adaptorul.
● La prima utilizare a acestui dispozitiv, difuzorul poate fi oprit înainte de prima descărcare completă și în 

timpul redării muzicii. Astfel, este necesar să reporniți difuzorul de două sau mai multe ori pentru a reda 
muzica până când bateria este complet descărcată. Acest lucru înseamnă că bateria a fost complet 
descărcată când lumina de încărcare devine roșie sau indicatorul de încărcare este minimizat (în funcție de 
model). Apoi încărcați bateria timp de 7-8 ore până când lumina de încărcare devine verde.

● Este recomandat cu tărie să nu încărcați bateria mai mult de 8 ore.

Инструкция по безопасности
● Избегайте попадания воды, тепла, огня, проникновения в продукт и серьезных падений в любое время.
● Не вставляйте в порты другие объекты, кроме оригинально назначенных разъемов.
● Не очищайте продукт водой или другими чистящими средствами, чистите внешнюю поверхность слегка

влажной тканью или салфеткой.
● Намеренное и физическое повреждение продукта не покрывается условиями гарантии.
● Полностью заряжайте аккумулятор перед первым использованием, чтобы максимизировать срок службы

батареи.

Пожалуйста, учитывайте следующие моменты для увеличения 
эффективности работы батареи:
● Выключайте колонку перед зарядкой.
● Подключите разъем зарядного устройства к колонке сначала, а затем вставьте адаптер в розетку.
● При первом использовании устройства колонка может выключаться до первого процесса разрядки и во 

время воспроизведения музыки. Поэтому дважды или более раз нужно перезапустить колонку, чтобы 
воспроизводить музыку до тех пор, пока батарея не будет полностью разряжена. Это означает, что батарея 
полностью разряжена, когда индикатор зарядки становится красным или индикатор заряда минимален (в 
зависимости от модели). Затем зарядите батарею в течение 7-8 часов до тех пор, пока индикатор зарядки 
не станет зеленым.

● Настоятельно рекомендуется не заряжать батарею более 8 часов.

Bezpečnostné pokyny
●  Vyhnite sa kontaktu s vodou, teplom, ohňom, prenikaniu produktu a ťažkým pádom za každých okolností.
●  Nezapaľujte iné objekty do portov okrem pôvodne priradených konektorov.
●  Nečistite produkt vodou alebo inými čistiacimi prostriedkami, čistite vonkajšok ľahko navlhčenou handričkou
　 alebo obrúskom.
●  Úmyselné a fyzické poškodenie produktu nie je kryté zárukou.
●  Pred prvým použitím úplne nabite batériu, aby ste maximalizovali jej životnosť.

Prosím, dodržiavajte nasledujúce body, aby ste zvýšili účinnosť životnosti batérie:
● Pred nabíjaním vypnite reproduktor.
● Najprv pripojte konektor nabíjačky k reproduktoru a potom zapojte adaptér.
● Pri prvom použití tohto zariadenia môže byť reproduktor vypnutý pred prvým vybíjaním a počas 

prehrávania hudby. Preto je potrebné reproduktor reštartovať dvakrát alebo viackrát, aby prehrával 
hudbu, až kým sa batéria úplne nevybije. To znamená, že batéria bola úplne vybíjaná, keď sa kontrolka 
nabíjania zmení na červenú alebo indikátor nabíjania sa minimalizuje (v závislosti od modelu). Potom 
nabíjajte batériu 7-8 hodín, kým sa kontrolka nabíjania nezmení na zelenú.

● Odporúča sa nenabíjať batériu viac ako 8 hodín.

Varnostna navodila
●  Izogibajte se vodi, vročini, ognju, penetraciji izdelka in hudim padcem.
●  Ne vstavljajte drugih predmetov v priključke, razen v izvirno dodeljene priključke.
●  Izdelka ne čistite z vodo ali drugimi čistilnimi sredstvi, očistite zunanji del z rahlo vlažno krpo ali papirnato
　 brisačo.
●  Namenoma in fizično poškodovanje izdelka ne bo pokrito z garancijskimi pogoji.
●  Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo, da podaljšate življenjsko dobo baterije.

Prosimo, upoštevajte naslednje točke za povečanje učinkovitosti življenjske dobe 
baterije:
● Pred polnjenjem izklopite zvočnik.
● Najprej priključite polnilnik na zvočnik, nato pa vklopite adapter.
● Pri prvi uporabi naprave lahko zvočnik ugasne pred prvim procesom praznjenja in med predvajanjem 

glasbe. Zato je potrebno zvočnik ponovno zagnati za predvajanje glasbe, dokler se baterija popolnoma ne 
izprazni. To pomeni, da se baterija popolnoma izprazni, ko svetilka za polnjenje postane rdeča ali ko je 
indikator polnjenja minimalen (odvisno od modela). Nato napolnite baterijo 7-8 ur, dokler svetilka za 
polnjenje ne postane zelena.

● Močno priporočamo, da baterije ne polnite več kot 8 ur.

Запись Светодиодная атмосферная
подсветка

Звуки

Предыдущие песни

Уменьшение громкости-

Приоритет микрофона

Функция повтора

Режим
Увеличение громкости+

Следующие песни
Увеличение громкости
микрофона+
Оригинальный звук

0-9

Уменьшение громкости
микрофона-

Переключатель звука в
помещении/на улице

Специальные звуковые эффекты
1

5

2

6

3

7

41. Звук крика
2. Звук аплодисментов
3. Звук свиста
4. Звук поцелуя
5. Звук удара/пощечины
6. Звук выстрела
7. Звук свиста

Схема подключения пульта и инструкции по эксплуатации
1. В нормальных условиях пульт дистанционного управления следует использовать в 
пределах зоны приема на расстоянии до 6 метров и под углом 30 градусов от 
приемника устройства.

2. При использовании пульта направляйте его на приемное окно динамика. Между 
пультом и динамиком не должно быть препятствий.

3. Если приемное окно динамика находится под сильным солнечным светом, панель 
управления пульта может выйти из строя. В этом случае переместите динамик, чтобы 
избежать прямого солнечного света.

4. Когда батарея пульта разрядится, замените её. Регулярно проверяйте батареи пульта, 
чтобы убедиться, что они не нуждаются в замене.

Înregistrare Lumină ambientală LED

Sunete 

Piese anterioare

Reducere volum-

Prioritate microfon

Funcție de repetare

Mod
Creștere volum+

Piese următoare
Creștere volum microfon+

Sunet original

0-9

Reducere volum microfon-

Comutator sunet
interior/exterior

Efecte de sunet speciale
1

5

2

6

3

7

41. Efect de sunet de țipăt
2. Efect de sunet de aplauze
3. Efect de sunet de fluierat
4. Efect de sunet de sărut
5. Efect de sunet de lovire/palmă
6. Efect de sunet de foc de armă
7. Efect de sunet de huiduieli

Schema de conectare a telecomenzii și instrucțiuni de operare
1. În condiții normale, telecomanda ar trebui să fie utilizată în raza de recepție de 6 metri 
și 30 de grade față de receptorul dispozitivului.  

2. Când utilizați telecomanda, vizați fereastra de recepție a difuzorului. Nu ar trebui să fie 
obstacole între telecomandă și difuzor.  

3. Dacă fereastra de recepție a difuzorului este expusă la lumina directă a soarelui, panoul 
de operare al telecomenzii poate funcționa defectuos. În acest caz, vă rugăm să mutați 
difuzorul pentru a evita expunerea directă la soare.  

4. Când telecomanda este descărcată, vă rugăm să schimbați bateria. Verificați periodic 
bateriile telecomenzii pentru a vedea dacă trebuie înlocuite.

Špeciálne zvukové efekty
1

5

2

6

3

7

41. Zvukový efekt kriku
2. Zvukový efekt potlesku
3. Zvukový efekt pískania
4. Zvukový efekt bozku
5. Zvukový efekt úderu/plesknutia
6. Zvukový efekt streľby
7. Zvukový efekt hucania

Schéma diaľkového ovládača a pokyny na obsluhu
1. Za normálnych okolností by sa mal diaľkový ovládač používať v dosahu prijímača do 6 

metrov a 30 stupňov od prijímača zariadenia.
2. Pri použití diaľkového ovládača sa prosím zamerajte na prijímacie okno reproduktora. 

Medzi diaľkovým ovládačom a reproduktorom by nemali byť žiadne prekážky.
3. Ak je prijímacie okno reproduktora vystavené silnému slnečnému žiareniu, ovládací 

panel diaľkového ovládača môže prestať fungovať. V tomto prípade prosím presuňte 
reproduktor, aby sa zabránilo priamemu slnečnému žiareniu.

4. Ak je diaľkový ovládač vybité batérie, prosím, vymieňajte batérie.
    Pravidelne kontrolujte batérie diaľkového ovládača, či je potrebné ich vymeniť.

Nahrávanie LED ambientné svetlo

Zvuky

Predchádzajúce piesne

Zníženie hlasitosti-

Priorita mikrofónu

Funkcia opakovania

Režim
Zvýšenie hlasitosti+

Nasledujúce piesne
Zvýšenie hlasitosti
mikrofónu+
Originálny zvuk

0-9

Zníženie hlasitosti
mikrofónu-

Prepínač zvuku
vnútorný/externý

Posebni zvočni efekti
1

5

2

6

3

7

41. Zvočni efekt krika
2. Zvočni efekt aplavza
3. Zvočni efekt piskanja
4. Zvočni efekt poljuba
5. Zvočni efekt udarca/ploskanja
6. Zvočni efekt streljanja
7. Zvočni efekt bučenja

Shema daljinskega upravljalnika in navodila za delovanje
1. V normalnih okoliščinah naj se daljinski upravljalnik uporablja znotraj dosega 6 metrov 

in 30 stopinj od sprejemnika naprave.
2. Pri uporabi daljinskega upravljalnika, prosimo, usmerite ga proti sprejemni oknu 

zvočnika. Med daljinskim upravljalnikom in zvočnikom ne sme biti ovir.
3. Če je sprejemno okno zvočnika izpostavljeno močni sončni svetlobi, lahko daljinski 

upravljalnik ne deluje pravilno. V tem primeru premaknite zvočnik, da se izognete 
neposredni izpostavljenosti soncu.

4. Ko je baterija v daljinskem upravljalniku prazna, jo zamenjajte. Redno preverjajte 
baterije v daljinskem upravljalniku, da vidite, ali jih je potrebno zamenjati.

Snemanju LED ambientna svetloba

Zvoki

Prejšnje pesmi

Znižanje glasnosti-

Prednost mikrofona

Funkcija ponavljanja

Način
Povečanje glasnosti+

Naslednje pesmi
Povečanje glasnosti
mikrofona+
Izvirni zvok

0-9

Znižanje glasnosti
mikrofona-

Preklopnik
notranji/zunanji zvok

Операции с подключением по Bluetooth
Включите колонку, чтобы войти в режим Bluetooth, затем включите Bluetooth на вашем устройстве и 
найдите название Bluetooth колонки: Energizer_BTS458 для сопряжения. Если появится запрос на ввод 
пароля, введите "0000" и нажмите "Подтвердить подключение".

Операции с внутренней записью по Bluetooth
1. Вставьте TF-карту или USB-накопитель, затем переключитесь на режим Bluetooth.
2. Воспроизведите музыку на вашем устройстве.
3. Вставьте проводной микрофон или подключите беспроводной микрофон.
4. Кратко нажмите кнопку записи, внутреннее записывающее устройство начнет запись.
5. Кратко нажмите кнопку записи, чтобы завершить внутреннюю запись и воспроизвести записанный 
файл.

Инструкция по зарядке
1. Для защиты производительности батареи избегайте использования колонки во время зарядки.
2. Используйте зарядное устройство 5В 2А, подключенное к кабелю USB-C для зарядки устройства. 
Красный свет горит во время зарядки, красный свет выключается, и зеленый свет загорается, когда 
зарядка полностью завершена.
3. Для зарядки других устройств подключите их к USB-порту зарядки.

Операция подключения TWS
1. В режиме Bluetooth коротко нажмите кнопку TWS на обеих колонках для спаривания. Звуковой сигнал 
указывает на успешное подключение TWS. Длительное нажатие отключит TWS.
2. Оптимальное расстояние между двумя Bluetooth-колонками составляет примерно 5 метров.

Устранение неполадок
1. Автоматическое выключение при включении

Аккумулятор разряжен, пожалуйста, полностью зарядите его перед использованием.
2. Плеер автоматически выключается или перезагружается  

Аккумулятор разряжен, пожалуйста, полностью зарядите его перед использованием.
3. Индикатор зарядки не горит, устройство не заряжается  

Убедитесь, что зарядный кабель правильно подключен и не поврежден. Используйте зарядное устройство с 
выходом 5V-2A для зарядки устройства.

4. Bluetooth не работает  
Убедитесь, что Bluetooth правильно сопряжен. Когда Bluetooth-устройство воспроизводит звук, убедитесь, что 
громкость установлена на минимум.

5. Воспроизведение с TF-карты/USB-накопителя без звука  
Проверьте, правильно ли вставлена TF-карта и USB-накопитель, не плохо ли они соединены; убедитесь, что 
формат музыки на TF-карте или USB-накопителе правильный (замечание: TF-карта/USB-накопитель в 
основном поддерживает воспроизведение MP3 сжатых аудиофайлов и WMA без потерь); проверьте, что 
громкость устройства установлена на минимум.

6. Запись не работает  
Проверьте наличие свободного места на TF-карте или USB-накопителе, удалите некоторые файлы для 
освобождения места. Запись должна производиться в режиме TF-карты или USB-накопителя, и должен быть 
вставлен проводной микрофон.

7. Запись не может быть удалена  
Долгое нажатие на кнопку записи или подключение к компьютеру для удаления файла во время 
воспроизведения записи.

8. Запись имеет низкий звук или шум  
Вставьте проводной микрофон при записи.

9. Режим энергосбережения, автоматическое выключение  
В режиме Bluetooth, если динамик не подключен к устройству Bluetooth и нет операций в течение 15 минут, 
динамик перейдет в режим энергосбережения и автоматически выключится.

Operațiunea de conectare Bluetooth
Porniți difuzorul pentru a intra în modul Bluetooth, apoi activați Bluetooth pe dispozitivul dvs. și căutați numele 
Bluetooth al difuzorului: Energizer_BTS458 pentru asociere. Dacă apare o solicitare pentru parola de asociere, 
introduceți „0000” și faceți clic pe confirmare.

Operațiunea de înregistrare internă Bluetooth
1. Introduceți cardul TF sau stick-ul USB, apoi comutați la modul Bluetooth.
2. Redați muzica pe dispozitivul dvs.
3. Introduceți microfonul cablat sau conectați un microfon wireless.
4. Apăsați scurt butonul de înregistrare, înregistrarea internă Bluetooth va începe.
5. Apăsați scurt butonul de înregistrare pentru a finaliza înregistrarea internă și a reda fișierul de înregistrare 
internă.

Instrucțiuni de încărcare
1. Pentru a proteja performanța bateriei, evitați utilizarea difuzorului în timpul încărcării.  
2. Utilizați un încărcător de 5V 2A conectat cu un cablu de încărcare USB-C pentru a încărca dispozitivul; 
lumina roșie este aprinsă în timpul încărcării, iar lumina roșie se va stinge și lumina verde se va aprinde când 
încărcarea este completă.  
3. Pentru a încărca alte dispozitive, conectați dispozitivul la portul de încărcare USB pentru a începe 
încărcarea.  

Operațiune de conexiune TWS 
1. În modul Bluetooth, apăsați scurt butonul TWS de pe ambele difuzoare pentru a le împerechea. Un sunet 
de notificare indică faptul că TWS este conectat. Apăsați lung pentru a deconecta TWS.  
2. Distanța optimă de conexiune între două difuzoare Bluetooth este de aproximativ 5 metri.

Depanare
1. Se oprește automat când este pornit

Bateria este descărcată, vă rugăm să o încărcați complet înainte de utilizare.
2. Playerul se oprește sau se repornește automat  

Bateria este descărcată, vă rugăm să o încărcați complet înainte de utilizare.
3. Lumința de încărcare nu se aprinde, nu se încarcă  

Vă rugăm să verificați dacă cablul de încărcare este conectat corect și dacă nu este deteriorat sau în stare 
bună; folosiți un încărcător de 5V-2A pentru a încărca dispozitivul.

4. Starea Bluetooth este silențioasă  
Vă rugăm să verificați dacă Bluetooth-ul este asociat corect. Când dispozitivul Bluetooth este în funcțiune, 
asigurați-vă că volumul este setat la minim.

5. Redarea de pe cardul TF/USB este silențioasă  
Verificați dacă cardul TF este introdus în direcția corectă și complet, dacă unitatea USB este introdusă corect și 
are un contact bun; verificați dacă formatul muzical de pe cardul TF sau unitatea USB este corect (Notă: 
Muzica de pe cardul TF/unitatea USB suportă în principal fișiere audio comprimate MP3 și fișiere audio fără 
pierderi WMA); verificați dacă volumul dispozitivului este setat la minim.

6. Înregistrarea nu funcționează  
Verificați dacă există spațiu pe cardul TF sau unitatea USB, ștergeți unele fișiere pentru a rezerva spațiu de 
stocare. Înregistrarea trebuie să fie în modul card TF sau unitate USB, și un microfon cablat trebuie să fie 
introdus.

7. Înregistrarea nu poate fi ștearsă  
Vă rugăm să țineți apăsat butonul de înregistrare sau să vă conectați la un computer pentru a o șterge atunci 
când redați fișierul de înregistrare.

8. Sunetul înregistrării este scăzut sau există zgomote  
Introduceți un microfon cablat atunci când înregistrați.

9. Modul de economisire a energiei, oprire automată  
În modul Bluetooth, dacă difuzorul nu este conectat la niciun dispozitiv Bluetooth și nu există nicio operațiune 
timp de 15 minute, difuzorul va intra în modul de economisire a energiei și se va opri automat.

Prevádzka pripojenia cez Bluetooth
Zapnite reproduktor a prejdite do režimu Bluetooth, potom zapnite Bluetooth na vašom zariadení a vyhľadajte 
názov Bluetooth reproduktora: Energizer_BTS458 na spárovanie. Ak sa zobrazí výzva na zadanie hesla, zadajte 
„0000“ a kliknite na potvrdiť pripojenie.

Prevádzka interného nahrávania cez Bluetooth
1. Vložte TF kartu alebo USB kľúč a prepnite do režimu Bluetooth.  
2. Prehrajte hudbu na vašom zariadení.  
3. Vložte káblový mikrofón alebo pripojte bezdrôtový mikrofón.  
4. Krátkym stlačením tlačidla nahrávania sa začne interné nahrávanie cez Bluetooth.  
5. Krátkym stlačením tlačidla nahrávania ukončíte interné nahrávanie a prehráte súbor interného nahrávania.

Pokyny na nabíjanie
1. Aby sa ochránil výkon batérie, vyhnite sa používaniu reproduktora počas nabíjania.  
2. Použite nabíjačku 5V 2A pripojenú cez USB-C kábel na nabíjanie zariadenia. Červené svetlo svieti počas 
nabíjania, červené svetlo sa vypne a zelené svetlo sa rozsvieti, keď je batéria úplne nabitá.  
3. Na nabíjanie iných zariadení pripojte zariadenie k USB nabíjaciemu portu a začnite nabíjanie.  

Prevádzka TWS pripojenia
1. V režime Bluetooth krátko stlačte tlačidlo TWS na oboch reproduktoroch na spárovanie. Ozve sa 
upozorňovací zvuk, ktorý signalizuje, že TWS je pripojené. Dlhým stlačením tlačidla TWS sa odpojí TWS.  
2. Optimálna vzdialenosť medzi dvoma Bluetooth reproduktormi je približne 5 metrov.

Riešenie problémov
1. Automatické vypnutie pri zapnutí

Batéria je nízka, pred použitím ju prosím úplne dobijte.
2. Prehrávač sa automaticky vypne alebo reštartuje

Batéria je nízka, pred použitím ju prosím úplne dobijte.
3. Nabíjacia kontrolka nie je zapnutá, nenabíja sa

Uistite sa, že nabíjací kábel je správne pripojený a či nie je poškodený alebo v normálnom stave.
Použite nabíjačku s výstupom 5V-2A na nabíjanie zariadenia.

4. Stav Bluetooth je tichý
Uistite sa, že Bluetooth je správne spárovaný. Keď sa Bluetooth zariadenie prehráva, uistite sa, že hlasitosť je 
na minime.

5. Prehrávanie z TF karty/USB disku je tiché
Skontrolujte, či je TF karta vložená správnym smerom a na mieste, či je USB disk správne zasunutý a má dobrý 
kontakt; či je formát hudby na TF karte alebo USB disku správny (Poznámka: Hudba na TF karte/USB disku 
podporuje hlavne MP3 komprimované zvukové súbory a WMA bezstratové zvukové súbory); 
či je hlasitosť zariadenia nastavená na minimum.

6. Nahrávanie nefunguje
Skontrolujte, či je na TF karte alebo USB disku voľné miesto, odstráňte niektoré súbory, aby ste uvoľnili úložný 
priestor. Nahrávanie by malo byť v režime TF karty alebo USB disku a mal by byť zasunutý káblový mikrofón.

7. Nahrávku nie je možné vymazať
Dlhým stlačením tlačidla na nahrávanie alebo pripojením k počítaču môžete nahrávku vymazať počas 
prehrávania súboru.

8. Zvuk nahrávky je nízky alebo je prítomný šum
Pri nahrávaní vložte káblový mikrofón.

9. Úsporný režim, automatické vypnutie
V režime Bluetooth, keď nie je pripojené žiadne Bluetooth zariadenie a nedôjde k žiadnej činnosti po dobu 15 
minút, zariadenie prejde do úsporného režimu a automaticky sa vypne.

Bluetooth povezovanje
Vklopite zvočnik, da preklopite v Bluetooth način, nato vklopite Bluetooth na napravi in poiščite ime Bluetooth 
zvočnika: Energizer_BTS458 za povezovanje. Če se prikaže poziv za vnos gesla, vnesite "0000" in kliknite potrdi 
povezavo.

Notranje snemanje preko Bluetootha
1. Vstavite TF kartico ali USB napravo, nato preklopite v Bluetooth način.
2. Predvajajte glasbo na vaši napravi.
3. Vstavite žični mikrofon ali povežite brezžični mikrofon.
4. Kratko pritisnite gumb za snemanje, notranje snemanje Bluetooth bo začelo teči.
5. Kratko pritisnite gumb za snemanje, da končate notranje snemanje in predvajate datoteko notranjega 
snemanja.

Navodila za polnjenje
1. Da zaščitite zmogljivost baterije, se izogibajte uporabi zvočnika med polnjenjem.
2. Za polnjenje naprave uporabite polnilec 5V 2A, priključen na USB-C polnilni kabel. Med polnjenjem se 
prižge rdeča lučka, ko je baterija popolnoma napolnjena, se rdeča lučka ugasne in prižge zelena lučka.
3. Za polnjenje drugih naprav povežite napravo z USB polnilnim priključkom, da začnete polnjenje.

TWS povezovanje
1. V načinu Bluetooth kratko pritisnite gumb TWS na obeh zvočnikih za parjenje. Obveščevalni zvok pomeni, 
da je TWS povezan. Dolgo pritisnite za odklop TWS.
2. Optimalna razdalja med dvema Bluetooth zvočnikoma je približno 5 metrov.

Težave pri uporabi
1. Samodejno se izklopi, ko je vklopljen  

Baterija je prazna, prosimo, da jo popolnoma napolnite pred uporabo.
2. Predvajalnik se samodejno izklopi ali ponastavi

Baterija je prazna, prosimo, da jo popolnoma napolnite pred uporabo.
3. Svetloba za polnjenje ni prižgana, naprava se ne polni

Preverite, ali je polnilni kabel pravilno priključen ter ali je poškodovan ali v dobrem stanju; uporabite polnilnik 
5V-2A za polnjenje naprave.

4. Status Bluetooth je tih
Prepričajte se, da je Bluetooth pravilno povezan. Ko naprava predvaja glasbo, preverite, ali je glasnost na 

minimumu.
5. Predvajanje iz TF kartice/USB naprave je tiho

Preverite, ali je TF kartica pravilno vstavljena in na svojem mestu, ali je USB naprava pravilno vstavljena in v 
dobrem stiku; preverite, ali je glasbeni format na TF kartici ali USB napravi pravilen (opomba: Glasba na TF 
kartici/USB napravi večinoma podpira MP3 komprimirane zvočne datoteke in WMA brezkomprimirane zvočne 
datoteke); preverite, ali je glasnost naprave nastavljena na minimum.

6. Snemanje ne deluje
Preverite, ali je na TF kartici ali USB napravi dovolj prostora, izbrišite nekaj datotek, da sprostite prostor za 
shranjevanje. Snemanje naj bo v načinu TF kartice ali USB naprave, povezan naj bo žični mikrofon.

7. Snemanja ni mogoče izbrisati
Dolgo pritisnite gumb za snemanje ali povežite napravo s računalnikom, da izbrišete snemanje med 
predvajanjem datoteke snemanja.

8. Glasnost snemanja je nizka ali je prisoten šum
Vstavite žični mikrofon med snemanjem.

9. Način varčevanja z energijo, samodejno izklop
V stanju Bluetooth načina, če zvočnik ni povezan z nobeno Bluetooth napravo in ni nobene dejavnosti 15 
minut, bo zvočnik prešel v način varčevanja z energijo in se samodejno izklopil.

RSS-Gen Issue 5 "&" RSS-Gen numărul 5 - Engleză:
Acest dispozitiv conține emițătoare/receptoare exceptate de la licență, care respectă RSS-urile fără licență ale 
Inovației, Științei și Dezvoltării Economice din Canada. Funcționarea este supusă următoarelor două condiții:
(1) Acest dispozitiv nu trebuie să cauzeze interferențe.
(2) Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferență, inclusiv interferențe care pot cauza funcționarea 
nedorită a dispozitivului.
Orice modificări sau modificări care nu sunt expres aprobate de partea responsabilă pentru conformitate pot 
anula autoritatea utilizatorului de a opera echipamentul.

RSS-Gen Issue 5 и RSS-Gen номер 5 - Английский:
Это устройство содержит передающие/приемные устройства, освобожденные от лицензирования, которые 
соответствуют требованиям лицензирования без лицензии Инноваций, Науки и Экономического Развития 
Канады. Работа устройства подчиняется следующим двум условиям:
(1) Это устройство не должно вызывать помех.
(2) Это устройство должно принимать любые помехи, включая помехи, которые могут вызвать 
нежелательную работу устройства.
Любые изменения или модификации, не одобренные ответственной стороной за соблюдение требований, 
могут аннулировать полномочия пользователя на использование оборудования.

RSS-Gen Issue 5 "&" RSS-Gen číslo 5 - Angličtina:
Tento prístroj obsahuje vysielač/receivér, ktorý je oslobodený od licencie a spĺňa požiadavky na bezlicenčné 
RSS podľa kanadského Ministerstva inovácií, vedy a hospodárskeho rozvoja. Prevádzka je podriadená 
nasledujúcim dvom podmienkam:
(1) Tento prístroj nesmie spôsobovať rušenie.
(2) Tento prístroj musí akceptovať akékoľvek rušenie, vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu 
prevádzku prístroja.
Akékoľvek zmeny alebo úpravy, ktoré nie sú výslovne schválené zodpovednou stranou za súlad, môžu zrušiť 
právo používateľa na prevádzku zariadenia.

RSS-Gen Issue 5 "&" RSS-Gen številka 5 - Angleščina:
To napravo sestavljajo oddajnik/sprejemnik brez licence, ki izpolnjuje predpise brez licence Innovation, 
Science and Economic Development Canada. Delovanje naprave je predmet naslednjih dveh pogojev:
(1) Ta naprava ne sme povzročati motenj.
(2) Ta naprava mora sprejeti morebitne motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo nezaželeno 
delovanje naprave.
Kakršne koli spremembe ali prilagoditve, ki jih ni izrecno odobrila odgovorna stranka za skladnost, lahko 
razveljavijo pravico uporabnika do uporabe opreme.

1. Ecran cu LED
2. ON/OFF
3. Slot pentru baterie

încorporat pentru înlocuiți
bateria nr. 5

Atenționare IC:
Funcționarea microfonului wireless
1. Țineți apăsat pentru a porni/oprire.
2. Când microfonul nu este conectat la dispozitiv, afișajul 
va clipească lent. Când microfonul este conectat cu succes 
la dispozitiv, afișajul va opri clipirea și va afișa un stadiu 
constant. Afișajul clipește rapid atunci când bateria este 
descărcată.
3. Când bateria microfonului wireless este descărcată, 
puteți răsuci microfonul la stânga și înlocui bateria AA de 
tip nr. 5. Vă rugăm să acordați atenție polarității pozitive și 
negative la înlocuirea bateriei.
4. Feedback acustic: Vă rugăm să nu plasați microfonul 
aproape de dispozitivul de difuzare. Încercați să puneți 
microfonul puțin mai departe de sau în spatele 
dispozitivului de difuzare sau încercați să reduceți volumul 
microfonului.
5. Volum mic al microfonului / Fără volum al microfonului: 
Vă rugăm să vă asigurați că volumul microfonului este 
reglat la maximum.

1. Ecran cu 
2. ON/OFF
3. Slot pent

încorpora
bateria n

IC Предупреждение:
Операция беспроводного микрофона
1. Долгое нажатие для включения/выключения.
2. Когда микрофон не подключен к устройству, 

дисплей будет медленно мигать. Когда микрофон 
успешно подключен к устройству, дисплей 
перестанет мигать и перейдет в постоянное 
состояние. Дисплей мигает быстро, когда батарея 
разряжена.

3. Когда батарея беспроводного микрофона 
разряжена, вы можете открутить микрофон влево и 
заменить батарею типа AA №5. Пожалуйста, 
обратите внимание на полярность при замене 
батареи.

4. Эхо: Пожалуйста, не ставьте микрофон близко к 
динамику. Попробуйте разместить микрофон 
немного подальше от или за динамиком или 
уменьшите громкость микрофона.

5. Низкий уровень громкости микрофона/Отсутствие 
громкости микрофона: Пожалуйста, убедитесь, что 
громкость микрофона установлена на максимум.

1. Светодиодный экран
2. ВКЛ/ВЫКЛ
3. Встроенный слот для
　 батареи для замены 

батареи № 5

1. Светод
2. ВКЛ/ВЫ
3. Встрое

батаре
батаре

IC upozornenie:
Prevádzka bezdrôtového mikrofónu
1. Dlhé stlačenie na zapnutie/vypnutie.
2. Keď nie je mikrofón pripojený k zariadeniu, displej bude 

pomaly blikať. Keď je mikrofón úspešne pripojený k 
zariadeniu, displej prestane blikať a zobrazí stabilný 
stav. Displej rýchlo bliká, keď je batéria slabá.

3. Keď je batéria bezdrôtového mikrofónu vybitá, môžete 
mikrofón otočiť doľava a vymeniť batériu typu AA č. 5. 
Pri výmene batérie si dávajte pozor na pozitívne a 
negatívne póly.

4. Snažte sa, aby sa mikrofón nedostal blízko k zariadeniu 
reproduktora. Pokúste sa umiestniť mikrofón trochu 
ďalej od alebo za zariadenie reproduktora, alebo skúste 
znížiť hlasitosť mikrofónu.

5. Nízka hlasitosť mikrofónu/Žiadny zvuk z mikrofónu: 
Uistite sa, že hlasitosť mikrofónu je nastavená na 
maximum..

1. LED displej
2. ZAP/VYP
3. Slot pre vstavanú batériu do
vymeňte batériu č. 5

1. LED displej
2. ZAP/VYP
3. Slot pre vst
vymeňte baté

1. LED zaslon
2. VKLOP/IZKLOP
3. Vgrajena reža za baterijo
zamenjajte baterijo št. 5

IC Opozorilo:
Delovanje brezžičnega mikrofona
1. Dolgo pritisnite za vklop/izklop.
2. Ko mikrofon ni povezan z napravo, bo zaslon počasi utripal. 

Ko je mikrofon uspešno povezan z napravo, bo zaslon 
prenehal utripati in prikazal stacionarno stanje. Zaslon hitro 
utripne, ko je baterija nizka.

3. Ko je baterija brezžičnega mikrofona prazna, lahko mikrofon 
zavrtite v levo in zamenjate baterijo tipa AA številka 5. Pri 
menjavi baterije bodite pozorni na pozitivne in negativne 
priključke.

4. Škripanje: Ne postavljajte mikrofona blizu zvočnika. 
Poskusite postaviti mikrofon nekoliko stran od zvočnika ali 
na zadnjo stran zvočnika, ali poskusite znižati glasnost 
mikrofona.

5. Nizka glasnost mikrofona/ni glasnosti mikrofona: 
Prepričajte se, da je glasnost mikrofona nastavljena na 
maksimum.

1. LED zasl
2. VKLOP/I
3. Vgrajena
zamenjajte

Specificație : 
Nume Model: BTS458
Unitate Boxă: 6.5 inch frecvență completă + 2 inch tweeter
Putere RMS: 20W
Versiune Bluetooth: 5.3
Distanță de Operare: 10M
Tip EQ: Interior/Exterior
Timp de Redare: Aproximativ 6 ore la volum 100%, Aproximativ 15 ore la volum 50%
Timp de Încărcare: 10H
Suport: BT, Card TF, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Răspuns în Frecvență: 65Hz-18KHz
Tip Celulă: Baterie Reîncărcabilă Litiu-Ion
Capacitate Baterie: DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Intrare Nominală: USB-C 5V  2A
Ieșire Nominală: USB-C 5V　   2A
Dimensiuni: 264(L)*283(l)*329(H)mm
Greutate: 4.23KG±10G
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Спецификация : 
Модель: BTS458
Динамик: 6,5 дюймов полная частота + 2 дюйма твитер
Мощность RMS: 20 Вт
Версия Bluetooth: 5.3
Радиус действия: 10 м
Тип EQ: Внутренний/наружный
Время воспроизведения: Около 6 часов при 100% громкости, около 15 часов при 50% громкости
Время зарядки: 10 часов
Поддержка: BT, карта TF, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Частотный диапазон: 65 Гц-18 кГц
Тип батареи: перезаряжаемый литий-ионный аккумулятор
Емкость батареи: DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Номинальный вход: USB-C 5V       2A
Номинальный выход: USB-C 5V       2A
Размеры: 264(Д)*283(Ш)*329(В) мм
Вес: 4.23 кг ±10 г
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Špecifikácia : 
Názov modelu: BTS458
Reproduktor: 6,5 palcový plnofrekvenčný + 2 palcový výškový
Výkon RMS: 20W
Verzia Bluetooth: 5.3
Dosah prevádzky: 10M
Typ EQ: Interiér/Exteriér
Doba prehrávania: Približne 6 hodín pri 100% hlasitosti, približne 15 hodín pri 50% hlasitosti
Doba nabíjania: 10H
Podpora: BT, TF karta, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Frekvenčná odozva: 65Hz-18KHz
Typ článku: Nabíjateľná lítium-iónová batéria
Kapacita batérie: DC 3,7V 8,8Ah 32,56Wh
Menovitý vstup: USB-C 5V       2A
Menovitý výstup: USB-C 5V       2A
Rozmery: 264(L)*283(Š)*329(V)mm
Hmotnosť: 4,23KG±10G
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Specifikacija : 
Ime modela: BTS458
Enota zvočnika: 6,5 palcev polnega frekvenčnega obsega + 2 palca visokotonec
Nazivna moč: 20W
Različica Bluetooth: 5.3
Delovna razdalja: 10M
Vrsta EQ: Notranji/Zunanji
Čas predvajanja: Približno 6 ur pri 100% glasnosti, približno 15 ur pri 50% glasnosti
Čas polnjenja: 10H
Podpora: BT, TF kartica, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Frekvenčni odziv: 65Hz-18KHz
Vrsta celice: Polnilna litij-ionska baterija
Kapaciteta baterije: DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Nazivni vhod: USB-C 5V       2A
Nazivni izhod: USB-C 5V       2A
Dimenzije: 264(L) * 283(Š) * 329(V) mm
Teža: 4.23KG±10G
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Conținutul pachetului :
Difuzor Bluetooth BTS458
Cablu USB-C la USB-C
Cablu AUX
Telecomandă
Manual de utilizare
Microfon fără fir

*În funcție de activitățile utilizatorului, utilizarea efectelor de lumină LED și a conexiunii cu
microfonul sau a altor funcții multiple poate influența durata de redare.

Содержимое упаковки :
Bluetooth-динамик BTS458
Кабель USB-C на USB-C
AUX кабель
Пульт дистанционного управления
Руководство пользователя
Беспроводной микрофон

* Основываясь на действиях пользователя, использование эффектов LED-подсветки и подключения 
микрофона или других многократных функций также может повлиять на продолжительность воспроизведения.

Obsah balenia :
Bluetooth reproduktor BTS458
Kábel USB-C na USB-C
AUX kábel
Diaľkové ovládanie
Používateľská príručka
Bezdrôtový mikrofón

*Na základe aktivít používateľa môžu používanie LED svetelných efektov a pripojenie mikrofónu alebo
iné viaceré funkcie ovplyvniť dobu prehrávania.

Vsebina pakiranja :
Bluetooth zvočnik BTS458
Kabel USB-C na USB-C
AUX kabel
Daljinski upravljalnik
Navodila za uporabo
Brezžični mikrofon

*Glede na aktivnosti uporabnika lahko uporaba LED svetlobnih efektov in povezave mikrofona ali
drugih večfunkcionalnih možnosti vpliva tudi na trajanje predvajanja.

INSTRUCȚIUNI PENTRU APARIȚIE ȘI BUTON
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1.【     】: Apăsați lung pentru a porni/opri. (Țineți apăsat timp de 10 secunde pentru a restaura 
　 setările din fabrică)
2.【     】:  Apăsați scurt pentru a schimba pe efectul de ecou al microfonului.
3.【 VOLUME 】: Întoarceți la stânga pentru a scădea volumul, întoarceți la dreapta pentru a 
　  crește volumul.
4.【     】: Apăsați scurt pentru schimbarea modului: Bluetooth, FM, AUX, unitate USB, card 
　  TF. Apăsați lung pentru funcția TWS.
5.【     】: Apăsați scurt pentru redare/pauză și apăsați lung pentru căutarea automată a 
　  canalelor în modul FM. Când redați un fișier de înregistrare, apăsați lung butonul de redare 
　  pentru a șterge înregistrarea. Când redați muzică, apăsați lung butonul de redare pentru a 
　  intra rapid în redarea fișierului de înregistrare. În modul Bluetooth, apăsați lung butonul 
de redare pentru a deconecta direct conexiunea Bluetooth.
6.【     】: Apăsați scurt pentru a aprinde lumina colorată, apăsați lung pentru a o stinge direct.
7.【     】: Apăsați scurt pentru a intensifica efectul de bas.
8.【     】: Apăsați scurt pentru melodia anterioară/a selecta stația radio anterioară. În starea 
　  de unitate USB sau card TF, apăsați lung pentru a derula înapoi melodia.
9.【     】: Apăsați scurt pentru următoarea melodie/a selecta următoarea stație radio. În 　  
　  modul de unitate USB sau card TF, apăsați lung pentru a avansa rapid melodia.
10.【     】: Intrare audio AUX.
11.【     】: Introduceți discul USB pentru a reda muzică MP3 (Capacitatea maximă pentru 
　  modul de redare a unității USB este de 64 GB, nu utilizați o unitate USB de peste 64GB).
12.【     】: Introduceți cardul TF pentru a reda muzică MP3 (Capacitatea maximă pentru 
　   modul de redare a unității USB este de 64 GB, nu utilizați o unitate USB de peste 64GB).
13.【     】:  Conectați un microfon cu fir și intrați în modul karaoke.
14.【Indicator de încărcare】: Lumina roșie este aprinsă în timpul încărcării, lumina roșie se 
　   va stinge și lumina verde se va aprinde când încărcarea este completă.
15.【     】: Conector de încărcare, folosiți un cablu de încărcare USB-C pentru a încărca 
　   dispozitivul sau conectați-l la încărcător pentru reîncărcare.

　  

ИНСТРУКЦИЯ ПО ВНЕШНЕМУ ВИДУ И КНОПКАМ

1.【      】: Долгое нажатие для включения/выключения. (Держите нажатой 10 секунд для 
восстановления заводских настроек)
2.【      】: Короткое нажатие для переключения на эффект эха микрофона.
3.【 VOLUME 】: Поверните влево, чтобы уменьшить громкость, поверните вправо, чтобы 
увеличить громкость.
4.【      】: Короткое нажатие для смены режимов: Bluetooth, FM, AUX, USB накопитель, TF карта. 
Долгое нажатие для активации функции TWS.
5.【      】: Короткое нажатие для воспроизведения/паузы, долгое нажатие для автоматического 
поиска станций в режиме FM. При воспроизведении записи, долгое нажатие кнопки 
воспроизведения для удаления записи. При воспроизведении музыки, долгое нажатие кнопки 
воспроизведения для быстрого перехода к воспроизведению файла записи. В режиме Bluetooth, 
долгое нажатие кнопки воспроизведения для немедленного отключения Bluetooth.
6.【      】: Короткое нажатие для включения цветного света, долгое нажатие для его выключения.
7.【      】:  Короткое нажатие для усиления басов.
8.【      】: Короткое нажатие для переключения на предыдущую песню/выбор предыдущей 
радиостанции. В режиме USB-накопителя или TF-карты долгое нажатие для перемотки назад.
9.【      】: Короткое нажатие для переключения на следующую песню/выбор следующей 
радиостанции. В режиме USB-накопителя или TF-карты долгое нажатие для быстрой перемотки 
вперед.
10.【      】: AUX аудиовход.
11.【      】:  Вставьте USB-диск для воспроизведения музыки MP3 (максимальная ёмкость для 
режима воспроизведения с USB-диска составляет 64 ГБ, не используйте USB-диск более 64 ГБ).
12.【      】: Вставьте TF-карту для воспроизведения музыки MP3 (максимальная ёмкость для 
режима воспроизведения с TF-карты составляет 64 ГБ, не используйте TF-карту более 64 ГБ).
13.【      】: Подключите проводной микрофон и перейдите в режим караоке.
14.【Индикатор зарядки】:  Красный свет горит во время зарядки, красный свет погаснет, а 
зеленый свет загорится, когда зарядка будет завершена.
15.【      】:  Зарядное гнездо, используйте кабель USB-C для зарядки вашего устройства или 
подключите к зарядному устройству для перезарядки.
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Pokyny pre vzhľad a tlačidlá
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1.【      】: Dlhé stlačenie na zapnutie/vypnutie. (Stlačte a držte po dobu 10 sekúnd na obnovenie 
továrenských nastavení)

2.【      】: Krátke stlačenie prepnúť na efekt ozveny mikrofónu.
3.【 VOLUME】: Otočte doľava na zníženie hlasitosti, otočte doprava na zvýšenie hlasitosti.
4.【      】: Krátke stlačenie pre zmenu režimu: Bluetooth, FM, AUX, USB jednotka, TF karta. Dlhé 

stlačenie pre funkciu TWS.
5.【      】: Krátke stlačenie na prehrávanie/pauzu, dlhé stlačenie na automatické vyhľadávanie staníc v 

režime FM. Pri prehrávaní nahrávky dlho stlačte tlačidlo prehrávania na vymazanie nahrávky. Pri 
počúvaní hudby dlho stlačte tlačidlo prehrávania na rýchle vstúpenie do režimu prehrávania 
nahrávok. V režime Bluetooth dlho stlačte tlačidlo prehrávania na priame odpojenie Bluetooth spojenia.

6.【      】:  Krátke stlačenie na zapnutie farebného svetla, dlhé stlačenie na priame vypnutie 
farebného svetla.
7.【      】: Krátke stlačenie na zvýšenie efektu basov.
8.【      】: Krátke stlačenie na prechod na predchádzajúcu pieseň/vybratie predchádzajúcej rádiovej 

stanice. V stave USB jednotky alebo TF karty dlhé stlačenie na pretočenie piesne späť.
9.【      】: Krátke stlačenie na prechod na ďalšiu pieseň/vybratie ďalšej rádiovej stanice. V režime USB 

jednotky alebo TF karty dlhé stlačenie na rýchle pretočenie piesne dopredu.
10.【      】: AUX zvukový vstup.
11.【      】: Vložte USB disk na prehrávanie hudby MP3 (maximálna kapacita pre režim prehrávania z 
　 USB jednotky je 64 GB, nepoužívajte USB jednotku s kapacitou viac ako 64 GB).
12.【      】: Vložte TF kartu na prehrávanie hudby MP3 (maximálna kapacita pre režim prehrávania z 
　  USB jednotky je 64 GB, nepoužívajte USB jednotku s kapacitou viac ako 64 GB).

13.【      】: Pripojte káblový mikrofón a vstúpte do režimu karaoke.
14.【Indikátor nabíjania】:  Počas nabíjania svieti červené svetlo, červené svetlo zhasne a zelené svetlo 
　  sa rozsvieti, keď je úplne nabité.

15.【      】: Nabíjací konektor, použite nabíjací kábel USB-C na nabíjanie vášho zariadenia alebo 
　  pripojte k nabíjačke na dobíjanie.

　 

NAVODILA ZA VZOR IN GUMB
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1.【      】: Dolg pritisk za vklop/izklop. (Pritisnite in držite 10 sekund za obnovitev tovarniških 
　 nastavitev)
2.【      】: Kratek pritisk za preklop na efekt odmeva mikrofona.
3.【 VOLUME 】: Zavrtite levo za zmanjšanje glasnosti, desno za povečanje glasnosti.
4.【      】: Kratek pritisk za preklop načina: Bluetooth, FM, AUX, USB ključek, TF kartica. Dolg 
　 pritisk za funkcijo TWS.
5.【      】: Kratek pritisk za predvajanje/pavzo, dolg pritisk za samodejno iskanje kanalov v 
　 FM načinu. Pri predvajanju posnetka, dolg pritisk na gumb za predvajanje za brisanje 
　 posnetka. Pri predvajanju glasbe, dolg pritisk na gumb za predvajanje za hitro prehod na 
　 predvajanje posnetkov. V Bluetooth načinu, dolg pritisk na gumb za predvajanje za 
　 neposredno prekinitev Bluetooth povezave.
6.【      】: Kratek pritisk za vklop barvne svetlobe, dolg pritisk za neposreden izklop barvne svetlobe.
7.【      】: Kratek pritisk za okrepitev bas efekta.
8.【      】: Kratek pritisk za prejšnjo pesem/izbiro prejšnje radijske postaje. V stanju USB 
　 ključka ali TF kartice, dolg pritisk za previjanje pesmi nazaj.
9.【      】: Kratek pritisk za naslednjo pesem/izbiro naslednje radijske postaje. V načinu USB 
　 ključka ali TF kartice, dolg pritisk za hitro previjanje pesmi naprej.
10.【      】: AUX avdio vhod.
11.【      】: Vstavite USB disk za predvajanje MP3 glasbe (največja zmogljivost za USB disk je 
　  64 GB, ne uporabljajte USB diska z več kot 64 GB).
12.【      】: Vstavite TF kartico za predvajanje MP3 glasbe (največja zmogljivost za USB disk 
　   je 64 GB, ne uporabljajte USB diska z več kot 64 GB).
13.【      】: Priključite žični mikrofon in vstopite v karaoke način.
14.【Indikator polnjenja】: Rdeča lučka sveti med polnjenjem, rdeča luč se ugasne in zelena 
　   luč se prižge, ko je naprava popolnoma napolnjena.
15.【      】: Polnilni priključek, uporabite USB-C polnilni kabel za polnjenje naprave ali ga 
　   priključite na polnilnik za polnjenje.
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Garanton kundër qortojës dhe ngarkesës 
së tepërt për baterinë tuaj portativ dhe 
pajisjet.

Menaxhimi PowerSafe

Shërbimi për klientët
Për çdo pyetje në lidhje me produktin, ju 
lutemi na kontaktoni në
service@energizerpowerpacks.com

Гарантује заштиту од кратког споја 
и прекомерног пуњења за ваш 
пуњач и уређаје.

Управљање PowerSafe

Korisnička podrška
За сва питања у вези са производом, 
молимо вас да нас контактирате на
service@energizerpowerpacks.com

Garanti mot kortslutning och 
överladdning för din powerbank och 
enheter.

PowerSafe-hantering

Kundtjänst
För eventuella frågor om produkten, vänligen 
kontakta oss på
service@energizerpowerpacks.com

Гарантує захист від короткого 
замикання та перезарядки для 
вашого портативного акумулятора 
та пристроїв.

Управління PowerSafe

Обслуговування клієнтів
З будь-яких питань про продукт, 
будь ласка, зв'яжіться з нами за 
адресою 
service@energizerpowerpacks.com

Udhëzime për Sigurinë
● Shmangni kontaktin me ujë, nxehtësi, zjarr, penetrimin e produktit dhe rëniet e rënda në çdo kohë.
● Mos futni objekte të tjera në portet përveç lidhësve të caktuar origjinalë.
● Mos e pastroni produktin me ujë ose produkte të tjera pastrimi, pastroni sipërfaqen me një leckë ose

servetë të lagur lehtë.
● Çdo dëmtim të qëllimshëm dhe fizik të produktit nuk do të mbulohet nga kushtet e garancisë.
● Ngarkoni plotësisht baterinë para përdorimit të parë për të maksimizuar jetën e baterisë.

Ju lutemi respektoni pikat e mëposhtme për të rritur efikasitetin e jetëgjatësisë së 
baterisë:
● Fikni altoparlantin para se të ngarkoni.
● Lidheni socketin e ngarkuesit me altoparlantin së pari, pastaj plug-in adapterin.
● Në përdorimin e parë të këtij aparati, altoparlanti mund të fiket përpara procesit të parë të shkarkimit dhe 

gjatë kohës së lojës së muzikës. Kështu, për dy ose më shumë herë, është e nevojshme të ristartoni 
altoparlantin për të luajtur muzikën deri sa bateria të jetë plotësisht e shkarkuar. Kjo do të thotë që 
bateria është shkarkuar plotësisht kur ndriçuesi i ngarkimit bëhet i kuq ose treguesi i ngarkimit është 
minimizuar (varësisht nga modeli). Pastaj ngarkoni baterinë për 7-8 orë deri sa ndriçuesi i ngarkimit të 
bëhet i gjelbër.

● Rekomandohet fuqimisht të mos ngarkoni baterinë për më shumë se 8 orë.

Безбедносна упутства
● Избегавајте воду, топлоту, ватру, продор у производ и јаке ударце у свим ситуацијама.
● Не убацујте друге објекте у портове осим оригинално додељених конектора.
● Не чистите производ водом или другим средствима за чишћење; чистите спољашњост лагано влажном

крпом или салветом.
● Намерна и физичка оштећења производа неће бити покривена гаранцијом.
● Потпуно напуните батерију пре прве употребе како бисте максимизирали животни век батерије.

Молимо поштујте следеће тачке ради повећања ефикасности 
животног века батерије:
● Искључите звучник пре него што почнете са пуњењем.
● Прво повежите утичницу за пуњење са звучником, а затим прикључите адаптер.
● При првој употреби овог уређаја, звучник може бити искључен пре првог процеса пражњења и током 
времена репродукције музике. Стога, за два или више пута, потребно је поново покренути звучник да би се 
репродуковала музика све док батерија не буде потпуно пражњена. То значи да је батерија потпуно пражњена 
када индикатор пуњења постане црвен или када се индикатор пуњења смањи (у зависности од модела).
Затим напуните батерију 7-8 сати док индикатор пуњења не постане зелени.
● Чврсто се препоручује да не пуњете батерију више од 8 сати.

Інструкція з безпеки
● Уникайте води, тепла, вогню, проникнення в продукт та різких падінь у будь-який час.
● Не вставляйте інші об'єкти в порти, крім оригінальних призначених роз'ємів.
● Не очищуйте продукт водою або іншими чистячими засобами, очищайте зовнішню частину легким

зволоженим рушником або серветкою.
● Будь-які навмисні або фізичні пошкодження продукту не покриваються гарантією.
● Повністю заряджайте акумулятор перед першим використанням для максимізації терміну служби батареї.

Будь ласка, дотримуйтесь наступних порад, щоб підвищити 
ефективність терміну служби батареї:
● Вимикайте динамік перед заряджанням.
● Спочатку підключіть зарядний роз'єм до динаміка, а потім вставте адаптер.
● При першому використанні цього пристрою динамік може вимикатися перед першим процесом розряджання 

та під час відтворення музики. Тому для двох або більше разів необхідно перезапустити динамік, щоб 
відтворювати музику, поки батарея повністю не розрядиться. Це означає, що батарея повністю розряджена, 
коли індикатор заряджання червоний або індикатор заряджання зменшений (залежно від моделі). Потім 
заряджайте батарею протягом 7-8 годин, поки індикатор заряджання не стане зеленим.

● Рекомендується не заряджати батарею більше ніж 8 годин.

Säkerhetsinstruktion
●  Undvik vaּמen, värme, eld, penetrering av produkten och allvarliga stötar vid alla tillfällen.
●  Säּמ inte in andra föremål i portar än de ursprungligen tilldelade anslutningarna.
●  Rengör inte produkten med vaּמen eller andra rengöringsprodukter, rengör utsidan med en läּמ fuktad
　 trasa eller serveּמ.
●  All avsiktlig och fysisk skada på produkten omfaּמas inte av garantivillkoren.
●  Ladda baּמeriet helt före första användning för aּמ maximera baּמeriets livslängd.

Vänligen respektera följande punkter för aּמ öka effektiviteten på baּמeriets 
livslängd:
● Stäng av högtalaren innan du laddar.
● Anslut först laddarens kontakt till högtalaren och säּמ sedan i adaptern.
● Vid första användningen av denna enhet kan högtalaren stängas av före den första urladdningsprocessen 

och under musiktiden. Så, för två eller fler gånger, är det nödvändigt aּמ starta om högtalaren för aּמ spela 
musik tills baּמeriet är helt urladdat. Deּמa betyder aּמ baּמeriet är helt urladdat när laddningslampan är 
röd eller laddningsindikatorn är minimerad (beroende på modell). Ladda sedan baּמeriet i 7-8 timmar tills 
laddningslampan blir grön.

● Det rekommenderas starkt aּמ inte ladda baּמeriet längre än 8 timmar.

Operacioni i Lidhjes Bluetooth
1. Ndizni altoparlantin për të hyrë në modalitetin Bluetooth, pastaj aktivizoni Bluetooth në pajisjen tuaj dhe 
kërkoni emrin Bluetooth të altoparlantit: Energizer_BTS458 për lidhje. Nëse ka një njoﬞim për të lidhur një 
﬋alëkalim, ju lutem vendosni "0000" dhe klikoni për të konfirmuar lidhjen.  

Operacioni i Regjistrimit të Brendshëm Bluetooth
1. Futni kartën TF ose USB, pastaj kaloni në modalitetin Bluetooth.  
2. Luani muzikë në pajisjen tuaj.  
3. Futni mikrofonin me tel ose lidhni një mikrofon pa tel.  
4. Klikoni shkurt butonin e regjistrimit, regjistrimi i brendshëm Bluetooth do të fillojë.  
5. Klikoni shkurt butonin e regjistrimit për të përfunduar regjistrimin e brendshëm dhe për të luajtur skedarin 
e regjistrimit të brendshëm.  

Udhëzim për karikimin
1. Për të mbrojtur performancën e baterisë, shmangni përdorimin e altoparlantit gjatë ngarkimit.  
2. Përdorni një karikues 5V 2A të lidhur me një kabllo karikimi USB-C për të karikuar pajisjen, drita e kuqe 
ndizet gjatë karikimit, drita e kuqe do të fiket dhe drita e gjelbër do të ndizet kur të jetë karikuar plotësisht.  
3. Për të karikuar pajisje të tjera, lidhni pajisjen në portin e karikimit USB për të filluar karikimin.  

Operacioni i Lidhjes TWS
1. Kur jeni në modalitetin Bluetooth, klikoni shkurt butonin TWS në të dy altoparlantët për t’u lidhur. Një 
tingull njoﬞimi tregon që TWS është lidhur. Mbani shtypur për të shkëputur TWS.  
2. Distanca optimale e lidhjes midis dy altoparlantëve Bluetooth është rreth 5 metra.

Zgjidhja e Problemeve
1. Automatikisht fiket kur ndizet

Bateria është e ulët, ju lutemi ngarkoni plotësisht para se ta përdorni.
2. Lojtari fiket automatikisht ose riaktivizohet  

Bateria është e ulët, ju lutemi ngarkoni plotësisht para se ta përdorni.
3. Drita e ngarkimit nuk është ndezur, nuk po ngarkohet  

Ju lutemi sigurohuni që kablli i ngarkimit të jetë i futur siç duhet dhe të mos jetë i dëmtuar, gjithashtu 
përdorni një karikues 5V-2A për të ngarkuar pajisjen.

4. Statusi i Bluetooth është i heshtur  
Ju lutemi sigurohuni që Bluetooth është i lidhur saktë. Kur pajisja Bluetooth është duke luajtur, sigurohuni që 
volumi të jetë minimal.

5. Luajtja e TF kartës/USB nuk dëgjohet  
Kontrolloni nëse TF karta është futur në drejtimin e duhur dhe në vend, nëse USB është futur në vend ose ka 
kontakt të mirë; nëse formati i muzikës në TF kartë ose USB është i saktë (Shënim: Muzika në TF kartë/USB 
mbështet kryesisht skedarët e audio MP3 dhe skedarët e audio pa humbje WMA); nëse volumi i pajisjes është 
i ulët.

6. Regjistrimi nuk funksionon  
Kontrolloni nëse ka hapësirë në TF kartë ose USB, fshini disa skedarë për të rezervuar hapësirë ruajtjeje. 
Regjistrimi duhet të jetë në modalitetin e TF kartës ose modalitetin e USB dhe duhet të jetë i futur një 
mikrofon me tel.

7. Regjistrimi nuk mund të fshihet  
Ju lutemi mbani të shtypur butonin e regjistrimit ose lidhni pajisjen me një kompjuter për ta fshirë gjatë 
luajtjes së skedarit të regjistrimit.

8. Zëri i regjistrimit është i ulët ose ka zhurma  
Futni një mikrofon me tel gjatë regjistrimit.

9. Modaliteti i kursimit të energjisë, fikja automatike  
Në gjendjen e modalitetit Bluetooth, nëse altoparlanti nuk është i lidhur me asnjë pajisje Bluetooth dhe nuk 
ka operacion për 15 minuta, altoparlanti do të kalojë në modalitetin e kursimit të energjisë dhe do të fiket 
automatikisht.

Операција Bluetooth везе
Укључите звучник да уђете у Bluetooth режим, затим укључите Bluetooth на вашем уређају и претражите 
име Bluetooth звучника: Energizer_BTS458 ради упаривања. Ако се појави упит за улазак лозинке, 
унесите "0000" и кликните на потврду везе. 

Операција унутрашњег снимања преко Bluetooth-а
1. Уметните TF картицу или USB флеш диск, затим пређите на Bluetooth режим.  
2. Пустите музику на вашем уређају.  
3. Уметните жичани микрофон или се повежите на бежични микрофон.  
4. Кратко притисните дугме за снимање, унутрашње снимање преко Bluetooth-а ће почети.  
5. Кратко притисните дугме за снимање да завршите унутрашње снимање и репродукујете снимљени 
фајл.  

Упутство за пуњење
1. Да бисте заштитили перформансе батерије, избегавајте коришћење звучника током пуњења.  
2. Користите пуњач од 5V 2A повезан са USB-C пуњачем за пуњење уређаја. Црвена светлост је 
упаљена током пуњења, црвена светлост ће се искључити, а зелена светлост ће се упалити када буде 
потпуно напуњено.  
3. Да бисте напунили друге уређаје, молимо вас да повежете уређај на USB порт за пуњење да бисте 
започели пуњење.

TWS операција везе
1. Када сте у Bluetooth режиму, кратко притисните TWS дугме на оба звучника да бисте их упарили. Звук 
обавештења указује да је TWS повезан. Дугом притиском одспојите TWS.  
2. Оптимална удаљеност између два Bluetooth звучника је око 5 метара.

Операції з підключення через Bluetooth
Увімкніть колонки для входу в режим Bluetooth, потім увімкніть Bluetooth на вашому пристрої та знайдіть 
назву Bluetooth вашого динаміка: Energizer_BTS458 для сполучення. Якщо з'явиться запит на введення 
пароля для сполучення, введіть "0000" та натисніть підтвердження з'єднання.

Операції з внутрішньою записом через Bluetooth
1. Вставте TF-картку або USB-накопичувач, потім переключіться в режим Bluetooth.  
2. Відтворюйте музику на вашому пристрої.  
3. Вставте дротовий мікрофон або підключіть бездротовий мікрофон.  
4. Коротко натисніть кнопку запису, внутрішній запис через Bluetooth почнеться.  
5. Коротко натисніть кнопку запису, щоб завершити внутрішній запис та відтворити файл внутрішнього 
запису.

Інструкція по заряджанні
1. Для захисту продуктивності батареї уникайте використання колонок під час заряджання.  
2. Використовуйте зарядний пристрій 5V 2A, підключений до USB-C кабелю для заряджання пристрою, 
червоне світло горить під час заряджання, червоне світло вимикається, а зелене світло загоряється, 
коли заряджання завершено.  
3. Щоб заряджати інші пристрої, підключіть пристрій до USB зарядного порту, щоб почати заряджання.

Операція підключення TWS
1. У режимі Bluetooth, коротко натисніть кнопку TWS на обох колонках для сполучення. Звуковий сигнал 
повідомить, що TWS підключено. Довго натисніть, щоб роз'єднати TWS.  
2. Оптимальна відстань між двома Bluetooth колонками становить близько 5 метрів.

Одстрањивање проблема
1. Аутоматски се искључује када се укључи

Батерија је ниска, молимо напуните је потпуно пре употребе.
2. Уређај се аутоматски искључује или поново покреће  

Батерија је ниска, молимо напуните је потпуно пре употребе.
3. Светло за пуњење није укључено, не пуни  

Молимо проверите да ли је кабл за пуњење правилно укључен и да ли је оштећен или у нормалном стању.  
Користите пуњач од 5V-2A за пуњење уређаја.

4. Статус Bluetooth-а је нем  
Молимо проверите да ли је Bluetooth правилно упарен. Када је Bluetooth уређај у употреби, уверите се да је  
волумен подешен на минимум.

5. Репродукција са TF картице/USB флеш диска је нем  
Проверите да ли је TF картица правилно уметнута и на месту, да ли је USB флеш диск уметнут на месту или у 
добром контакту; да ли је формат музике на TF картици или USB флеш диску исправан (Напомена: Музика на 
TF картици/USB флеш диску углавном подржава MP3 компримоване аудио датотеке и WMA без губитка 
квалитета); да ли је волумен уређаја подешен на минимум.

6. Записивање не ради  
Проверите да ли има простора на TF картици или USB флеш диску, обришите неке датотеке да бисте 
ослободили простор. Записивање треба бити у режиму TF картице или USB флеш диска, а жични микрофон 
треба бити уметнут.

7. Запис не може да се обрише  
Молимо дуго притисните тастер за записивање или се повежите на рачунар да бисте га обрисали када се 
репродукује датотека са записом.

8. Звук записа је слаб или има шум  
Уметните жични микрофон током записивања.

9. Режим штедње енергије, аутоматско искључивање  
У стању Bluetooth режима, ако звучник није повезан са ниједним Bluetooth уређајем и нема активности 15 
минута, звучник ће прећи у режим штедње енергије и аутоматски се искључити.

Виправлення несправностей
1. Автоматичне вимкнення при включенні

Акумулятор розряджений, будь ласка, повністю заряджайте його перед використанням.  
2. Програвач автоматично вимикається або перезавантажується  

Акумулятор розряджений, будь ласка, повністю заряджайте його перед використанням.  
3. Індикатор зарядки не горить, не заряджається  

Перевірте, чи правильно підключено зарядний кабель і чи не пошкоджений він або знаходиться в нормальному 
стані. Використовуйте зарядний пристрій з виходом 5В-2А для заряджання пристрою.  

4. Bluetooth-статус мовчить  
Переконайтесь, що Bluetooth підключено правильно. Коли Bluetooth-пристрій відтворює, переконайтесь, що 
гучність мінімальна.  

5. Відтворення з TF карти/USB флешки мовчить  
Перевірте, чи правильно вставлена TF карта і чи знаходиться на місці, чи вставлена USB флешка на місці або 
в хорошому контакті; чи правильний формат музики на TF карті або USB флешці (Примітка: Музика на TF 
карті/USB флешці в основному підтримує відтворення MP3 стиснених аудіофайлів і WMA без втрат 
аудіофайлів); чи регулюється гучність пристрою до мінімуму.  

6. Запис не працює  
Перевірте, чи є вільне місце на TF карті або USB флешці, видаліть деякі файли, щоб звільнити місце для 
зберігання. Запис має бути в режимі TF карти або USB флешки, і має бути підключений провідний мікрофон.  

7. Запис не можна видалити  
Спробуйте довго натискати кнопку запису або підключитися до комп’ютера для видалення під час відтворення 
запису.  

8. Запис має низький рівень звуку або є шум  
Вставте провідний мікрофон під час запису.  

9. Режим енергозбереження, автоматичне вимкнення  
У режимі Bluetooth, коли спікер не підключено до жодного Bluetooth-пристрою і немає жодної дії протягом 15 
хвилин, спікер увійде в режим енергозбереження і автоматично вимкнеться.

Bluetooth-anslutning
Slå på högtalaren för aּמ gå in i Bluetooth-läge, slå sedan på Bluetooth på din enhet och sök eﬞer 
Bluetooth-namnet på högtalaren: Energizer_BTS458 för parkoppling. Om det kommer en uppmaning aּמ ange eּמ 
lösenord, ange "0000" och klicka på bekräﬞa anslutning.

Intern Bluetooth-inspelning
1. Säּמ in TF-kort eller USB-enhet och byt sedan till Bluetooth-läge.  
2. Spela musik på din enhet.  
3. Säּמ in den kabelanslutna mikrofonen eller anslut en trådlös mikrofon.  
4. Tryck kort på inspelningsknappen för aּמ börja intern inspelning.  
5. Tryck kort på inspelningsknappen för aּמ avsluta den interna inspelningen och spela upp inspelningsfilen.  

Laddningsinstruktioner
1. För aּמ skydda baּמeriets prestanda, undvik aּמ använda högtalaren medan den laddas.  
2. Använd en 5V 2A-laddare ansluten med en USB-C-laddningskabel för aּמ ladda enheten. Det röda ljuset är 
på under laddning, det röda ljuset släcks och det gröna ljuset tänds när det är fulladdat.  
3. För aּמ ladda andra enheter, anslut enheten till USB-laddningsporten för aּמ påbörja laddningen.

TWS-anslutning
1. När du är i Bluetooth-läge, tryck kort på TWS-knappen på båda högtalarna för aּמ parkoppla. Eּמ 
meddelandljud indikerar aּמ TWS är anslutet. Håll in för aּמ koppla bort TWS.  
2. Den optimala anslutningsavståndet mellan två Bluetooth-högtalare är cirka 5 meter.

Felsökning
1. Stänger av sig automatiskt när den är på

Baּמeriet är lågt, vänligen ladda det helt innan användning.  
2. Spelaren stänger av sig automatiskt eller startar om  

Baּמeriet är lågt, vänligen ladda det helt innan användning.  
3. Laddningslampan är inte på, laddar inte  

Kontrollera aּמ laddningskabeln är korrekt ansluten och om den är skadad eller i bra skick, använd en 
5V-2A-laddare för aּמ ladda enheten.  

4. Bluetooth-statusen är tyst  
Kontrollera aּמ Bluetooth är korrekt parkopplad. När Bluetooth-enheten spelar, kontrollera aּמ volymen är på 
minimum.  

5. TF-kort/USB-enhet uppspelning är tyst  
Kontrollera om TF-kortet är korrekt isaּמ och på plats, om USB-enheten är på plats eller har bra kontakt; 
kontrollera om musikformatet på TF-kortet eller USB-enheten är korrekt (Obs: Musik på TF-kortet/USB-en
heten stöder främst MP3-komprimerade ljudfiler och WMA-okompresserade ljudfiler); kontrollera aּמ enhetens 
volym är justerad till minimum.  

6. Inspelning fungerar inte  
Kontrollera om det finns tillräckligt med utrymme på TF-kortet eller USB-enheten, radera några filer för aּמ 
frigöra lagringsutrymme. Inspelning bör vara i TF-kortläge eller USB-enhetsläge, och en trådad mikrofon bör 
vara ansluten.  

7. Inspelningen kan inte raderas  
Håll in inspelningsknappen länge eller anslut till en dator för aּמ radera den när du spelar upp inspelningen.  

8. Inspelningens ljud är lågt eller det finns brus  
Anslut en trådad mikrofon när du spelar in.  

9. Strömsparläge, automatisk avstängning  
I Bluetooth-läge, om högtalaren inte är ansluten till någon Bluetooth-enhet och det inte görs några 
operationer på 15 minuter, går högtalaren in i strömsparläge och stänger av sig automatiskt.

RSS-Gen Issue 5 "&" RSS-Gen numéro 5 - Anglisht:
Ky pajisje përmban transmetues/pritës të liruar nga licenca që përputhen me RSS-të e liruar nga licenca të 
Innovation, Science and Economic Development Canada. Operimi është në përputhje me kushtet e mëposhtme:
(1) Ky pajisje nuk mund të shkaktojë ndërhyrje.
(2) Ky pajisje duhet të pranojë çdo ndërhyrje, përfshirë ndërhyrjet që mund të shkaktojnë funksionimin e 
padëshiruar të pajisjes.
Çdo ndryshim ose modifikim që nuk është miratuar qartë nga pala përgjegjëse për përputhshmërinë mund të 
anulojë autoritetin e përdoruesit për të përdorur pajisjen.

RSS-Gen Издање 5 "&" RSS-Gen број 5 - енглески:
Овај уређај садржи предајнике/пријемнике који су ослобођени лиценце и који су у складу са RSS-овим 
прописима Канаде за ослобођене од лиценце уређаје. Рад је подложан следећим условима:
(1) Овај уређај не сме да узрокује сметње.
(2) Овај уређај мора прихватити све сметње, укључујући сметње које могу узроковати непожељан рад 
уређаја.
Све промене или модификације које нису изричито одобриле стране одговорне за усаглашеност могу 
довести до понишења овлашћења корисника за рад са опремом.

RSS-Gen Issue 5 "&" RSS-Gen nummer 5 - Engelska:
Denna enhet innehåller licensfria sändare/moּמagare som överensstämmer med Innovation, Science and 
Economic Development Canadas licensfria RSS
. Driﬞ är föremål för följande två villkor:
(1) Denna enhet får inte orsaka störningar.
(2) Denna enhet måste acceptera eventuell störning, inklusive störningar som kan orsaka oönskad driﬞ av 
enheten.
Eventuella ändringar eller modifieringar som inte uּמryckligen godkänts av den ansvariga parten för eﬞerlevnad 
kan upphäva användarens räּמ aּמ använda utrustningen.

RSS-Gen Issue 5 "&" RSS-Gen номер 5 - English:
Цей пристрій містить передавач(і)/приймач(і), що не потребують ліцензії, які відповідають вимогам 
безліцензійних RSS, встановленим Інноваційним агентством, наукою та економічним розвитком Канади. 
Робота пристрою підлягає наступним двом умовам:
(1) Цей пристрій не повинен створювати перешкод.
(2) Цей пристрій повинен приймати будь-які перешкоди, включаючи перешкоди, які можуть викликати 
небажану роботу пристрою.
Будь-які зміни або модифікації, які не були прямо схвалені стороною, відповідальною за відповідність, 
можуть анулювати право користувача на експлуатацію обладнання.

1. Ekrani i ekranit LED
2. ON/FIKUR
3. Slot i integruar i baterisë në
ndërroni baterinë nr. 5

Paralajmërim për IC:
Operacioni i mikrofonit pa tel
1. Shtypni për të ndezur/fikur mikrofonin.
2. Kur mikrofonin nuk është i lidhur me pajisjen, ekrani do 

të ndriçojë ngadalë. Kur mikrofonin është lidhur me 
sukses me pajisjen, ekrani do të ndalë së ndriçuari dhe 
do të tregojë një gjendje të qëndrueshme. Ekrani 
ndriçon shpejt nëse bateria është e dobët.

3. Kur bateria e mikrofonit pa tel është e mbaruar, mund 
të ktheni mikrofonin në të majtë dhe të zëvendësoni 
baterinë AA No.5. Ju lutemi kushtojini vëmendje poleve 
pozitive dhe negative kur zëvendësoni baterinë.

4. Të bërit zhurmë: Ju lutemi mos e vendosni mikrofonin 
afër pajisjes së folësit. Provoni të vendosni mikrofonin 
pak më larg ose pas pajisjes së folësit, ose provoni të 
ulni volumet e mikrofonit.

5. Volumi i ulët i mikrofonit/Asnjë volum mikrofonik: Ju 
lutemi sigurohuni që volumi i mikrofonit të jetë i rritur 
në maksimum.

1. Ekrani i e
2. ON/FIKUR
3. Slot i inte
ndërroni ba

IC Опомена:
Рад микрофона без жица
1. Дугим притиском укључите/искључите напајање.
2. Када микрофон није повезан са уређајем, дисплеј ће 

лагано трептати. Када је микрофон успешно 
повезан са уређајем, дисплеј ће престати да трепти 
и приказаће стално стање. Дисплеј брзо трепће 
када је батерија слаба.

3. Када батерија микрофона без жица буде празна, 
можете да окренете микрофон улево и замените 
батерију бр. 5 AA. Молимо вас да обратите пажњу 
на позитивне и негативне полове при замени 
батерије.

4. Какољење: Молимо вас да не стављате микрофон 
близу звучника. Покушајте да микрофон ставите 
мало удаљеније или иза звучника, или покушајте да 
смањите јачину микрофона.

5. Низак волумен микрофона/Нема волумена 
микрофона: Молимо вас да проверите да ли је 
волумен микрофона подешен на максимално.

1. ЛЕД екран
2. ОН/ОФФ
3. Уграђени слот за батерију
за замените батерију бр. 5

1. ЛЕД екра
2. ОН/ОФФ
3. Уграђени
за замени

IC Попередження:
Операція бездротового мікрофона:
1. Натискайте і тримайте для увімкнення/вимкнення.
2. Коли мікрофон не підключений до пристрою, 

дисплей буде повільно мигати. Коли мікрофон 
успішно підключиться до пристрою, дисплей 
припинить блимати і буде показувати постійний 
стан. Дисплей блимає швидко, коли батарея 
розряджена.

3. Коли батарея бездротового мікрофона розряджена, 
ви можете повернути мікрофон ліворуч і замінити 
батарею типу AA №5. Будь ласка, зверніть увагу на 
полярність при заміні батареї.

4. Осьминіг: Будь ласка, не ставте мікрофон близько 
до динаміка. Спробуйте розмістити мікрофон трохи 
далі від або за динаміком, або спробуйте зменшити 
гучність мікрофона.

5. Низька гучність мікрофона/немає звуку з мікрофона: 
Переконайтеся, що гучність мікрофона піднята до 
максимуму.

1. Світлодіодний дисплей
2. УВІМК./ВИМК
3. Вбудований акумуляторний
слот для замініть батарею
№ 5

1. Світлодіо
2. УВІМК./В
3. Вбудован
слот для 
№ 5

IC Varning:
Trådlös mikrofonens användning
1. Håll in för aּמ slå på/av.
2. När mikrofonen inte är ansluten till enheten kommer 

skärmen aּמ blinka långsamt. När mikrofonen är korrekt 
ansluten till enheten kommer skärmen aּמ sluta blinka 
och visa eּמ konstant tillstånd. Skärmen blinkar snabbt 
när baּמeriet är lågt.

3. När det trådlösa mikrofonbaּמeriet är slut, kan du vrida 
mikrofonen åt vänster och byta ut AA-baּמeriet nr 5. Var 
noga med aּמ observera de positiva och negativa 
polerna när du byter baּמeri.

4. Skrikande ljud: Säּמ inte mikrofonen nära högtalaren
heten. Försök aּמ placera mikrofonen lite längre bort 
från eller bakom högtalarenheten, eller försök aּמ sänka 
mikrofonvolymen.

5. Låg mikrofonvolym/Ingen mikrofonvolym: Kontrollera 
   aּמ mikrofonvolymen är höjd till maximum.

1. LED-skärm
2. PÅ/AV
3. Inbyggd baּמeriplats till
byt baּמeri nr 5

1. LED-skä
2. PÅ/AV
3. Inbyggd
byt baּמer

Regjistrimi Drita e Atmosferës LED

Zëra 

Këngët e Mëparshme

Zvogëlim i Volumit-

Prioriteti i Mikrofonit

Funksioni i Përsëritjes

Režimi
Rritje e Volumit+

Këngët e Ardhshme
Rritje e Volumit
të Mikrofonit+
Zëri Origjinal

0-9

Zvogëlim i Volumit
të Mikrofonit-

Ndërruesi i Zërit të
Brendshëm/ të Jashtëm

Efekti i Zërit të Veçantë
1

5

2

6

3

7

41. Efekti i Krismës
2. Efekti i Aplauzëve
3. Efekti i Piskamës
4. Efekti i Puthjes
5. Efekti i Goditjes/Shplasjeve
6. Efekti i Zhurmës së Armëve
7. Efekti i Gjuajtjes

Diagrami Skenik i Telesë dhe Udhëzime për Përdorimin
1. Në kushte normale, telekomanda duhet të përdoret brenda rrezes së pranimit deri në 6 

metra dhe 30 gradë nga marrësi i pajisjes.
2. Kur përdorni telekomandën, ju lutemi të synoni dritaren e pranimit të altoparlantit. Nuk 

duhet të ketë pengesa ndërmjet telekomandës dhe altoparlantit.
3. Nëse dritarja e pranimit të altoparlantit është e vendosur nën diell të fortë, paneli i 
    operacionit të telekomandës mund të mos funksionojë siç duhet. Në këtë rast, ju lutemi 

të lëvizni altoparlantin për të shmangur ekspozimin e drejtpërdrejtë ndaj diellit.
4. Kur telekomanda është jashtë baterive, ju lutemi të zëvendësoni baterinë.
    Ju lutemi kontrolloni bateritë e telekomandës rregullisht për të parë nëse kanë nevojë 

të zëvendësohen.

Записивање LED амбијентално
осветљење

Звуци

Предходне песме

Смањење запремине-

Приоритет микрофона

Функција поновљања

Режим
Повећање запремине+

Следеће песме
Повећање запремине
микрофона+
Оригинални звук

0-9

Смањење запремине
микрофона-

Прелазни/Спољни прекидач

Специјални звучни ефекти
1

5

2

6

3

7

41. Ефекат викања  
2. Ефекат аплауз  
3. Ефекат свирања  
4. Ефекат љубљења  
5. Ефекат ударања/драња  
6. Ефекат пуцња  
7. Ефекат охрањивања 

Запис LED атмосферне світло

Звуки

Попередні пісні

Зменшення гучності-

Пріоритет мікрофона

Функція повторення

Режим
Збільшення гучності+

Наступні пісні
Збільшення гучності
мікрофона+
Оригінальний звук

0-9

Зменшення гучності
мікрофона-

Перемикач звуку в
приміщенні/на вулиці

Спеціальні звукові ефекти
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41. Ефект крику  
2. Ефект аплодисментів  
3. Ефект свисту  
4. Ефект поцілунку  
5. Ефект ударів/поплескувань  
6. Ефект пострілу  
7. Ефект гудіння  

Шема даљинског управљача и упутство за рад
1. У нормалним условима, даљински управљач треба користити у опсегу пријема до 6 
    метара и под углом од 30 степени од пријемника уређаја.  
2. При коришћењу даљинског управљача, молимо усмерите га на прозор за пријем 
    звучника. Не сме бити препрека између даљинског управљача и звучника.  
3. Ако је прозор за пријем звучника изложен јакој сунчевој светлости, панел за рад 
    даљинског управљача може бити неправилан. У том случају, молимо померите звучник 
    да избегнете директно излагање сунчевој светлости.  
4. Када даљински управљач остане без батерије, молимо замените батерију.  
    Редовно проверавајте батерије у даљинском управљачу да ли је потребна замена.

Схема пульта дистанційного керування та інструкції з 
експлуатації
1. За нормальних умов пульт дистанційного керування слід використовувати в межах 
прийомного діапазону до 6 метрів і під кутом 30 градусів від приймача пристрою.  

2. При використанні пульта спрямовуйте його на вікно прийому на динаміку. Між пультом і 
динаміком не повинно бути перешкод.  

3. Якщо вікно прийому динаміка знаходиться під сильним сонячним світлом, панель 
управління пульта може працювати неналежно. У цьому випадку, будь ласка, 
перемістіть динамік, щоб уникнути прямого сонячного світла.  

4. Коли пульт розряджений, будь ласка, замініть батарею. Перевіряйте батареї пульта 
регулярно, щоб з'ясувати, чи потрібно їх замінити.

Specialeffekter
1

5

2

6

3

7

41. Skriande ljudeffekt  
2. Applåderande ljudeffekt  
3. Visslande ljudeffekt  
4. Kyssande ljudeffekt  
5. Slag/Slapping ljudeffekt  
6. Skoּמljudseffekt  
7. Buhande ljudeffekt 

Fjärrkontrolls schema och användningsinstruktioner
1. Under normala förhållanden bör ﬋ärrkontrollen användas inom moּמagningsområdet 

inom 6 meter och 30 grader från enhetens moּמagare.  
2. När du använder ﬋ärrkontrollen, sikta på moּמagningsfönstret på högtalaren. Det bör 

inte finnas några hinder mellan ﬋ärrkontrollen och högtalaren.  
3. Om moּמagningsfönstret på högtalaren är utsaּמ för starkt solljus, kan ﬋ärrkontrollens 

betjäning fungera dåligt. I så fall, flyּמa högtalaren för aּמ undvika direkt solljusexponering.  
4. När ﬋ärrkontrollen är utan baּמeri, vänligen byt ut baּמeriet. Kontrollera ﬋ärrkontrollens 

baּמerier regelbundet för aּמ se om de behöver bytas ut.

Inspelning LED atmosfärljus

Ljud

Tidigare låtar

Volym ner-

Mikrofonprioritet

Upprepningsfunktion

Läge
Volym upp+

Nästa låtar

Mikrofonvolym upp+

Originalljud

0-9

Mikrofonvolym ner-

Inomhus/Ute ljudbrytare

Specifikimet : 
Emri i Modelit: BTS458
Njësia e Zërit: 6.5 inç frekuencë të plotë + 2 inç tweeter
Fuqia RMS: 20W
Versioni i Bluetooth: 5.3
Distanca Operative: 10M
Lloji i EQ: Brenda/Sipërfaqe
Koha e Luajtjes: Rreth 6 orë në volum 100%, Rreth 15 orë në volum 50%
Koha e Karikimit: 10H
Mbështetje: BT, Kartë TF, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Përgjigja e Frekuencës: 65Hz-18KHz
Lloji i Qelizës: Bateri e Ricarikueshme Litium-Ion
Kapaciteti i Baterisë: DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Hyrja e Vlerësuar: USB-C 5V       2A
Dalja e Vlerësuar: USB-C 5V       2A
Përmasat: 264(L)*283(G)*329(H)mm
Pesha: 4.23KG±10G

SQ

Përmbajtja e paketës :
Altoparlant Bluetooth BTS458
Kabllo USB-C në USB-C
Kabllo AUX
Kontrolli i largët
Manuali i përdoruesit
Mikrofon pa tela

*Në bazë të aktiviteteve të përdoruesit, përdorimi i efekteve të dritës LED dhe lidhjes së mikrofonit
ose funksioneve të tjera të shumta mund të ndikojnë gjithashtu në kohëzgjatjen e lojës.

Спецификације : 
Име модела: BTS458
Јединица звучника: 6,5 инча пуног фреквенцијског опсега + 2 инча високотонца
RMS снага: 20W
Верзија Bluetooth-a: 5.3
Радна дистанца: 10M
Тип EQ: Унутрашњи/спољашњи
Време репродукције: Око 6 сати на 100% јачине, Око 15 сати на 50% јачине
Време пуњења: 10H
Подршка: BT, TF картица, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Фреквентни одзив: 65Hz-18KHz
Тип ћелије: Пуњива батерија од литијум-јона
Капацитет батерије: DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Номинални улаз: USB-C 5V       2A
Номинални излаз: USB-C 5V       2A
Димензије: 264(Д)*283(Ш)*329(В)mm
Тежина: 4.23KG±10G

SR

* На основу корисничких активности, коришћење ЛЕД светлосних ефеката и микрофонске везе или других 
мултифункција може такође утицати на трајање репродукције.

Садржај паковања :
Bluetooth звучник BTS458
USB-C на USB-C кабл
AUX кабл
Даљински управљач
Кориснички приручник
Бежични микрофон

Specifikationer : 
Modellnamn: BTS458
Högtalarenhet: 6,5 tum fullfrekvens + 2 tum diskant
RMS-effekt: 20W
Bluetooth-version: 5.3
Räckvidd: 10M
EQ-typ: Inomhus/Utomhus
Speltid: Cirka 6 timmar vid 100% volym, cirka 15 timmar vid 50% volym
Laddningstid: 10H
Stöd: BT, TF-kort, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Frekvenssvar: 65Hz-18KHz
Celltyp: Uppladdningsbart litiumjonbaּמeri
Baּמerikapacitet: DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Nominell ingång: USB-C 5V       2A
Nominell utgång: USB-C 5V       2A
Måּ264 :מ(L) * 283(B) * 329(H) mm
Vikt: 4.23KG±10G

SV 

*Baserat på användaraktiviteter kan användning av LED-ljuseffekter och mikrofonanslutning eller
andra flerfunktioner också påverka spelningstiden.

Förpackningsinnehåll :
Bluetooth-högtalare BTS458
USB-C till USB-C-kabel
AUX-kabel
Fjärrkontroll
Användarmanual
Trådlös mikrofon

Технічні характеристики : 
Назва моделі: BTS458
Звуковий блок: 6,5 дюймів повний діапазон + 2 дюйми твітер
Потужність RMS: 20Вт
Версія Bluetooth: 5.3
Дистанція дії: 10М
Тип ЕК: Внутрішній/Зовнішній
Час відтворення: Близько 6 годин при 100% гучності, близько 15 годин при 50% гучності
Час зарядки: 10 годин
Підтримка: BT, TF-картка, AUX, USB, FM, TWS, MIC
Частотна характеристика: 65Гц-18КГц
Тип акумулятора: Перезаряджуваний літій-іонний акумулятор
Ємність батареї: DC 3.7V 8.8Ah 32.56Wh
Номінальний вхід: USB-C 5V        2A
Номінальний вихід: USB-C 5V       2A
Розміри: 264(Д)*283(Ш)*329(В) мм
Вага: 4.23КГ±10Г

UK

* На основі активності користувача використання світлових ефектів LED та підключення мікрофона або інших 
багатофункціональних можливостей також може вплинути на тривалість відтворення.

Вміст пакунка :
Bluetooth динамік BTS458
Кабель USB-C до USB-C
AUX кабель
Пульт дистанційного керування
Посібник користувача
Бездротовий мікрофон

UDHËZIM PËR PAMJEN DHE BUTONËT
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1.【     】: Shtypni gjatë për të ndezur/fikur. (Mbajeni të shtypur për 10 sekonda për të rikthyer 
　 cilësimet fabrikë)
2.【     】:  Shtypni shkurt për të ndërruar në efektin e jehonës së mikrofonit.
3.【 VOLUME 】: Kthejeni majtas për të ulur volumin, djathtas për ta rritur atë.
4.【     】: Shtypni shkurt për ndërrimin e modalitetit: Bluetooth, FM, AUX, USB, kartë TF. 
　  Shtypni gjatë për funksionin TWS.
5.【     】: Shtypni shkurt për të luajtur/ndaluar, dhe shtypni gjatë për të kërkuar automa　 
　 tikisht kanale në modalitetin FM. Kur luani një skedar regjistrimi, shtypni gjatë butonin e 　 
　 luajtjes për të fshirë regjistrimin. Kur luani muzikë, shtypni gjatë butonin e luajtjes për të 　 
　 hyrë shpejt në modalitetin e luajtjes së skedarëve të regjistrimit. Në modalitetin Bluetooth, 
　 shtypni gjatë butonin e luajtjes për të ndërprerë direkt lidhjen Bluetooth.
6.【     】: Shtypni shkurt për të ndezur dritën me ngjyra, shtypni gjatë për ta fikur direkt atë.
7.【     】: Shtypni shkurt për të rritur efektin e basit.
8.【     】: Shtypni shkurt për këngën e mëparshme/zgjidhni stacionin e mëparshëm 
　 radiofonik. Në gjendjen e USB-së ose kartës TF, shtypni gjatë për të kthyer mbrapsht 
　 këngën.
9.【     】: Shtypni shkurt për këngën tjetër/zgjidhni stacionin tjetër radiofonik. Në modalitetin 
　 e USB-së ose kartës TF, shtypni gjatë për të avancuar shpejt këngën.
10.【     】: Hyrje audio AUX.
11.【     】: Vendosni diskun USB për të luajtur muzikë MP3 (Kapaciteti maksimal për 　 　 
　  modalitetin e luajtjes me USB është 64 GB, mos përdorni USB me më shumë se 64 GB).
12.【     】: Vendosni kartën TF për të luajtur muzikë MP3 (Kapaciteti maksimal për 
　   modalitetin e luajtjes me USB është 64 GB, mos përdorni USB me më shumë se 64 GB).
13.【     】:  Lidhni një mikrofon me tela dhe hyni në modalitetin karaoke.
14.【Treguesi i ngarkimit】: Drita e kuqe është ndezur gjatë ngarkimit, drita e kuqe do të 
　   fiket dhe drita e gjelbër do të ndizet kur të jetë ngarkuar plotësisht.
15.【     】: Priza e ngarkimit, përdorni një kabllo ngarkuese USB-C për të ngarkuar pajisjen 　   
　   tuaj ose lidheni me ngarkuesin për të rimbushur.

　  

УПУТСТВО ЗА ПОЈАВУ И КЉУЧЕВЕ

1.【      】: Дуги притисак за укључивање/искључивање. (Притисните и држите 10 секунди за 
　 враћање фабричких подешавања)
2.【      】: Кратки притисак за промену на ефекат еха микрофона.
3.【 VOLUME 】: Окрените лево за смањење јачине звука, окрените десно за повећање јачине 　 
　 звука.
4.【      】: Кратки притисак за промену режима: Bluetooth, FM, AUX, USB диск, TF картица. Дуги 
　 притисак за TWS функцију.
5.【      】: Кратки притисак за репродукцију/паузу и дуги притисак за аутоматско тражење канала у 
　 FM режиму. При репродукцији снимка, дуги притисак на дугме за репродукцију за брисање 
　 снимка. При репродукцији музике, дуги притисак на дугме за репродукцију за брзи улазак у 　 
　 репродукцију снимљене датотеке. У Bluetooth режиму, дуги притисак на дугме за репродукцију за 
　 директно прекидање Bluetooth везе.
6.【      】: Кратки притисак за укључивање боје светла, дуги притисак за директно искључивање 
　 боје светла.
7.【      】:  Кратки притисак за појачавање бас ефекта.
8.【      】: Кратки притисак за претходну песму/избор претходне радио станице. У стању USB 
　 диска или TF картице, дуги притисак за премотавање песме.
9.【      】: Кратки притисак за следећу песму/избор следеће радио станице. У режиму USB диска 
　 или TF картице, дуги притисак за брзо премотавање песме.
10.【      】: AUX аудио улаз.
11.【      】:  Уметните USB диск за репродукцију MP3 музике (Максимални капацитет за режим 
　   репродукције USB диска је 64 GB, не користите USB диск преко 64GB).
12.【      】: Уметните TF картицу за репродукцију MP3 музике (Максимални капацитет за режим 　    
　  репродукције USB диска је 64 GB, не користите USB диск преко 64GB).
13.【      】: Уметните жичани микрофон и уђите у караоке режим.
14.【Индикатор пуњења】:  Црвено светло је укључено током пуњења, црвено светло ће се 　   
　   искључити и зелено светло ће се укључити када је напуњено.
15.【      】:  Утичница за пуњење, користите USB-C кабл за пуњење уређаја или повежите са 　   
　   пуњачем за пуњење.
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Інструкція по зовнішньому вигляду та кнопкам
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1.【      】: Довге натискання для вмикання/вимикання. (Утримуйте натиснутою 10 секунд для 
　 відновлення заводських налаштувань)
2.【      】: Коротке натискання для перемикання на ефект еха мікрофону.
3.【 VOLUME 】: Повертайте вліво, щоб зменшити гучність, вправо, щоб збільшити гучність.
4.【      】: Коротке натискання для зміни режиму: Bluetooth, FM, AUX, USB-накопичувач, TF-картка. 
　 Довге натискання для активації функції TWS.
5.【      】: Коротке натискання для відтворення/паузи та довге натискання для автоматичного 
　 пошуку каналів у FM-режимі. При відтворенні запису довге натискання кнопки відтворення для 　 
　 видалення запису. Під час відтворення музики довге натискання кнопки відтворення для 
　 швидкого переходу до відтворення файлу запису. У режимі Bluetooth довге натискання кнопки 
　 відтворення для прямого відключення Bluetooth з'єднання.
6.【      】: Коротке натискання для ввімкнення кольорового світла, довге натискання для прямого 
　 вимкнення кольорового світла.
7.【      】: Коротке натискання для підсилення бас-ефекту.
8.【      】: Коротке натискання для попередньої пісні/вибору попередньої радіостанції. У режимі 　 
　 USB-накопичувача або TF-картки довге натискання для перемотування пісні назад.
9.【      】: Коротке натискання для наступної пісні/вибору наступної радіостанції. У режимі 
　 USB-накопичувача або TF-картки довге натискання для швидкої перемотки пісні вперед.
10.【      】: AUX аудіо вхід.
11.【      】: Вставте USB-диск, щоб відтворити музику MP3 (максимальна ємність для режиму 　 
　   відтворення з USB-накопичувача становить 64 ГБ, не використовуйте USB-накопичувач понад 64 ГБ).
12.【      】: Вставте TF-картку, щоб відтворити музику MP3 (максимальна ємність для режиму 
　   відтворення з TF-картки становить 64 ГБ, не використовуйте TF-картку понад 64 ГБ).
13.【      】: Підключіть провідний мікрофон та перейдіть у режим караоке.
14.【Індикатор зарядки】: Червоне світло горить під час зарядки, червоне світло вимкнеться, а 
　   зелене світло загориться, коли зарядка буде завершена.
15.【      】: Роз'єм зарядки, використовуйте USB-C кабель для зарядки вашого пристрою або 　   
　   підключіть до зарядного пристрою для зарядки.

INSTRUKTION FÖR UTSEENDE OCH KNAPPAR
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1.【      】: Långt tryck för aּמ slå på/av. (Håll nedtryckt i 10 sekunder för aּמ återställa fabriksinställningar)
2.【      】: Kort tryck växlar till mikrofonens ekoeffekt.
3.【 VOLUME】: Vrid vänster för aּמ sänka volymen, vrid höger för aּמ höja volymen.
4.【      】: Kort tryck för aּמ byta läge: Bluetooth, FM, AUX, USB-enhet, TF-kort. Långt tryck för 
　  TWS-funktion.
5.【      】: Kort tryck för aּמ spela/pausa, och långt tryck för aּמ automatiskt söka kanaler i FM-läge. När 
　 du spelar en inspelningsfil, håll ned spelknappen för aּמ radera inspelningen. När du spelar musik, håll 
　 ned spelknappen för aּמ snabbt gå till uppspelning av inspelningsfilen. I Bluetooth-läge, håll ned 
　 spelknappen för aּמ direkt koppla från Bluetooth-anslutningen.
6.【      】:  Kort tryck för aּמ slå på färgljuset, långt tryck för aּמ direkt slå av färgljuset.
7.【      】: Kort tryck för aּמ förstärka basseffekten.
8.【      】: Kort tryck för föregående låt/välj föregående radiostation. I USB-enhet eller TF-kortläge, 
　 långt tryck för aּמ spola tillbaka låten.
9.【      】: Kort tryck för nästa låt/välj nästa radiostation. I USB-enhet eller TF-kortläge, långt tryck för 
　 aּמ spola fram låten.
10.【      】: AUX ljudingång.
11.【      】: Säּמ i USB-disken för aּמ spela MP3-musik (Maxkapacitet för USB-enhetens spelmodus är 
　  64 GB, använd inte USB-enhet med mer än 64GB).
12.【      】: Säּמ i TF-kortet för aּמ spela MP3-musik (Maxkapacitet för USB-enhetens spelmodus är 64 
　   GB, använd inte USB-enhet med mer än 64GB).
13.【      】: Anslut en trådbunden mikrofon och gå in i karaoke-läge.
14.【Laddningsindikator】:  Det röda ljuset är på under laddning, det röda ljuset släcks och det gröna 
　   ljuset tänds när det är fulladdat.
15.【      】: Laddningsuּמag, använd en USB-C laddningskabel för aּמ ladda din enhet eller anslut den 
　   till laddaren för aּמ ladda om.

　 

BTS458


